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1. SICHERHEITSHINWEISE

1.1 Allgemeine Sicherheitshinweise

Lesen Sie die Betriebsanleitung sorgfaltig und beachten Sie deren Hin-
weise. Machen Sie sich anhand dieser Betriebsanleitung mit dem Produkt,
dem richtigen Gebrauch sowie den Sicherheitshinweisen vertraut.

—> Bewahren Sie diese Betriebsanleitung sorgféaltig auf.

Aus Sicherheitsgriinden durfen Kinder und Jugendliche

unter 16 Jahren sowie Personen, die nicht mit dieser Betriebsanlei-

tung vertraut sind, dieses Produkt nicht benutzen. Personen mit ein-
geschrankten korperlichen oder geistigen Fahigkeiten durfen das Produkt
nur verwenden, wenn sie von einer zustandigen Person beaufsichtigt oder
unterwiesen werden. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustel-
len, dass sie nicht mit verwenden, wenn Sie miude oder krank sind oder
unter dem Einfluss von Alkohol, Drogen oder Arzneimitteln stehen.

1.2 BestimmungsgemaBer Gebrauch

Der GARDENA Spindelméaher ist fur das Schneiden von Rasen- und Gras-
flachen im privaten Haus- und Hobbygarten bestimmt.

Die Einhaltung der von GARDENA beigeflgten Betriebsanleitung ist Vor-
aussetzung flr den bestimmungsgemaBen Gebrauch des Spindelmahers.

Wichtig: Wegen korperlicher Gefahrdung darf der GARDENA Spin-
delmaher nicht eingesetzt werden zum Schneiden von Rankge-
wachsen oder Rasen auf Dachbepflanzungen.

Der GARDENA Spindelmaher nicht eingesetzt werden zum Schnei-
den von Rankgewéchsen oder Rasen auf Dachbepflanzungen.

1.3 Priifung vor jeder Verwendung

Vor der Verwendung ist stets eine Prifung vorzunehmen, um festzustellen,
dass Muttern, Bolzen und Arbeitswerkzeuge nicht abgenutzt oder bescha-
digt sind. Die abgenutzten oder beschadigten Schneidwerkzeuge sind zu
ersetzen.

Die Flache, auf welche der Spindelmaher benutzt werden soll, ist vorher
zu untersuchen. Steine, Holzstlicke, Drahte und andere Fremdkérper sind
zu entfernen. Gegensténde, die das Schneidwerkzeug erfasst, kénnten
unkontrolliert herausgeschleudert werden.

1.4 Sichere Verwendung

GEFAHR!

Beachten Sie, dass die umlaufende Messerwalze zu Ver-

letzungen fiihren kann.

—> Fuhren Sie niemals Hande oder FliBe an oder unter sich dre-
hende Teile.

—> Verwenden Sie den Spindelmaher nicht wahrend Personen, besonders
Kinder, oder Tiere in unmittelbarer Nahe sind. Durch die Messer kénn-
ten diese verletzt werden.

—> Der durch die Fihrungsholme gegebene Sicherheitsabstand zwischen
Messerwalze und Benutzer ist stets einzuhalten.

—> Beim Mahen an Bbschungen und Hangen: Achten Sie auf einen siche-
ren Stand, tragen Sie Schuhe mit rutschfesten, griffigen Sohlen. Mé&hen
Sie immer quer zum Hang.

- Uben Sie besondere Vorsicht beim Riickwartsbewegen und beim Zie-
hen des Spindelmahers. Stolpergefahr!

—> Sollte das Schneidwerkzeug oder der Spindelméher auf ein Hindernis
bzw. einen Fremdkorper gestoBen sein, ist an dem Spindelmaher eine
sachkundige Untersuchung durchzufihren.

—> Arbeiten Sie nur bei ausreichenden Sichtverhaltnissen.

—> Lassen Sie den Spindelméaher nie unbeaufsichtigt stehen. Sollten Sie
die Arbeit unterbrechen, lagern Sie den Spindelmaher an einem siche-
ren Ort.

2. MONTAGE
GEFAHR!

Kleinkinder bei der Montage fernhalten.
—> Bei der Montage konnten Kleinteile verschluckt werden und
es besteht Erstickungsgefahr durch den Polybeutel.

2.1 Holme montieren [Abb. A1/ A2/ A3/ A4/ A5]

1. Untere Holme ® mit der Schraube @ und Mutter @ an die oberen
Holme @ befestigen.

2. Obere Holme ( mit der Schraube & und Mutter ® miteinander ver-
binden.

-> Zusitzlich, nur bei Art. 11765: Halterungen ® und ® mit den
Schrauben @ und (0 an die unteren Holme @ befestigen.

3. Beide unteren Holme ® in die Holmaufnahmen @ einfiihren (dabei das
Gestange leicht zusammendriicken), bis die Bolzen @ in die Lager der
Holmaufnahme @ einschnappen.

Tipp: Erst auf einer Seite, dann auf der anderen Seite einschnappen
lassen.

3. BEDIENUNG

3.1 Richtiges mahen

Um einen gepflegten Rasen zu erhalten, empfehlen wir Ihnen, den Rasen
maoglichst regelmaBig wochentlich zu schneiden. Bei hdufigem Schneiden
wird der Rasen dichter.

Langeres Schnittgut (> 1 cm) muss entfernt werden, damit der Rasen nicht
gelb wird und nicht verfilzt.

Nach langeren Mahpausen (Urlaubsrasen) zuerst in eine Richtung mit
groBter Schnitthdhe (42 mm) und dann quer in der gewlnschten Schnitt-
héhe mahen. Die Halme durfen max. 12 cm lang sein, um vom Spindel-
maher geschnitten werden zu kdnnen.

Maglichst nur trockenen Rasen mahen, bei feuchtem Rasen kommt es zu
unsauberem Schnittbild.

3.2 Schnitthéhe einstellen [Abb. B]

Die Schnitthdhe kann in 4 Schritten von 12 mm bis 42 mm eingestellt

werden.

1. Mé&her auf den Boden legen, damit beim Einstellen der Schnitthdhe der
Maher nicht kippen kann.

2. Beide Hohenverstellungen @3 ziehen und auf der gewiinschten Héhe auf
der Skala @ einrasten lassen.

- Die Héhenverstellungen @ miissen auf beiden Seiten immer auf die
selbe Hohe eingestellt sein.

ACHTUNG!

Der Maher darf nur so tief eingestellt werden, dass das
Untermesser bei vorhandenen Unebenheiten den Boden
nicht beriihrt.

4. LAGERUNG

4.1 AuBerbetriebnahme

—> Spindelmaher vor der Lagerung reinigen (siehe 5. Wartung) und an
einem trockenen Ort lagern.

4.2 Platzsparend lagern
—> Die Holme aushangen und separat lagemn.

5. WARTUNG
GEFAHR!

Korperverletzung durch das Schneidwerkzeug!
—> Bei der Wartung geeignete Arbeitshandschuhe anziehen.

Maher reinigen:

ACHTUNG!

Schaden am Spindelmaher!
—> Spindelmaher nicht unter flieBendem Wasser reinigen, insbe-
sondere nicht unter Hochdruck.

Ablagerungen beeintrachtigen die Schnittqualitat und den Grasauswurf.

Direkt nach dem Mahen lassen sich Schmutz- und Grasreste am leichtes-
ten entfernen.
1. Grasablagerungen mit einer Burste und einem Lappen entfernen.

2. Die Messerwalze und das Untermesser mit dinnflissigem Ol (z. B.
Spruhdl) leicht eindlen.



6. BEHEBEN VON STORUNGEN

8. TECHNISCHE DATEN

GEFAHR!

Korperverletzung durch das Schneidwerkzeug!
—> Beim Beheben von Stérungen geeignete Arbeitshandschuhe
anziehen.

Stérung Magliche Ursache Abhilfe

Abnorme Geradusche Schrauben / Teile lose. —> Schrauben nachziehen.

Fremdkorper im Messer. —> Fremdkorper entfernen.

—> Scharten mit Schieifstein
entfernen.

Scharte auf Messer.

Messer beriihren sich zu stark. ~ —> Schneidwerk einstellen.

Rasenschnitt unsauber Messereinstellung falsch. —> Schneidwerk einstellen.

—> Messer nachschleifen oder
austauschen.

Messer stumpf.

Rasen zu hoch (z. B. nach lange- —> Rasen mit Sichelméher K-
rer Abwesenheit). zer mahen.

6.1 Schneidwerk einstellen

Das Schneidwerk lhres Spindelmahers wurde vor Verlassen unseres Hau-
ses optimal eingestellt. Sollte der Rasenschnitt nach langerem Gebrauch
unsauber werden, so korrigieren Sie die Untermessereinstellung.

6.1.1 Vorbereitung [Abb. C1]

1. Spindelmaher reinigen.

2. Méaher auf den Boden legen, damit beim Einstellen des Schneidwerks
der Maher nicht kippen kann.

3. Messerwalze @ und Untermesser (8 auf Scharten priifen und diese ggf.

mit einem Schleifstein entfernen.
6.1.2 Schneidwerk einstellen [Abb. C2]
1. Linke und rechte Sechskant-Schraube @ mit einem Schrauben-Schlis-

sel (10 mm) gegen den Uhrzeigersinn aufdrehen, bis die Messerwal-
ze @ gerade noch frei durchdreht.

2. Linke Sechskant-Schraube (® mit einem Schrauben-Schllissel (10 mm)
vorsichtig zudrehen, wahrend die Messerwalze @ rotiert, bis sie leichten
Kontakt mit dem Untermesser (8 bekommt.

3. Danach die linke Sechskant-Schraube wieder soweit I6sen, bis die
Messerwalze das Untermesser gerade nicht mehr berthrt (gerduschlos
rotiert).

4. Den Vorgang auf der rechten Seite wiederholen.
6.1.3 Einstellung mit Schnittprobe priifen [Abb. C3]

1. Papierstreifen (8 so auf das Untermesser (© legen, dass er auf die
Achse der Messerwalze @ zeigt.

2. Messerwalze @) vorsichtig drehen.

Bei richtig eingestelltem Untermesser (8 wird das Papier wie von einer
Schere abgeschnitten.

3. Schnittprobe an verschiedenen Stellen und an allen Messern der Mes-
serwalze @ wiederholen.

6.2 Nachschleifarbeiten / Reparaturen

Aus Sicherheitsgriinden diirfen nur original GARDENA
Ersatzteile verwendet werden.

Sollte das Schneidwerkzeug, das bei guter Pflege erst nach Jahren
stumpf wird, gewechselt werden missen, wenden Sie sich an den
GARDENA Service. Reparaturen am Spindelmaher und der Einbau der
Messer kann von geeigneten Fachwerkstéatten vorgenommen werden.

Lassen Sie lhren Spindelméher maglichst im Herbst Uberpriifen, damit er
zur nachsten Rasensaison sofort einsatzbereit ist.

Bei sonstigen Storungen, wenden Sie sich an den GARDENA-Service.

7. LIEFERBARES ZUBEHOR

GARDENA Grasfangkorh Erspart das Zusammenrechen des Schnittguts. ~ Art. 11770

Art. 11750 Art. 11760 11765

Schnittbreite / 33cm/12—42 mm 40cm/ 12 =42 mm 40cm/12—42 mm
Schnitthdhe

Schnitthohen- 4-stufig 4-stufig 4-stufig

Verstellung (12, 22, 32, 42 mm) (12, 22, 32, 42 mm) (12, 22, 32, 42 mm)
Gewicht 7,75 kg 8,43 kg 6,3 kg

9. SERVICE

Die aktuellen Kontaktinformationen zu unserem Service finden Sie online:
www.gardena.com/contact

10. ENTSORGUNG
10.1. Entsorgung des Produkts

)54

Dies tragt zu einer ordnungsgemaBen Abfallentsorgung am Ende der Lebensdauer
bei. Wenden Sie sich fur Informationen an die 6rtlichen Behorden, die kommunale
Abfallentsorgung, Ihren GARDENA Fachhandler oder den Einzelh&ndler. Eine unsach-
gemaBe Entsorgung kann aufgrund des moglichen Vorhandenseins gefahrlicher Stof-
fe negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben.

WICHTIG!

- Entsorgen Sie das Produkt Uber oder durch Ihre értliche Recycling-
Sammelstelle.

10.2 Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten
fur private Haushalte (gilt nur fir Deutschland)

Wie im Folgenden néaher beschrieben, sind bestimmte Vertreiber zur unent-
geltlichen Ricknahme von Altgeréten verpflichtet. Vertreiber mit einer Ver-
kaufsflache fur Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 m2 sowie
Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindes-
tens 800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro und
Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet,

1. bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerates an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Geréteart, das im
Wesentlichen die gleichen Funktionen wie das neue Gerat erflllt, am
Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zurlick-
zunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private Haushalt, sofern dort
durch Auslieferung die Abgabe erfolgt: in diesem Fall ist die Abholung
des Altgerétes fur den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner &uBeren Abmes-
sung groBer als 25 cm sind, im Einzelhandelsgeschéft oder in unmittel-
barer Nahe hierzu unentgeltlich zurtickzunehmen; die Ricknahme darf
nicht an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates geknUpft wer-
den und ist auf drei Altgerate pro Geréateart beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrages fur das neue Elektro
oder Elektronikgerat den Endnutzer Uber die Moglichkeit zur unentgelt-
lichen Ruckgabe bzw. Abholung des Altgerates zu informieren und den
Endnutzer nach seiner Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des
neuen Geréts ein Altgeréat zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmit-
teln, wenn die Lager- und Versandflachen fur Elektro- und Elektronikgerate
mindestens 400 m? betragen oder die gesamten Lager- und Versandfla-
chen mindestens 800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien

e 1 (Warmelbertrager),
e 2 (Bildschirmgerate) und
* 4 (GroBgerate mit mindestens einer auBeren Abmessung Uber 50 cm)

beschrankt ist. FUr alle Gbrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der
Vertreiber geeignete Rickgabemoglichkeiten in zumutbarer Entfernung
zum jeweiligen Endnutzer gewdhrleisten; das gilt auch fur Altgerate, die
in keiner auBeren Abmessung gréBer als 25 cm sind, die der Endnutzer
zurlickgeben will, ohne ein neues Gerat zu kaufen.

Das Symbol bedeutet, dass das Produkt kein Hausmdll ist. Recyceln
Sie es Uber |hr 6rtliches Sammelsystem flr elektrische und elektroni-
sche Gerate.
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1. SAFETY INSTRUCTIONS

1.1 General safety instructions

Read the operator’'s manual carefully and observe the information. Use this
operator’s manual to familiarise yourself with the product and its proper
use as well as the safety instructions.

—> Store this operator’s manual in a safe place.

For safety reasons, children and young people under 16 as well as

anyone who is not familiar with this operator’'s manual should not

use the product. Persons with reduced physical or mental abilities
may use the product only if they are supervised or instructed by a respon-
sible person. Children should be supervised to ensure that they do not play
with the product. Never operate the product when you are tired, ill or under
the influence of alcohol, drugs or medicine.

1.2 Intended use

The GARDENA Cylinder Lawnmower is intended for cutting lawns and
areas of grass in private domestic and hobby gardens.

Compliance with the enclosed GARDENA operator's manual is a prerequi-
site for the intended use of the cylinder lawnmower.

Important: Due to the risk of injury, the GARDENA Cylinder Law-
nmower must not be used to cut vines or lawns on rooftop gar-
dens.

The GARDENA Cylinder Lawnmower is not to be used for cutting
vines or lawns on rooftop gardens.
1.3 Inspection before each use

Always perform checks before use to ensure that nuts, bolts and working
tools are not worn or damaged. Worn or damaged cutting tools must be
replaced.

The area on which the cylinder lawnmower is to be used must be inspec-
ted beforehand. Remove any stones, pieces of wood, wires and other
foreign objects. Objects caught on the cutting tool could be ejected in an
uncontrolled manner.

1.4 Safe use
DANGER!

Note that the rotating blade roller can lead to injuries.
—> Never put hands or feet on or under rotating parts.

—> Do not use the cylinder lawnmower while there are people, especially
children, or animals in the immediate vicinity. The blades could injure
them.

—> The safety clearance between the blade roller and the user provided by
the handle bars must always be observed.

—> When mowing slopes and embankments: Make sure that you have a
secure footing, wear shoes with non-slip soles and a good grip. Always
mow perpendicular to the slope.

—> Exercise special care when moving backwards and when pulling the
cylinder lawnmower. Risk of tripping!

= If the cutting tool or the cylinder lawnmower has come into contact
with an obstacle or a foreign object, the cylinder lawnmower must be
inspected by a professional.

= Only work when there is sufficient visibility.

- Never leave the cylinder lawnmower unattended. If you stop working,
store the cylinder lawnmower in a safe place.

2. ASSEMBLY

DANGER!

Keep small children away during assembly.
—> There is a risk of small parts being swallowed during assem-
bly and a risk of suffocation from the polybag.

2.1 Assembling the handle bars [Fig. A1/A2/A3/A4/A5]

1. Attach the lower handle bars ® to the upper handle bars D using the
screw @ and nut®.

2. Connect the upper handle bars @ together using the screw & and
nut ®.

-> Additional, only for Art. No. 11765: Attach brackets ® and ® to the
lower handle bars ® using screws @ and (0.

3. Insert both of the lower handle bars 3 into the handle bar hol-
ders @ (lightly pressing the rods together), until the bolts @ snap into
the bearings of the handle bar holders @.

Tip: Snap into place on one side first, then on the other side.

3. OPERATION

3.1 Mowing correctly
To maintain a well-kept lawn, we recommend cutting the lawn once per
week, if possible. Frequent cutting will make the lawn denser.

Longer cutting material (> 1 cm) must be removed so that the lawn does
not turn yellow or become matted.

After longer mowing breaks (holidays), first mow in one direction at

the highest cutting height (42 mm) and then perpendicular to this direc-
tion at the desired cutting height. The blades of grass must be no taller
than 12 cm in order to be cut by the cylinder lawnmower.

If possible, only mow the lawn when dry; if the lawn is damp, the cut will
not be clean.

3.2 Adjusting the cutting height [Fig. B]
The cutting height can be set at four levels from 12 mm to 42 mm.

1. Place the mower on the ground so that it cannot tip over when adjusting
the cutting height.

2. Pull out both height adjustment mechanisms @) and engage them at the
desired height on the scale (.

- The height adjustment mechanisms @ must always be set to the same
height on both sides.

NOTICE!

When lowering the mower height, make sure that the
mower is still high enough to prevent the lower blade from
touching the ground in places where the ground is une-
ven.

4. STORAGE

4.1 Shutting down

—> Clean the cylinder lawnmower before storage (see 5. Maintenance) and
store in a dry place.

4.2 Space-saving storage
—> Detach the handle bars and store them separately.

5. MAINTENANCE

DANGER!

Risk of injury from the cutting tool!
—> Wear suitable work gloves during maintenance.

Cleaning the mower:

NOTICE!

Damage to the cylinder lawnmower!
—> Do not clean the cylinder lawnmower under running water,
especially not under high pressure.

Deposits affect the cutting quality and grass ejection.
It is best to remove dirt and grass residue immediately after mowing.
1. Remove grass deposits using a brush and a cloth.

2. Lightly oil the blade roller and the lower blade with low-viscosity oil (e.g.
spray oil).



6. TROUBLESHOOTING

9. SERVICE

DANGER!

Risk of injury from the cutting tool!
@ —> Wear suitable work gloves when troubleshooting.

Fault Possible cause Remedy

Abnormal noises Screws/parts loose. => Tighten the screws.

Foreign objects in the blade. —> Remove foreign objects.

Nick on the blade. —> Remove nicks with a sharp-
ening stone.

Blades touching too much. —> Adjust the cutting mech-
anism.

Unclean lawn cut Incorrect blade adjustment. —> Adjust the cutting mech-

anism.

Blunt blade. —> Sharpen or replace the blade.

Lawn too long (e.g. after longer
absence).

6.1 Adjusting the cutting mechanism

The cutting mechanism of your cylinder lawnmower has been optimally
adjusted before leaving our premises. If the lawn cut becomes unclean
after extended use, correct the lower blade adjustment.

6.1.1 Preparation [Fig. C1]

1. Clean the cylinder lawnmower.

2. Place the mower on the ground so that it cannot tip over when adjusting
the cutting mechanism.

3. Check the blade roller @ and the lower blade () for nicks and, if neces-
sary, remove them using a sharpening stone.

6.1.2 Adjusting the cutting mechanism [Fig. C2]

1. Turn the left and right hexagon bolts @ anticlockwise using a spanner
(10 mm) until the blade roller @ is just able to rotate freely.

2. Carefully tighten the left hexagon bolt @ using a spanner (10 mm), while
the blade roller @ rotates, until the blade roller comes into light contact
with the lower blade .

3. Then loosen the left hexagon bolt again until the blade roller just no lon-
ger touches the lower blade (rotates silently).

4. Repeat the process on the right side.
6.1.3 Checking the adjustment with a cutting test [Fig. C3]

1. Place the paper strip (8 on the lower blade (8 so that it points to the
axis of the blade roller @.
2. Carefully rotate the blade roller @.

If the lower blade (® has been correctly adjusted, the paper should be
cut off as if with scissors.

3. Repeat the cutting test at various points and on all blades of the blade

roller @.
6.2 Sharpening work/repairs

—> Mow the lawn shorter using
a lawnmower.

For safety reasons, only original GARDENA spare parts
may be used.

If the cutting tool —which should not become blunt for several years if
maintained properly —needs to be replaced, contact GARDENA Ser-
vice. Repairs on the cylinder lawnmower and installation of the blades
can be carried out by suitable professional workshops.

If possible, have the cylinder lawnmower inspected in the autumn so that it
is immediately ready for use for the next lawn season.

In the event of any other faults, contact GARDENA Service.

7. AVAILABLE ACCESSORIES

GARDENA Grass Catcher Saves raking of cutting material.

Art.
No. 11770

8. TECHNICAL DATA

Art. No. 11750 Art. No. 11760 11765

Cutting width/ 33 cm/12-42 mm 40 cm/12-42 mm 40 cm/12-42 mm
cutting height

Cutting height Four levels Four levels Four levels
adjustment (12, 22, 32, 42 mm) (12, 22, 32, 42 mm) (12, 22, 32, 42 mm)
Weight 7.75kg 8.43 kg 6.3 kg

The current contact information for our service department can be found
online: www.gardena.comy/contact

10. DISPOSAL
Disposing of the product

)i

This will help to ensure proper waste disposal at the end of its service life. For more
information, contact your local authorities, municipal waste disposal service, your
GARDENA dealer or retailer. Improper disposal may have a negative impact on the
environment and human health due to the possible presence of hazardous substan-
ces.

IMPORTANT!

= Dispose of the product through or via your municipal recycling collection
centre.

The symbol indicates that the product is not household waste. Recycle
the product through your local collection system for electrical and elec-
tronic equipment.
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1. CONSIGNES DE SECURITE

1.1 Instructions générales de sécurité

Veuillez lire attentivement le manuel d’utilisation et respecter les instructions
qui y figurent. Utilisez ce manuel d’utilisation pour vous familiariser avec le
produit et son utilisation, ainsi qu’avec les consignes de sécurité.

—> Conservez ce manuel d'utilisation dans un endroit sdr.

Pour des raisons de sécurité, les enfants, les jeunes de moins

de 16 ans et les personnes n'ayant pas Iu et compris ce manuel
d’utilisation ne doivent pas utiliser ce produit. Les personnes présentant
des capacités physiques ou mentales réduites ne peuvent utiliser le produit
que sous la surveillance ou la supervision d’une personne responsable. I
convient de surveiller les enfants et de les empécher de jouer avec le pro-
duit. N'utilisez jamais le produit si vous étes fatigué ou malade, ou si vous
étes sous I'emprise de I'alcool, de drogues ou de médicaments.

1.2 Utilisation prévue

La tondeuse hélicoidale a main GARDENA est congue pour tondre les
pelouses et les zones d’herbe dans les jardins privés et de loisirs.

[ utilisation conforme de la tondeuse hélicoidale a main présuppose le
respect des instructions contenues dans le manuel d’utilisation fourni par
GARDENA.

Important : en raison du risque de blessure, la tondeuse hélicoida-
le @ main GARDENA ne doit pas étre utilisée pour tondre dans les
vignes ou sur les terrasses-jardins.

La tondeuse hélicoidale a main GARDENA ne doit pas étre utilisée
pour tondre dans les vignes ou sur les terrasses-jardins.

1.3 Inspection avant chaque utilisation

Avant chaque utilisation, vérifiez systématiquement que les écrous, les
boulons et les outils de travail ne présentent aucun signe d’usure ou de
dommage. Les composants de coupe usés ou endommageés doivent étre
remplacés.

La surface sur laquelle la tondeuse hélicoidale a main doit étre utilisée doit
étre inspectée au préalable. Retirez les pierres, morceaux de bois, cables

et autres corps étrangers. Les objets coincés sur le composant de coupe
pourraient étre projetés de maniére incontrélée.



1.4 Utilisation en toute sécurité

4. REMISAGE

DANGER !

Notez que le rouleau a lames en rotation peut entrainer

des blessures.

—> Ne placez jamais les mains ni les pieds sur ou sous les
pieces en rotation.

—> N'utilisez pas la tondeuse hélicoidale a main lorsque des personnes,
en particulier des enfants, ou des animaux se trouvent a proximité. Les
lames pourraient les blesser.

—> La distance de sécurité entre le rouleau a lames et I'utilisateur, assurée
par le guidon, doit toujours étre respectée.

= Lors de la tonte des pentes et des talus : assurez-vous d’avoir un bon
appui, une bonne prise en main et portez des chaussures dotées de
semelles antidérapantes. Tondez toujours de maniere perpendiculaire &
la pente.

—> Soyez particulierement prudent(e) lorsque vous reculez et tirez la ton-
deuse hélicoidale a main. Risque de trébuchement !

—> Sile composant de coupe ou la tondeuse hélicoidale a main entre en
contact avec un obstacle ou un corps étranger, celle-ci doit étre inspec-
tée par un professionnel.

- Travaillez uniguement lorsque la visibilité est suffisante.

—> Ne laissez jamais la tondeuse hélicoidale a main sans surveillance.
Lorsque vous arrétez de travailler, rangez la tondeuse hélicoidale a main
dans un endroit sdr.

2. MONTAGE

DANGER !

Maintenez les jeunes enfants a I'écart lors du montage.
= |l existe un risque d'ingestion de petites pieces lors du mon-
tage ainsi qu'un risque d'étouffement avec le sac plastique.

2.1 Montage du guidon [Fig. A1/A2/A3/A4/A5]

1. Fixez les parties inférieures du guidon ® aux parties supérieures du gui-
don @ a I'aide de la vis @ et de I'écrou @.

2. Assemblez les parties supérieures du guidon @ & I'aide de la vis ® et
de I'écrou ®.

- De plus, uniquement pour la réf. 11765 : fixez les sup-
ports ® et (@ aux parties inférieures du guidon @ a l'aide des
vis @ et @.

3. Insérez les deux parties inférieures du guidon @) dans les supports de
guidon @ (en appuyant légérement sur les barres) jusqu’a ce que les
boulons @ s’engagent dans les logements des supports de guidon @@.

Conseil : insérez un cété apres I'autre.

3. UTILISATION

3.1 Tonte adaptée

Pour une pelouse parfaitement entretenue, nous vous recommandons de
la tondre une fois par semaine, si possible. Une tonte fréquente rendra
votre pelouse plus dense.

Les gros résidus de tonte (>1 cm) doivent étre retirés afin d’éviter que la
pelouse ne jaunisse ou ne se tasse.

Apres une longue période sans tonte (vacances), commencez par tondre
la pelouse a la hauteur de coupe la plus élevée (42 mm) dans un sens,
puis a la hauteur de coupe souhaitée de maniere perpendiculaire a ce
sens. Les brins d’herbe ne doivent pas dépasser 12 cm de haut pour pou-
voir étre tondus par la tondeuse hélicoidale a main.

Si possible, tondez la pelouse uniquement lorsqu’elle est seche ; si elle est

humide, la tonte ne sera pas nette.

3.2 Réglage de la hauteur de coupe [Fig. B]

La hauteur de coupe peut étre réglée sur quatre niveaux de 12 mm

a42 mm.

1. Placez la tondeuse sur le sol de maniere a ce gu’elle ne puisse pas
basculer lors du réglage de la hauteur de coupe.

2. Retirez les deux mécanismes de réglage de la hauteur @ et engagez-les
ala hauteur souhaitée sur I'échelle @),

- Les mécanismes de réglage de la hauteur @ doivent toujours étre rég-
|és a la méme hauteur des deux cétés.

REMARQUE !

Lorsque vous abaissez la hauteur de la tondeuse, veillez
a ce qu'elle reste suffisamment surélevée pour éviter que
la lame inférieure ne touche le sol, en particulier sur les
terrains irréguliers.

4.1 Mise a ’arrét

—> Nettoyez la tondeuse hélicoidale & main avant le remisage (voir 5. Main-
tenance) et remisez-la dans un endroit sec.

4.2 Remisage compact
—> Détachez le guidon et rangez-le séparément.

5. ENTRETIEN

DANGER !

Risque de blessure dii au composant de coupe !
—> Portez des gants de travail appropriés pendant la mainte-
nance.

Nettoyage de la tondeuse :

REMARQUE !

Risque d'endommagement de la tondeuse hélicoidale a

main !

—> Ne nettoyez pas la tondeuse hélicoidale a main sous I'eau
courante, en particulier sous haute pression.

Les saletés affectent la qualité de tonte et I'éjection de I'herbe.

Il est préférable d’éliminer la saleté et les résidus d’herbe immédiatement
aprés la tonte.

1. Eliminez les dépdts d’herbe a 'aide d’une brosse et d’un chiffon.

2. Huilez Iégerement le rouleau a lames et la lame inférieure avec de I'huile
a faible viscosité (par ex. huile en spray).

6. DEPANNAGE

DANGER !

Risque de blessure dii au composant de coupe !
@ —> Portez des gants de travail appropriés lors du dépannage.

Défaut Cause possible Solution

Bruits anormaux Vis/pieces desserrées. —> Serrez les vis.

Corps étrangers dans lalame. > Retirez les corps étrangers.

- Eliminez les ébréchures &
|'aide d'une pierre d'affltage.

Ebréchure sur la lame.

Les lames se touchent trop. —> Réglez le mécanisme de

coupe.

Tonte de mauvaise qualité Mauvais réglage de la lame. —> Réglez le mécanisme de

coupe.

Lame émoussée. —> Afflitez ou remplacez la lame.

Herbe trop haute (par ex. apres
une absence prolongée).

6.1 Réglage du mécanisme de coupe

LLe mécanisme de coupe de votre tondeuse hélicoidale a main a été réglé

de maniere optimale avant de quitter nos locaux. Si la tonte de la pelouse

devient imparfaite aprés une utilisation prolongée, ajustez la lame inférieure.

6.1.1 Préparation [Fig. C1]

1. Nettoyez la tondeuse hélicoidale a main.

2. Placez la tondeuse sur le sol de maniere a ce qu’elle ne puisse pas
basculer lors du réglage du mécanisme de coupe.

3. Vérifiez que le rouleau a lames @) et la lame inférieure (® ne présentent
pas d’ébréchures et, si nécessaire, éliminez-les a I'aide d’une pierre
d’affGtage.

6.1.2 Réglage du mécanisme de coupe [Fig. C2]

1. Tournez les boulons hexagonaux gauche et droit @ dans le sens con-
traire des aiguilles d’'une montre a I'aide d’une clé (10 mm) jusqu’a ce
que le rouleau & lames @ puisse tourner librement.

2. Pendant que le rouleau & lames @ tourne, serrez avec précaution le
boulon hexagonal gauche @ a I'aide d’une clé (10 mm) jusqu’a ce que
le rouleau a lames entre légerement en contact avec la lame inférieu-
re ().

3. Desserrez a nouveau le boulon hexagonal gauche jusqu’a ce que le
rouleau a lames ne touche plus la lame inférieure (il doit tourner silen-
cieusement).

4. Répétez I'opération sur le cété droit.

—> Tondez la pelouse plus court
avec une tondeuse.



6.1.3 Controle du réglage a ’aide d’un test de coupe [Fig. C3]

1. Placez la bande de papier (8 sur la lame inférieure (6 de maniére a ce
qu’elle soit orientée vers I'axe du rouleau & lames @).

2. Faites tourner le rouleau & lames avec précaution @@.
Si la lame inférieure (©) a éte réglée correctement, le papier doit étre
découpé comme avec des ciseaux.

3. Répétez le test de coupe a différents endroits et sur toutes les lames du
rouleau a lames @.

6.2 Affatage/réparations

Pour des raisons de sécurité, seules des piéces de
rechange d'origine GARDENA peuvent étre utilisées.

Si le composant de coupe (qui ne devrait pas s’émousser pendant
plusieurs années s'il est entretenu correctement) doit étre remplace,
contactez le service apres-vente GARDENA. Les réparations de la ton-
deuse hélicoidale a main et I'installation des lames peuvent étre effec-
tuées par des ateliers professionnels appropries.

Si possible, faites inspecter la tondeuse hélicoidale a main a I'automne afin
qu’elle soit préte dés le début de la saison de tonte suivante.

En cas d’autres défauts, contactez le service apres-vente GARDENA.

7. ACCESSOIRES DISPONIBLES

Bac de ramassage GARDENA  Evite le ratissage des résidus de tonte. Réf. 11770

8. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Réf. 11750 Réf. 11760 11765
Largeur de 33 cm/12-42 mm 40 cm/12—-42 mm 40 cm/12-42 mm
coupe/hauteur de
coupe
Réglage de la Quatre niveaux Quatre niveaux Quatre niveaux
hauteur de coupe (12, 22, 32, 42 mm) (12,22, 32, 42 mm) (12,22, 32, 42 mm)
Poids 7,75kg 8,43 kg 6,3 kg
9. SERVICE

Les coordonnées actuelles de notre service aprés-vente sont disponibles
en ligne, a I'adresse suivante : www.gardena.com/contact

10. MISE AU REBUT

10.1. Mise au rebut du produit

)i

Cela permettra d’assurer une mise au rebut appropriée a la fin de la durée de vie
du produit. Pour plus d’informations, veuillez contacter les autorités locales, votre
déchetterie municipale ou votre revendeur GARDENA. Une mise au rebut inappro-
priée peut avoir des effets négatifs sur I'environnement et la santé, en raison de la
présence potentielle de substances dangereuses.

IMPORTANT !

—> Mettez au rebut le produit par le biais de votre point de collecte et de
recyclage local.

Ce symbole indique que le produit ne fait pas partie des déchets
ménagers. Recyclez-le par le biais de votre systeme de collecte local
des équipements électriques et électroniques.

10.2. Mise au rebut en France
Ces instructions sont valables pour la France uniquement.
- Mettez le produit au rebut selon les consignes du Triman :
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1. UHCTPYKLUUU 3A BESOIMNMACHOCT

1.1 O6wu nHcTpykuum 3a 6eaonacHocT

[MpoyeTeTe BHUMATENHO PBKOBOACTBOTO Ha NoTpebuTena 1
cnasarTe nHpopMaumAaTa, Cbabpxalla ce B Hero. ianonasante
TOBa PbKOBOACTBO 3a Oneparopa, 3a Aa ce 3ano3HaeTe ¢ NMpoayKTta
1 HerosaTa npasuaHa ynortpeba, Kakto U C MHCTPYKLUMUTE 3a
6esonacHoCT.

—> CbxpaHaBanTe ToBa PHKOBOACTBO Ha NOTpebuTena Ha CUrypHO
MACTO.

OT cbobpaxeHunA 3a 6e30MacHOCT Aelata 1 maagmTe xopa Ha

Bb3pacT noa 16 roamHu, KakTo 1 BCEKW, KOWMTO He e 3anos3Har ¢

TOBa PbKOBOACTBO Ha MoTpebutenda, He TpAGBa Aa n3nonaeart
TO3M NPOAYKT. Xopa C OrpaHnyeHn GU3nNYeckn 1am NCUXMYecKm
BB3MOXHOCTM MOXe [la U3Mon3ear NpoAyKTa camo ako ca Nof Haasop
VAN NonyYaBar MHCTPYKLMK OT OTFOBOPHO 3a TAX nunue. Jeuara Tpadea
[a ce Ha3vpaBar, 3a Aa Ce rapaHTupa, Ye He CU UrpaAT C NPOoAyKTa.
Hukora He paboTeTe ¢ NpodyKTa, Korato cte yMOpeHu, 60HU N nog
Bb3OENCTBMETO Ha aSIKOXOJ, HAPKOTULI UK NleKapcTBa.

1.2 NpepHasHaueHue

LinnnHopuyHata kocavka 3a TpeBa GARDENA e npegHagdHaveHa 3a
KOCeHe Ha MOpaBW 1 TPEBHW MJIOLLM B YaCTHN AOMALLHW U TIOOUTENCKN
rpagnHu.

Cna3BaHeTo Ha ykasaHuATa, NpefoCTaBeHr B NPUIOXKEHOTO
pBbKOBOACTBO Ha noTpebutena Ha GARDENA e npeanocTtaBka 3a
13MON3BaHETO MO NpefHadHaveHVe Ha LWIMHAPUYHA Kocavka 3a
TpeBga.

Ba)xHo: nopaau pUck OoT HapaHfABaHe, LUNMHAPUYHATa Kocauvka 3a
TpeBa GARDENA He Tpa6Ba aa ce uanons3ea 3a KOCEHe Ha 503K
WUNYM MOPaBu Ha NOKPUBHU rPaguHM.

LimnunapuunaTa kocauka 3a Tpeea GARDENA He e
npeaHa3HayeHa 3a KOCeHe Ha JI03U UM MOpPaBU Ha NOKPUBHU
rpaguvHu.

1.3 MNpoBepka npeau BcAka ynotpeba

BuHaru nasbpLuBanTte NpoBepku npeau ynotpeba, 3a ga ce ysepute,
ye ravkute, 60ToBETE N PABOTHUTE NHCTPYMEHTU HE Ca U3HOCEHU
1AV NoBpeaeHu. IsHoCeHWTe UAm MOBPEAEHN PEXELLM NHCTPYMEHTN
TpAbBa aa 6baaT CMeHEHN.

[Mnowta, BbPXy KOATO Le Ce U3MNoN3ea LMIMHAPUYHATa Kocayka 3a
TpeBa, TpAbBa ga 6bae npeasapuTenHo nposepeHa. OTcTpaHeTe
BCUYKI KaMbHW, Napyeta AbpBO, XULM 1 APYTN YyXaM NpeaMeTy.
lpeameTy, 3axBaHaTH OT PEXXELUMA MHCTPYMEHT, Morar aa bxgar
NBXBBP/IEHN HEKOHTPO/IMPAHO.

1.4 BbesonacHa ynotpeba

OIMACHOCT!

O6bpHeTe BHUMaHUE, Ye BbPTALMAT Ce LUIMHABP C

HOXXOBEeTe MOXe Aa NPUYUHU HapaHABaHMUA.

—> Hukora He mocTaBANTe PbLIETE MM Kpakata Cu BbPXy 1au
NOA, BbPTALLM Ce YacTw.

- He nsnonseante UMIMHOPUYHATA KOcadka 3a TpeBa, [0KaTo B
HenocpeacTeeHa 6M30CT MMa xopa, 0cobeHo Aeua, Un XKUBOTHU.
HoxoBeTe Morar ga rvl HapaHAT.

—> BuHaru TpAbsa ga ce cnassa 6€30MacHOTO pascToAHne
Mexay LMAMHAbPa C HOXOBETE 1 NOTpebutens, OCUrypeHo ot
HanpasnABawNTe OOBXKN.

= [Npun KOCeHe Ha HaKIOHW 1 Hacunu: yBepeTe ce, Ye nmate ctabunHa
OCHOBa, HoceTe 06YBKI C HEXTB3rallm ce NoAMETKM 1 4oBpo
cuenneHne. BuHaru kocete nepneHanKyIApHO Ha HakoHa.



—> Bbaete ocobeHo BHUMATENHW, KOraTo ce ABWKNTE Hasaf 1 KoraTto
obpnarte unMHapuyHaTa kocadka 3a Tpesa. Puck ot cnbBaHe!

—> AKO PeXeLLMAT MHCTPYMEHT AN LMAVHAPUYHATA KOocavka 3a
TpeBa e BNA3Ma B KOHTaKT C MPenATCTBUE WAV Yy, MPeaMeT,
uMnMHApUYHaTa kocadka 3a Tpesa TpAbsa Aa 6bae NpoBepeHa OT
Cneumanmcr.

- PaborteTe camo korarto nma goctarb4Ha BUANMOCT.

—> Hukora He ocTaBanTe UMAMHAPUYHATA Kocadka 3a Tpesa 6e3
Hanzop. AKo crnipeTte Aa paboTuTe, CbXxpaHABanTe UnnnHapuyHaTa
Kocavka 3a TpeBa Ha 6e30MacHO MACTO.

2. MOHTAX

OIMACHOCT!

ApbXTe Mankute Aeua Haganed rno BpemMe Ha MOHTaX.

= lIma pucK OT MorblilaHe Ha Masiki YacTu Mo Bpeme Ha
MOHTaXK M PUCK OT 3aAyllaBaHe C NosveTuneHosara Top-
6uuka.

2.1 MoHTupaHe Ha HanpaBnAasawmTe ApbXKK [dur. A1/A2/
A3/A4/A5]
1. BakpeneTe npBTVTE Ha AonHaTa pbkoxsartka () KbM NpBTUTE Ha
ropHara pbkoxBaTka @ C nomoulta Ha B1MHTa @ n I'al;IKaTa@.

2. CBbpxeTe NpbTUTe Ha ropHata pbkoxeatka (D 3aeaHo ¢ nomoLLTa Ha

BuHTa ® 1 raiikara ©®.

—> [JonbnHuTenHo, camo 3a apT. Ne 11765: 3akpenete
nnarkn ® v @ kbM gonHUTE Hanpasnasalw Apwkky @ ¢ nomoLLTa
Ha BuHTOBEe @ 11 (0.

3. MocTaBeTe 1 ABETe AONHW HanpaeaABawm ApwKk1 @) B AbpxayuTte
Ha HanpaBnABaLLMTe APBHKKM (D (NeKo HaTUCKaK NPBTUTE eanH
KbM Opyr), aokato 6ontoeeTe () WpakHaT B narepute Ha Obpxadyute
Ha HanpaenABawmTe ApbKKM @.

CobBeT: [bPBO 3aKpeneTe C LpaksaHe OT efHaTa cTpaHa, ceq Tosa
oT opyrara.

3. OBCJITY)XBAHE

5. TEXHUYECKO OBCJ1Y)XXBAHE

OMACHOCT!

Puck ot HapaHABaHe OT peXeLwyA UHCTPYMEHT!
—> Hocete noaxoaawm paboTHN pbKaBuLy NO BPEME Ha Tex-
HNYECKO OBCNyBaHE.

MouucTBaHe Ha Kocaukara:

SABEJIEXXKA!

MoBpena Ha uMNMHAPUYHaTa Kocaudka 3a Tpesa!
—> He nouncteainte umnnHgpmnvHaTa Kocavka 3a TpeBa rnof
Tevallla Boga, 0cobeHO Mo, BUCOKO HanAraHe.

HanyI’IaHI/ITe 3aMbpcABaHMA BANAAT BbPXY Ka4eCTBOTO HA pA3aHe 1
M3XBBPJIAHETO Ha TpeBara.

Ha|7|-L106pe € [a OTCTpaHABaTe MpPbCOTUATa N OCTaTbLMTE OT TpEBA
BeaHara cnej KoceHe.

1. OTcTpaHeTe HaTpynaHarta TpeBa C MOMOLLTA Ha YeTka U Kbpna.

2. Jleko HamaxeTe UMAnHOBbPA C HOXKOBETE 1 AOMHMA HOX C Macso C
HNCBK BUCKO3NTET (HAnp. Macno 3a NpbCKaHe).

6. OTCTPAHABAHE HA NMOBPEOM

OMACHOCT!

PUCK OT HapaHABaHe OT peXeLma UHCTPYMEHT!

—> Hocete nogxoaAauwm paboTHM pPbKaBULIM NPY TbPCEHE 1
OTCTpaHABaHE Ha HenanpPaBHOCTY.

3.1 MNpaBunHo KoceHe

3a na noambpyate gobpe noaabpxkaHa Mopasa, Hue Bu
npenopbvYBamMe Ja KocuTe MmopaBara BeAHBX CEAMUYHO, ako e
BB3MOXHO. YeCToTO KOCeHe Liie Hanpasu Mopasara No-rbera.

[No-abnrnAT okoceH Matepuan (> 1 cm) TpAbBa Aa ce OTCTpaHK, Taka
Ye MOpagara [a He NoXbATee UK Aa ce CrTbCTU.

Cnepn no-ObnAry NPeKbCBaHNA Ha KOCEHETO (BaKaHLMM) MbPBO KOCETe
B €[lHa MOCOKa Ha Han-BMcoKara BMCOYMHa Ha pAdaHe (42 mm) n cnen,
TOBa NEpneHaVKyIAPHO Ha Tasn MoCoKa Ha XenaHata BUCoYMHa Ha
pAgaHe. CTpbKoBeTe TpeBa He TpABGBa Aa ca No-BUCOKKM OT 12 cm, 3a
fa morar aa 6bAaar KOCeHW OT LMNnHAPUYHATa Kocadka 3a Tpesa.

AKO e Bb3MOXHO, KOCETE MOpaBara camo KOraro e Cyxa; ako Mopasara
€ BJ1aXHa, OKOCeHOTO MACTO HAMA da € Yn1CTO.

3.2 PerynupaHe Ha BUcCouMHarta Ha pAasaHe [¢ur. B]

BucoumHata Ha pA3aHe MOXe [a ce 3adafe Ha YeTmpn H1MBa oT 12 mm
no 42 mm.

1. MocTaBeTe kKocadkara Ha 3eMATa, Taka Ye Aa He Moxe Ja ce
npeobbpHe Npu perynnpaHe Ha BUcoYmHaTa Ha pAsaHe.

2. VlagbpnaiiTe v ABata MexaHuama 3a perynmpare Ha BucodnHara @ u

r Cbl/]KCI/IpalhTe Ha XejaHara BMCo4YMHa Ha Cckasiata .

- MexaHnamuTe 3a perynmpaHe Ha sucounHara @ tpabsa suHarn ga
ca 3ajafeHn Ha efHakBa BMCOYMHA OT ABETE CTPaHU.

HeusnpasHocT

Bb3moXKHa npuunHa

PeweHune

Heo6uuaiitm wymoe

PasxnabeHu BUHTOBE/YacTu.

—> 3arerHere BIHTOBETE.

Yyxan npeameTin B Hoxa.

—> OTCcTpaHeTe uyxauTe nped-
MeTH.

Pe3Kkut BbpXy HOXa.

—> OtcTpaHeTe peskute ¢ bpyc.

HoxoBeTe ce 4oKocBar TBbpAE
MHOrO.

—> Perynupaiite pexeLus
MEXaHU3bM.

HepaBHOMEpHO OKoCEHa
Mopasa

HenpaswnHa HacTpolika Ha
HoXa.

—> Perynupaiite pexewma
MEXaHN3bM.

3arbreH HOX.

—> HaocTpeTe nnu cMeHeTe
HOXa.

Mopagara e TBbpae B1COKa
(Hanp. cnep no-Abro OTCLCT-
BUE).

—> OkoceTe Mopasara no-HI1CKo
C NOMOLLTa Ha Kocauka 3a
Tpesa.

SABEJIEXXKA!

Korato HamanABaTe BUCOUMHATa Ha KOocayKara, ce yBepe-
Te, Ue BCe NaK Kocadkata e 4OCTaTb4HO BUCOKA, 3a Aa ce
npenoTBpaTu AOKOCBAHETO Ha AOJIHUA HOX A0 3eMATa Ha
MecCTa, KbAeTo 3eMfiTa € HepaBHa.

4. CbXPAHEHUE

4.1 UskniouBaHe

= MNouncTteTe UnnMHApUYHaTa Kocayka 3a TpeBa npeam CbxpaHeHue
(BWKTE 5. TexHMYecko obcny)KBaHe) 1 A CbXxpaHABanTe Ha Cyx0
MACTO.

4.2 MecTAWO MACTO CbXpaHeHue

- [leMoHTMpanTe HanpaBnABalMTe APBKKN 1 M1 CbxpaHABanTe
oTAesnHo.
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6.1 PerynupaHe Ha pexewua mexaHu3bm

PexeLlmAT MexaHn3bM Ha LManHapuYHaTa kocadka 3a TpeBsa e

onTMMaHO peryampanH, Nnpean aa HanycHe pabprkara. AKO KOCEHETO

Ha MopaBaTa CTaHe HepaBHOMEPHO Cres NPOAb/MKMTENHA ynoTpeba,

KopurmparnTe HacTponkara Ha JOSHNA HOX.

6.1.1 Noarortoeka [¢ur. C1]

1. MoyncTeTe uMnMHApUYHaTa Kocavka 3a Tpesa.

2. [NocTaBeTe KocavukaTa Ha 3eMATa, Taka Ye Aa He Moxe Ja ce
NpeocbbpHe NpK PEryvpaHe Ha PeXeLma MeEXaHN3bM.

3. MposepeTe umnuHabpa ¢ Hoxosete @ 1 nonHna Hox @) 3a pesku u,
ako € HeobxoaMmo, MM OTCTpaHeTe ¢ nomMoLuTa Ha 6pyc.

6.1.2 PerynupaHe Ha pexewua mexaHn3bm [dur. C2]

1. 3aBbpTETE NEBUA U AECHUA WecTocTeHeH 60nT (9 obpatHo Ha
YacoBHMKOBAaTa CTpesika ¢ MomMolLTa Ha raeyeH ktod (10 mm),
[10KaTO LUMNNHOBPET C HOXOBETE @ 3anouHe na ce BbpPTM cBOBOOHO.

2. BHnmaTenHo 3aterHeTte nesusa WecTtocTeHeH 6onT @ C nomMolLTa Ha
raeyeH koY (10 mm), 4oKaTo LUMANHOBbPLT C HOXOBETE @ ce BbpTYH,
10 MOMeHTa, B KOWTO UMINHOBPLT Bie3e B JIeK KOHTAKT C A0/THNA
Hox (@).

3. Cnep 1oBa pagdxnabete OTHOBO NEBUA LLIECTOCTEHEH 60T, 4OKATO
UMNMHOBPBT C HOXXOBETE NpecTtaHe Aa AOKOCBa A0JTHUA HOX (B‘prI/I
ce 6e3LWyMHO).

4. MNoBTOpeTe Npoueca OT AAcHaTa cTpaHa.

6.1.3 NMpoBepka Ha HacTpouKaTa ¢ TecT 3a pA3aHe [¢ur. C3]

1. Mocraeete xapTueHara neHta @ sbpxy AonHWA Hox (0, Taka ye oa
COYM KbM OCTa Ha unamnHabpa ¢ HOXOBeTe @

2. BHMMaTENHo 3aBbpreTe LuinHabpa ¢ Howosete @).

AKO 10HMAT HOXK (8) e rpaBu/IHO perynvpaH, xaptyuara TpAabsa Aa ce
OTpeXKe Kato C HOXMLA.

3. MNoBTOpeTe TecTa 3a pA3aHe Ha PasdnyHN MecTa 1 3a BCUYKM

HOXOBE Ha LnnHabpa ¢ Hoxosete @.



6.2 3aTouBaHe/pPEMOHTHU

OT cbobpaxeHua 3a 6e3onacHOCT MoXe Aa ce u3nons3sar
caMo opurvHanHu pesepsHu 4actu GARDENA.

AKO pPeXeLUNAT MHCTPYMEHT, KOMTO He 61 TpAbBaso fa ce 3aTbrnu

B MPOAB/MKEHME HA HAKOMKO FOAMHU, aKo ce MOAabpKa NpaBusIHO,
TpAbGBa Oa ce CMeHu, ce CBbpKeTe CbC cepBmaa Ha GARDENA.
PemMoHTUTE Ha UMAnHApUYHaTa Kocadka 3a TpeBa U MHCTAIMPaHEeTo
Ha HOXXOBETE MOraT Aa Ce U3BbPLUBAT OT MOAXOAALLM
NPOMECHOHaNHY CEPBU3N.

AKO e Bb3MOXHO, Ce 0ObpHETE KbM CepBU3 3a NpoBepka Ha
unnmHagpryHaTa kocavka 3a Tpesa rnpes eCeHTta, 3a Aa e rotosa 3a
HegzabaBHa yrlOTpeGa 3a cfieaBallA Ce30H Ha KOCeHe Ha Mopasara.

B cnyyai Ha Apyri HeM3NpaBHOCTM Ce CBbPXKETE ChC CepBn3a Ha
GARDENA.

7. HAJIMYHU NPUHAOJTIEXXHOCTU

Kow 3a TpeBa GARDENA CnectABa Hyxpara oT cbbupaHeTo ¢ rpebno Ha  ApT.

OKOCEHIA Matepuarn. Ne 11770

8. TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKUA

Apr. Ne 11750 Apr. Ne 11760 11765

Ilinpuna Ha pasa- 33 cm/12 — 42 mm
He/BUCOYMHA Ha
pA3aHe

40 cm/12 — 42 mm 40 cm/12 — 42 mm

Perynupane Ha
BHCOUMHATA Ha

YeTnpu Husa
(12, 22, 32, 42 mm)

YeTnpu HuBa
(12,22, 32, 42 mm)

YeTnpu Husa
(12, 22, 32, 42 mm)

pAasaHe
Terno 7,75 kg 8,43 kg 6,3 kg
9. CEPBU3

AKTyanHarta nHpopmMaLma 3a KOHTaKT C HalWWA LIeHTbP 3a CePBU3HO
obcnyxBaHe MOXeTe Ja HamepuTe OHAanH Ha agpec: www.gardena.
comy/contact

10. USXBDBPJITAHE

U3xBbpnAaHe Ha NpoaykKTa

)5

ToBa LLie CNOMOrHe 3a NPaBUIHOTO U3XBBPAAHE Ha OTNadbLUTe B Kpaa Ha
eKcrnnoarauyoHHA UM CPOK. 3a noseve MHHOPMALWA Ce CBbPXETE C MECTHUTE
BnacTu, obLmMHekara cnyxba 3a N3xBbPIAHE Ha oTnaabLm, Bawma anctpnbytop
nnn Teprosel, Ha GARDENA. HenpaBuaHOTO M3XBBPAAHE MOXE Aa OKaXe
oTpuLIaTENHO BB3AENCTBME BbPXY OKOMIHATA Cpeaa v YOBELLKOTO 34paBe nopaam
BBb3MOXHOTO HanM4Me Ha onacHW BeLlecTsa.

BAXXHO!

- VsxBbprieTe NpPoyKTa Ha Wiv Ypes Balina MecTeH LeHTbp 3a
cbbrpaHe 1 peLmKnpaqe Ha oTnaabLm.

CUMBOJTHT yKa3dBa, Ye NpoayKTHT He e 6UTOB oTnagbK. Peumnkim-
paiiTe NPo/yKTa Ypes MecTHaTa cuctema 3a ChbmnpaHe Ha enekTpn-
YECKO W eIeKTPOHHO 06opyaBaHe.

cs Rucéni vretenova sekacka
GARDENA
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1. BEZPECNOSTNi POKYNY

1.1 Obecné bezpecnostni pokyny

Pozorné si prectéte navod k pouzivani a ujistéte se, ze pokyntim rozumi-
te. Pouzijte tento navod k pouzivani k seznameni se s vyrobkem, s jeho
spravnym pouzivanim a bezpecnostnimi pokyny.

—> UloZte tento navod k pouzivani na bezpecném miste.

Z bezpecnostnich divodd nesméji vyrobek pouzivat déti, mladistvi
do 16 let a osoby, které nejsou radné seznameny s timto navodem
k pouzivani. Osoby s omezenymi fyzickymi nebo psychickymi scho-
pnostmi smi tento vyrobek pouZivat pouze pod dohledem opravnéné
osoby. Déti by mély byt pod dozorem, aby si s vyrobkem nehraly. Nikdy
vyrobek nepouzivejte, jste-li unaveni, nemocni nebo pod vlivem alkoholu,
drog nebo Iékd.
1.2 Zamyslené pouziti
Vretenova sekacka GARDENA je urcena k seceni tréavnikl a travnich ploch
na soukromych zahradach.
Dodrzovani pfilozeného navodu k pouzivani od spolecnosti GARDENA je
predpokladem pro zamyslené pouziti vietenoveé sekacky.
Duilezité: Vzhledem Kk riziku zranéni nesmi byt vietenova sekacéka
GARDENA pouzivana k se¢eni popinavych rostlin nebo travniki na
stfesnich zahradach.

Vretenova sekacka GARDENA neni ur¢ena k se¢eni popinavych
rostlin nebo travnikl na stfe$nich zahradach.

1.3 Kontrola pred kazdym pouzitim

Pred pouzitim vzdy zkontrolujte, zda nejsou matice, Srouby a pracovni
nastroje opotrfebené nebo poskozené. Opotiebené nebo poskozené sekaci
nastroje je nutné vymenit.

Oblast, na které ma byt vietenova sekacka pouzivana, je nutné predem
zkontrolovat. Odstrarite veskeré kameny, kusy dreva, draty a jiné cizi
predmeéty. Predmeéty zachycené sekacim nastrojem by mohly byt
nekontrolované odmrstény.

1.4 Bezpecné pouziti

NEBEZPECI!

Méjte na paméti, Ze otacejici se sekaci valecek mize zpu-
sobit zranéni.

—> Nikdy nedavejte ruce ani nohy na nebo pod otacejici se dily.

—> NepouZivejte vietenovou sekacku, pokud se v bezprostredni blizkosti
nachazeji lidé, zejména déti, nebo zvitata. NoZe by je mohly poranit.

- Vzdy je nutné dodrzovat bezpecnostni vzdalenost mezi sekacim
valeCkem a uzivatelem, kterou vymezuii fiditka.

—> Pri seceni svahll a naspl: Ujistéte se, ze mate pevny postoj, a pouzivej-
te obuv s protiskluzovymi podrazkami a dobrou prilnavosti. Vzdy sekejte
kolmo ke svahu.

—> P¥i pohybu dozadu a pfi tahani vietenove sekacky postupujte obzvlasté
opatrné. Riziko zakopnuti!

—> Pokud se sekaci nastroj nebo vietenova sekacka dostanou do kontaktu
s prekazkou nebo cizim pfedmétem, musi vietenovou sekacku zkontro-
lovat odbornik.

= Pracujte pouze v podminkach s dostate¢nou viditelnosti.

—> Nikdy nenechavejte vietenovou sekacku bez dozoru. Po ukonéeni prace
ulozte vietenovou sekacku na bezpecném misté.

2. MONTAZ
NEBEZPECI!

Béhem montaze udrzujte malé déti v bezpecné vzdale-
nosti.
—> Béhem montaze hrozi riziko vdechnuti malych soucasti

a uduseni plastovym sackem.

2.1 Montaz fiditek [obr. A1/A2/A3/A4/A5]
1. Pipevnéte dolni tyde Fiditek ® k hornim ty&im (D pomoci §rou-
bu @ a matice @.
2. Spojte horni tyée fiditek M k sobé pomoci Sroubu & a matice ®.
—> Dalsi informace, pouze pro €. v. 11765: Pripevnéte
drzaky ® a @ k dolnim ty¢im fiditek @ pomoci groubd @ a (0.

3. Vlozte obé dolni tyse Fiditek @ do drzak( Fiditek @@ (pfitom lehce
pritladte tyce k sobé), dokud rouby @ nezapadnou do IGzek drzake
Fiditek @.

Tip: Nejprve zacvaknéte na misto na jedné strané a poté na druhé.
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3. OBSLUHA

3.1 Spravny postup seceni
Chcete-li travnik udrzovat v dobrém stavu, doporuCujeme sekat travu
pravidelné pokud mozno jednou tydné. Casté seceni zajisti hustsi travnik.

Delsi odrezky (> 1 cm) je nutné odstranit, aby travnik nezezloutl nebo nebyl
zapleveleny.

Po dlouhych prestavkach seceni (dovolend) nejprve sekejte s nejvyssim
nastavenim vysky seceni (42 mm) v jednom smeru a poté kolmo k tomu-
to sméru na pozadovanou vysku seceni. Stébla travy nesmi byt delsi

nez 12 cm, aby byla vietenova sekacka schopna travnik posekat.

Sekejte travnik pokud mozno pouze za sucha. Pokud je travnik vihky,
vysledek seceni nebude dobry.

3.2 Nastaveni vysky seceni [obr. B]
Vysku seceni Ize nastavit ve Ctyfech Urovnich od 12 do 42 mm.

1. PFi nastavovani vysky seceni umistéte sekacku na zem tak, aby se
nemohla prevratit.

2. Vytahnéte oba mechanismy pro nastaveni vysky @ a zapojte je do
pozadované vysky na stupnici @.

- Mechanismus pro nastaveni vysky @ musi byt vzdy nastaven na stej-
nou vysku na obou stranach.

UPOZORNENI!

P¥i snizovani vysky sekacky se ujistéte, Ze je sekacka
stale dostatec¢né vysoko nad zemi, aby spodni ntiz nepfi-
chazel do kontaktu s povrchem v mistech, kde je terén
nerovny.

4. SKLADOVANI

4.1 Vypnuti

- Pred uskladnénim vietenovou sekadku vyistéte (viz kapitola 5. Udrzba)
a skladujte ji na suchém miste.

4.2 Kompaktni uskladnéni
- Vyjméte fiditka a ulozte je samostatné.

5. UDRZBA

NEBEZPECI!

Nebezpecéi zranéni sekacim nastrojem!
@ - P¥i Udrzbé pouzivejte vhodné pracovni rukavice.

6.1 Nastaveni sekaciho mechanismu

Sekaci mechanismus vietenové sekacky byl optimalné nastaven pred
opusténim nasich prostor. Pokud nebude vysledek seceni travniku po
delSim pouzivani dobry, upravte nastaveni spodniho noze.

6.1.1 Priprava [obr. C1]

1. Vycistéte vietenovou sekacku.

2. Umistéte sekaCku na zem tak, aby se pfi sefizovani sekaciho mechanis-
mu nemohla prevratit.

3. Zkontrolujte, zda nejsou na sekacim valecku @ a spodnim nozi @ vruby,
a v pfipadé potreby je odstrante pomoci brousku.

6.1.2 Serizeni sekaciho mechanismu [obr. C2]

1. Otécejte levym a pravym Sestihrannym Sroubem @ proti sméru
hodinovych rucicek pomoci kli¢e (10 mm), dokud se sekaci
vélecek (D nebude moci volng otadet.

2. Opatrné utdhnéte levy Sestihranny $roub @ pomoci klige (10 mm), kdyz
se sekaci véledek @ otaci, dokud se sekaci valecek nedostane do mir-
ného kontaktu se spodnim nozem @®.

3. Poté znovu povolte levy Sestihranny Sroub, dokud sekaci valecek
neprestane mit kontakt se spodnim nozem (otaci se tise).

4. Opakujte postup na pravé strané.
6.1.3 Kontrola sefizeni zkouskou stfihu [obr. C3]

1. Umistéte prouzek papiru @ na spodni niiz (8 tak, aby sméfoval k ose
sekaciho valesku @.

2. Opatrné otodte sekacim valeckem @.
Pokud je spodni niiz (6 spravné serizen, papir by se mél odstrihnout
Jjako ntzkami.

3. Opakujte zkousku stfihu na rliznych mistech a na vSech nozich sekaciho
vélecku @.

6.2 Brouseni/opravy

Z bezpecénostnich diivodu Ize pouzivat pouze originalni
nahradni dily GARDENA.

Pokud je nutné sekaci nastroj — ktery by se nemél po dobu nékolika let
otupit, je-li rAdné udrzovan — vymenit, obratte se na servis GARDENA.
Opravy na vietenové sekacce a montaz nozd mohou provadét vhodné
profesionalni dilny.

Pokud je to mozZné, nechte vietenovou sekacku na podzim zkontrolovat,
aby byla pripravena k pouziti pristi sezonu.

V pfipadé jakychkoli jinych poruch se obratte na servis GARDENA.

7. DOSTUPNE PRISLUSENSTVI

Cisténi sekacky:

UPOZORNEN:I!

Poskozeni vietenové sekacky!
—> Vretenovou sekacku necistéte pod tekouci vodou, zejména
pod vysokym tlakem.

Usazeniny ovliviuiji kvalitu seceni a vyhazovani travy.
Nejlepsi praxi je odstranit necistoty a zbytky travy ihned po seceni.
1. Pomoci kartdce a hadriku odstrarite usazeniny travy.

2. Aplikujte slabou vrstvu oleje s nizkou viskozitou (napf. oleje ve spreji) na
sekaci valecek a spodni ndz.

6. ODSTRANOVANiI CHYB

NEBEZPECI!

Nebezpedi zranéni sekacim nastrojem!

—> Pi feSeni problém pouzivejte vhodné pracovni rukavice.

Porucha Mozna pficina Naprava
Nadmérny hluk Uvolnéné Srouby/dily. —> Utahnéte Srouby.
Cizi predméty v nozi. —> Qdstrante cizi predméty.
Vruby na nozi. —> Qdstrante vruby pomoci
brousku.
Noze se prili§ dotykaji. —> Upravte sekaci mechani-
smus.
Spatné vysledky seceni Nespravné sefizeni noze. —> Upravte sekaci mechani-

smus.

Tupy ndiz. —> Naostiete nebo vymérite nliz.

Trava je piili§ vysoka (napf. po = Posecte travnik na mensi
del$i nepritomnosti). vy$ku pomoci vhodné
12 sekacky.

Kos$ na travu GARDENA Setfi ¢as tim, 7e neni nutné hrabat posedeny €.v. 11770
materidl.
8. TECHNICKA DATA
€. v. 11750 €. v. 11760 11765
§ifj(a/yy'§ka 33cm/ 12-42 mm 40 cm/ 12-42 mm 40 cm/ 12-42 mm

seceni

Nastaveni vysky ~ Ctyfi Grovné Ctyfi Grovng Cyfi trovné

seceni (12, 22, 32, 42 mm) (12,22, 32, 42 mm) (12, 22, 32, 42 mm)
Hmotnost 7,75kg 8,43 kg 6,3 kg
9. SERVIS

Aktualni kontaktni informace na nase servisni oddéleni naleznete online na
adrese: www.gardena.comy/contact.

10. LIKVIDACE
Likvidace vyrobku

g

To pomUze zajistit spravnou likvidaci odpadu na konci jeho Zivotnosti. Dal$i informace
ziskate na mistnim Uradé, u sluzby zajistujici zpracovani domovniho odpadu nebo

u prodejce GARDENA. Nespravna likvidace mize mit negativni dopad na Zivotni
prosttedi a lidské zdravi v dusledku mozné piitomnosti nebezpecnych latek.

UPOZORNEN:I!

- Vyrobek zlikvidujte prostfednictvim Vaseho mistniho recykla¢niho
sbémeého mista.

Symbol znadi, e vyrobek nelze zlikvidovat jako domovni odpad. Ode-
vzdejte vyrobek v mistnim sbérném misté pro recyklaci elektrickych
a elektronickych zafizeni.
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1. SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

1.1 Generelle sikkerhedsinstruktioner

Lees denne brugervejledning grundigt, og veer opmaerksom pé oplysnin-
gerne. Brug denne brugervejledning til at blive fortrolig med produktet og
den korrekte brug af det samt sikkerhedsinstruktionerne.

—> Opbevar denne brugervejledning pa et sikkert sted.

Af sikkerhedsmasssige arsager ma barn og unge under 16 samt

personer, som ikke er fortrolige med denne brugervejledning, ikke

bruge dette produkt. Personer med nedsat psykisk eller mentalt hel-
bred ma kun anvende produktet under overvagning eller under instruktion
af en ansvarlig person. Barn skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke
leger med produktet. Brug aldrig produktet, hvis du er traet, syg eller pavir-
ket af alkohol, narkotika eller medicin.

1.2 Anvendelsesformal

GARDENA-cylinderpleeneklipperen er beregnet til klipning af graespleener
0g graesarealer i private haver og hobbyhaver.

Overholdelse af den medfelgende GARDENA-brugervejledning er en
forudseetning for den tilsigtede brug af cylinderpleeneklipperen.

Vigtigt: Pa grund af risikoen for personskade ma GARDENA-cylin-
derpleeneklipperen ikke bruges til at klippe vinstokke eller grees-
pleener i tagterrassehaver.

GARDENA-cylinderplaeneklipperen ma ikke bruges til at klippe
vinstokke eller greesplaener i tagterrassehaver.

1.3 Inspektion for hver brug

Efterse altid cylinderpleeneklipperen far brug for at sikre, at metrikker, bolte
0g arbejdsredskaber ikke er slidte eller beskadigede. Slidte eller beskadi-
gede klippeveerktajer skal udskiftes.

Det omrade, hvor cylinderpleeneklipperen skal bruges, skal kontrolleres pa
forhand. Fjern eventuelle sten, treestumper, ledninger og andre uvedkom-
mende ting. Genstande, der sidder fast i klippeveerktajet, kan blive slynget
ud pa en ukontrolleret méade.

1.4 Sikker brug
FARE!

Bemeerk, at den roterende knivrulle kan medfare skader.
—> Sest aldrig heender eller fodder pa eller under roterende dele.

—> Brug ikke cylinderpleeneklipperen, mens der er mennesker, iseer barn,
eller dyr i umiddelbar neerhed. Knivene kan fordrsage skader.

—> Sikkerhedsafstanden mellem knivrullen og brugeren, der angives af
handtagene, skal altid overholdes.

- Ved klipning af skraninger og diger: Serg for, at du har et godt fodfees-
te, brug sko med skridsikre séler og et godt greb. Sl& altid vinkelret pa
skraningen.

- Udvis seerlig forsigtighed, nar du gér baglaens, og nér du treekker i cylin-
derpleeneklipperen. Risiko for at snuble!

—> Hvis klippeveerktgiet eller cylinderpleeneklipperen har veeret i kontakt
med en forhindring eller en uvedkommende genstand, skal cylinderplee-
neklipperen efterses af en professionel.

—> Arbejd kun, nér der er tilstreekkeligt udsyn.

—> Efterlad aldrig cylinderpleeneklipperen uden opsyn. Hvis du holder op

med at arbejde, skal du opbevare cylinderplaeneklipperen et sikkert
sted.

2. MONTERING
FARE!

Hold sma bern veek under samling.
= Der er risiko for, at sma dele sluges under samling, og der er
fare for kveelning fra polyposen.

2.1 Sadan samles handtagene [Fig. A1/A2/A3/A4/A5]

1. Fastger de nederste handtag ® til de gverste handtag D med skru-
en @ og matrikken(®.

2. Forbind de everste handtag @ ved brug af skruen ® og metrikken ®.

- Yderligere, kun for varenr. 11765: Fastger beslagene ® og @ til de
nederste handtag 3 med skruerne @ og .

3. Saet begge de nederste handtag ® i handtagsholderne @ (tryk staen-
gerne let sammen), indtil boltene @ klikker ind i lejerne pa handtagshol-
derne @.

Tip: Klik pa plads pa den ene side farst og derefter pa den anden side.

3. BETJENING

3.1 Korrekt klipning

For at bevare en flot graespleene anbefaler vi regelmaessig klipning af grees-
pleenen — en gang om ugen, hvis det er muligt. Hyppig klipning vil gere
graespleenen teettere.

Laengere klippemateriale (> 1 cm) skal fiernes, sé greespleenen ikke bliver
gul eller modnet.

Efter lange klippepauser (ferie) skal du farst klippe greesset i den hgjeste
klippehgjde (42 mm) og derefter vinkelret i denne retning i den enskede
Klippehgjde. Graesstraene ma ikke veere hgjere end 12 cm ved klipning
med cylinderpleeneklipperen.

Hvis det er muligt, skal du kun klippe greespleenen, nar den er ter. Hvis
graespleenen er fugtig, bliver Klippet ikke rent.

3.2 Sadan justeres klippehgjden [Fig. B]

Klippehgjden kan indstilles til fire niveauer fra 12 mm til 42 mm.

1. Placer pleeneklipperen pa jorden, sa den ikke kan veelte, mens klip-
pehgjden justeres.

2. Trask begge hejdejusteringsmekanismer ud ), og indkobl dem i den
gnskede hojde pé skalaen @.

- Hojdejusteringsmekanismerne @) skal altid indstilles til samme hejde pa
begge sider.

BEMZRK!

Nar du saenker planeklipperens hgjde, skal du sgrge for,
at plaeneklipperen stadig er hgj nok til at forhindre, at den
nederste kniv rgrer jorden pa steder, hvor jorden er ujzevn.

4. OPBEVARING

4.1 Nedlukning

—> Renger cylinderplaeneklipperen inden opbevaring (se 5. Vedligeholdel-
se), og opbevar den pa et tart sted.

4.2 Pladsbesparende opbevaring
- Tag handtagene af, og opbevar dem separat.

5. VEDLIGEHOLDELSE
FARE!

Risiko for personskade pa grund af klippeveerktgjet!
—> Brug egnede arbejdshandsker under vedligeholdelse.

Rengoring af plaeneklipperen:

BEMZRK!

Beskadigelse af cylinderplaeneklipperen!
—> Rengear ikke cylinderpleeneklipperen under rindende vand,
specielt ikke under haijt tryk.

Aflejringer pavirker Klippekvaliteten og udkastning af grees.
Det er bedst at fierne snavs og greesrester umiddelbart efter klipningen.
1. Fjern greesaflejringer med en barste og en klud.

2. Smar knivrullen og den nederste kniv let med olie med lav viskositet
(f.eks. sprajteclie).
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6. FEUILAFHJZALPNING

9. SERVICE

FARE!

Risiko for personskade pa grund af klippeveerktgjet!
@ —> Brug egnede arbejdshandsker, nar der foretages fejlfinding.

Fejl Mulig arsag Afhjeelpning

Unormal stgj Skruer/dele er lgse. —> Spaend skruerne.

Uvedkommende genstande i —> Fjern de uvedkommende
kniven. genstande.

Hak pa kniven. = Fjern hakker med en sli-

besten.

Knivene rgrer for meget. = Juster klippemekanismen.

Urent graespleneklip Forkert knivindstilling. —> Juster klippemekanismen.

Slav kniv. —> Slib eller udskift kniven.

Greesplanen er for lang (f.eks.
efter lengere fraveer).

6.1 Justering af klippemekanismen

Klippemekanismen pa din cylinderplesneklipper er blevet optimalt justeret,
inden den forlod vores fabrik. Hvis greespleenen ikke klippes jeevnt efter
leengere tids brug, skal du korrigere justeringen af den nederste kniv.
6.1.1 Klargering [Fig. C1]

1. Renger cylinderplaeneklipperen.

2. Placer pleeneklipperen pé jorden, sé& den ikke kan veelte, mens Klippe-
mekanismen justeres.

3. Kontrollér knivrullen @ og den nederste kniv @ for hakker, og fiern dem
om ngdvendigt med en slibesten.

6.1.2 Sadan justeres klippemekanismen [Fig. C2]

1. Drej venstre og hgjre sekskantbolt & mod uret med en skruenagle
(10 mm), indtil knivrullen @), s& den kan rotere frit.

2. Spaend forsigtigt den venstre sekskantbolt & med en skruenagle
(10 mm), mens knivrullen @ roterer, indtil knivrullen kommer i let kontakt
med den nederste kniv ().

3. Lasn derefter den venstre sekskantbolt igen, indtil knivrullen lige akkurat
ikke leengere rarer den nederste kniv (roterer lydlgst).

4. Gentag processen i hgjre side.
6.1.3 Kontrol af justeringen med en klippetest [Fig. C3]

1. Placer papirstrimlen @) p& den nederste kniv (8, s& den peger mod
knivrullens akse! @.
2. Drej forsigtigt knivrullen @.

Hvis den nederste kniv (©) er blevet justeret korrekt, skal papiret klippes
af som med en saks.

3. Gentag Klippetesten pa forskellige punkter og pa alle knive pa knivrul-
len @.

6.2 Slibearbejde/reparationer

—> Kilip greesplanen kortere ved
hjeelp af en pleneklipper.

Af sikkerhedsmaessige arsager ma der kun anvendes ori-
ginale GARDENA-reservedele.

Hvis det er ngdvendigt at udskifte klippevaerktajet — som ikke bar

blive slevt i flere ar, hvis det vedligeholdes korrekt — skal du kontakte

GARDENA Service. Reparationer pa cylinderpleeneklipperen og monte-

ring af knivene kan udferes af egnede professionelle veerksteder.

Hvis det er muligt, skal du fa cylinderpleeneklipperen efterset om efteraret,
sé den er klar til brug til neeste greessaeson.

| tilfeelde af andre fejl skal du kontakte GARDENA Service.

7. TILGANGELIGT TILBEHZR

GARDENA-grasopsamler Varenr. 11770

8. TEKNISKE DATA

Sparer sammenrivning af afklippet materiale.

Varenr. 11750 Varenr. 11760 11765

Klippebredde/
klippehgjde

33 cm/12-42 mm 40 cm/12-42 mm 40 cm/12-42 mm

Fire niveauer
(12,22, 32, 42 mm)

Fire niveauer
(12, 22, 32, 42 mm)

Fire niveauer

Klippehgjdeju-
i (12,22, 32, 42 mm)

stering

Vagt 7,75kg 8,43 kg 6,3 kg
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Du kan finde de aktuelle kontaktoplysninger for vores serviceafdeling online
pa: www.gardena.com/contact

10. BORTSKAFFELSE
Bortskaffelse af produktet

)i

Dette vil bidrage til at sikre korrekt bortskaffelse af affald, nar dets levetid er udigbet.
Kontakt de lokale myndigheder, den kommunale renovationsservice, din GARDENA-
forhandler eller fornandler for at fa flere oplysninger. Forkert bortskaffelse kan have
negativ indvirkning p& miljget og menneskers sundhed pé grund af potentiel tilstede-
veerelse af farlige stoffer.

VIGTIGT!
—> Bortskaf produktet gennem din lokale genbrugsstation.

Symbolet betyder, at produktet ikke er almindeligt husholdningsaffald.
Genanvend det via det lokale indsamlingssystem til elektrisk og elek-
tronisk udstyr.
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1. OAHTIEZ AZPAAEIAZ

1.1 levikég odnyieg xopaxAeiog

AIGBAOTE TIPOOEKTIKG TO EYXEIPIOIO XPNONG KOl TNPEITE TIG
TANPOPOPIEC. XPNOILOTIOINOTE GUTO TO gyXeIPIdIo XProng YIa va
£f0IKeIWOeiTE e To TTPOIdY, TN OWOTN XPNON TOU KAOWC Kal Ue TIG
odnyieg oPaAEiag.
—> DUAGETE QUTO TO eyXeIPIdI0 XPNONG 0 GOPOAEC UEPOG.
"ot Adyouc aopaAeiag, To Mpoidv Oev TTEETIE! VAl XPNOILOTIoEITal
Qo TAIdIA KO VEGPA GTOHA KATW Twv 16 TRV, KABKWG Kol ard
aTopa mou dev eivail e50IKEIWUEVD Je auTO TO eyxelpidlo XpHong.
To GTOUO PE PEIWUEVEG OWUATIKEG I VONTIKEC IKAVOTNTEC OEV TIPETTIE! VO
XPNOILOTTOIOUV TO TIPOIOV, EKTOC AV ETIRAETIOVTAI 1) €x0UV AdRel 0dnyieg
amnod KATOIO UTTeUBuvo &Topo. Ta MaIdIA TIPETE! VO eTTONTEUOVTAI WOTE
Vol OI00POAIoTEl OTI Oev TIAI{oUV e To TTIPOIOV. Mnv XpnoIuorolgiTe TIoTe
TO TTIPOIOV £AV €I0TE KOUPOOUEVOI, GPPWATOI ) UTIO TNV ST PEI0 AAKOOA,
VOPKWTIKQV 1 POPUAKWV.
1.2 MpoBAemopevn xpron
To xA0OKOTITIKO pe KUAIVOPOo TNG GARDENA T1po0opileTal yIa TNV KOT

XOPTCPIOU KAl ETTIPAVEILV PE XOPTAPI 08 ISIWTIKOUG, OIKIOKOUG KNTTOUG
KOl EPTOITEXVIKOUC KATIOUG.

H ouppoppwon pe To TIapexouevo eyxelpidio xpnong tne GARDENA
amnoteAel MpoUnoBeon yia TN XPHoN YIo TNV OTToia TTPooPIdeTal TO
XAOOKOTTIKO e KUAIVOPO.

ZNUAVTIKO: AOYW TOU KIVOUVOU TPXUUXTIOUOU, TO XAOOKOTITIKO |ie
KUAIVEpo Tng GARDENA 8ev mIpEmel va XpnOIPOTIoIEITAI YIX TV
KOTIT) QVXPPIXNTIKWV QUTWV I} YPXOISI0U 0 TAPAKTCGOKNTTIOUG.

To xAookomTiko pe KUAIVEpo TnG GARDENA dev mpémel va
XPNOIUOTIOIEITAI YIX TNV KOTIT) GVXPPIXNTIKWV PUTWV I YPOXO1S10U
0€ TXPXTOOKNTIOUG.

1.3 EmOewpnon mpiv xmmo K&Oe xpron

[pIv amod Tn Xeron, meemnel TIAVTA Vol JIEvePYEITE EASYXOUG VIO VOl
SIoPAAIZeTE OTI Ta TIOEILGOIR, Of BIDEC KO Tal EEQPTHLIGTO £0YACIOG
Oev exouv PBOPEl 1 KATAOTPOPE!. Ta PORPUEVT N KATEOTPTUPEVD
EPYOASIOL KOTTNG TTIPETIEN VO OVTIKABIOTAVTA.

H mepioxr) oTnv omoia Ba xpnoiuomnoindei To XAOOKOTITIKO e KUAIVOPO
TTPETIE! VO EAEYXOEl EK TWV TTPOTEPWY. APOIPEOTE TUXOV TIETPEC, KOUUGTIO
EUNOU, oUpPATA KOl AT EEVO OQUATA. T OWLIATA TTOU EXOUV THIOOTE!
OTO €PYANEIO KOTTNG UITOPEl VO eKTIVOXOOUV aveseAeyKTa.




1.4 AcpaAng xpnon

KINAYNOZX!

A&BeTe uTOWN OTI O TIEPICTPEPOPEVOG KUAIVEPOG pe Aerri-
8€G UTTOpEi VX TIPOKXAECEI TPAXUUXKTICUOUG.

- Mnv BA&deTe TIOTE TAl XEPIXA ) Ta TTOJI OOG ETIAVW I KATW

aro KIVOUPEVT JEPN.

- MnV xpnoILoToIEiTE TO XAOOKOTTTIKO e KUAIVDPO OTAV UTIPXOUV
aTopa, 101aiTepa MG, 1) (wa oe KovTIvh amdaTaon. Or Aemmideg
LTTOPEl VA T TOXULATIOOUV.

- [penel TAVTA Vo TNEEITAI TO SIGKEVO BOPAAEIOG avAUEon OTOV
KUAIVOPO e AeTTIOEG Kal TOV XProTn TTIoU TIGPEXETAI Qo TIG
XEIPOAGBEG.

—> KoTa Tn XAOOKOTTH OE TPV KOl AVOXWHATA: DPovTIoTe Vol TIOTATE
OTaBEPA, VO POPATE TIAMOUTOIC UE AVTIOAIGONTIKEG COASC Kail VOL
EXETE KOAO KPATNUO. H XAOOKOTIA TTPETTEI VO YIVETOI TTAVTA KAOETO
TTPOC TO TTPAVEC.

- Na gioTe 1I01iTEP TIPOOEKTIKOI OTAV KIVEIOTE TTPOG TA! TTIGW Kail OTAV
TPORATE TO XAOOKOTITIKO e KUAIVOPO. KivOuvog mapamariuaTog!

- Av T0 epyoAeio KOTTAG 1) TO XAOOKOTTTIKO pe KUAIVEPO Exel €pBel o
STIOQ YE KATIOIO UMOdIO ) Ue KATTOIO EEVO OWUA, TO XAOOKOTTIKO UE
KUAIVOPO TIpETE! VO eTTIOSWENOE! OTIO EVOV EMTOYYEALIGTIAL.

- Na epyaleaTe HOVO OTAV UMTAPXE! ETIREKNC OPATOTNTAL.

= MnV a@rVveTe TIoTe TO XAOOKOTITIKO pe KUAIVOPO XwpPIig emThpnon.
Av OTOpATHOETE VO £pyalenTe, anmobnKeUoTE TO XAOOKOTTTIKO e
KUAIVOPO O 0OPAAEC PEPOG.

2. ZYNAPMOAOIHzH

KINAYNOZ!

KpaTnoTe Ta MIKP& TXISIX HOKPIK KXTX TN SIXPKEIX TNG

OUVXPHOAGYNONG.

—> Kivduvog KATAmoonG PIKPWY EQPTNUATWY KATA T OUVOP-
HOAOYNON KOBWE KAl KIVOUVOG GOPUEING OO T OOKOUAX

TToAUGBUAevioU.

2.1 ZuvappoAoynon Twv xeipoAaBwv [Eik. A1/A2/A3/A4/A5]

1. STepenoTe TIC KATW XeIPoAaREC @) oTIC emdvw
xelpohapec @ xpnoipomolvTtag TN Rida @ kai To MagIuadI@.

2. SUvBL0TE TIC eMAVW XEIPOAAREC (D PETOEL TOUG XPNOIHOTOILVTAC TN
Rida ® kai To Magipad ®.

- EmmA€ov, povo yix Tov Kwd. mip. 11765: >1epewoTe Ta
otnpiypora @ kai @ oTIc KATW XelpohaREC @ XPNOINOTIOIVTOC TIC
Bidec @ kai (0.

3. ElcayayeTe kol TIC 800 K&Tw Xelpohapec @ oTic BoEIC Twv
xelpoAapuv @ (medovrac eAappd TIC pARSOUC PETAEY TOUC), EXP!
Ta prouhdvia @ vor eumAaKoUY 0Ta POUASHAY OTIC BACEIC TwV
xelpohaBov @.

ZupBouAn: AopaAioTe TIG oTn B£0N TOUC TIPWTG OTN Wid TTASUPA KAl
peT& oTNV GAAN.

3. AEITOYPTIA

3.1 ZwoTn xAookorn

10 VO EXETE GWOTA OUVTNPNHEVO YPOGIOI, OUVIOTOUUE VO KAVETE
XAOOKOT pick popd TNV eBd0UADA, AV QUTO givail PIKTO. H ouyvr| Korr
Ba KAvel TO YPaoid! TTIO TTUKVO.

To gokpUTEPA UAIK& KOTTAG (> 1 cm) MPEmel va a@aipoUvTal, £TO0I WOTE
TO YPOGIO! VO NV KITPIVICE! KO VO NV PTTASKETAI.

MeT& oo HeyOAS SIGOTHLOTO XWPIC XAOOKOTTH| (BIKKOTIEG), TTRETTS!
TTPWTA VO EKTEAEITE XAOOKOTTH OTO JEYOAUTEPO UWOG KOTNG (42 mm)
TTPOGC Jia KATEUBUVON KO, KATOMY, KAOETO TIPOC GUTAY TNV KATeuBuvon
OTO emMBuPNTO UYWOC KOG, Tar QUAAG TOU XOPTOPIoU OV MPETIE! VOl
£XOUV UWOG peyaAUTEPO oo 12 cm yia Vol KOBOVTOI ard TO XAOOKOTITIKO
ue KUAIVGpO.

Eav eivail SuvaTo, n KOt Tou ypaoidioy Ba TPEMel var yiveTal Hovo OTav
eivail oTeyvo. EGv 1o ypaoidi eival uypo, n korm dev Ba givail iolal.
3.2 PUOuion Tou Uyoug koG [Eik. B]
To UYog KOTING Propel va pubpioTel og TEooepa emmeda oo 12 mm
£Wwe 42 mm.
1. TormoBeTNOTE TO XAOOKOTTIKO OTO £50POC £TOI WOTE VO LNV UTIOPEi Vot
QVOTPOTE KOTA TN PUBKICN Tou UWOUG KOTTAG.
2. TpaBn&Te mpog Ta €W Kail Toug dUO PNXaVIoHoUG puBuIong
Uwouc @ ko UPTAEETE TOUG OTO EMOUPNTO UYWOC TNV KAiJaka (.
- O1 pnxaviopoi pubuionc Uyoug @ mpgner va pUBICOVTOI TIAVTOl OTO
id10 UYog Kal OTIG dUO MAEUPEG.

2HMEIQZH!

KaT& Tn peiwon Tou UPoug Tou XAOOKOTITIKOU, BERxIwOEi-
TE OTI TO XAOOKOTITIKO EEXKOAOUOEI VX Eival APKETX WNAK,
WOTE N K&ATW AETISX VX UNV €PXETAI GE EMAPN UE TO E6X-
(POG OE ONUEIX OTTOU TO £3XPOG EIVXI XVWUXAO.

4. ATTOOHKEYzH

4.1 TepuaTIONOG AeIToupyicG

- KaBapioTe To XAOOKOTTTIKO e KUAIVOPO TTpIV amd TNV amoBrkeuon
(BA. 5. ZuvTrpnon) Kal amoBnKeUOoTe 08 GTEYVO XWPEO.

4.2 Efoikovounon Xxwpou amodnkeuong
—> AoouVOEOTE TIC XSIPOAARBEC Kal aTToBNKeUoTe TIG EEXWPIOTOAL.

5. 2YNTHPHzH
KINAYNOZ!

Kivduvog TpPXUHOTIONOU XTTO TO EPYXAEio KOTIAG!
—> DopaTe KATAMNAG YAVTION E0YACIOG KOTA TN DIGPEKEIC TNG
ouvTNENONG.

KaxOapiopoG Tou XAOOKOTITIKOU:

2HMEIQxH!

ZnMIX oTO XAOOKOTITIKO pE KUAIVEpO!
—> Mnv KoBapileTe To XAOOKOTTIKO Pe KUAIVEPO KATW oo Tpe-
XOULIEVO VEPO, I0IWG GTAV £xel UWNAN TTiean.

O1 emkaBioelg emNPeaouV TNV TTOIOTNTA KOTNG KOl TNV EKTOEEUCN TOU
XopTapIou.

Eival KaAUTEPO VO AMTOLIGKPUVETE TUXOV GKAOQPGIEC KOl UTIOASILLIOTO
XOPTOPIOU ALECWC UETA TN XAOOKOTTA.

1. AQaipeoTe TIG eMKABIOEIC XOPTAPIOU Ue HIc BOUPTOO KA EVOX TTAWVI.

2. N\adwaoTe eAaPEG ToV KUAIVOPO e AsTHOEC Kall TNV KOTW ASTTOO e
AadI XapNAoU 1EwS0UG (11.X. A&DI WeKAopoU).

6. ANTIMETQIMIZH NPOBAHMATQN
KINAYNOZ!

Kivduvog TpXUPXTIOHOU &TTO TO epyaxAgio Kot g!
> DopaTe KATAMNAG YAVTIO EPYOCIOG KATA TNV QVTILETWITION
TTPORANUATWV.

Meavn airia Auon
- Yoifre TIC BideC.

IpaApa

Acuvr6i0To1 86pupol Xohapsg Bidec/sExpTUOTY.

Zévor oQpaTal 0T Aemidat. —> AQOIPEOTE Tal EEVON GQHATAL.

—> AQOIPEOTE TIC SYKOTEC e HIot
TIETPOL OKOVIOPOTOG.

Eykorm oTn Aemido.

Or Aemideg epdmmovTon mépa —> PuBpiaTe ToV UnXoVIoUo
TIOAU. Kornc.

—> PuBpioTe TOV HNXOVIONO

Eopougvn puBpion Asmidev.
KomrC.

Avion Komi Tou ypacidiol

—> TpoxiaTe 1 GVTIKATOOTHOTE
N Aemida.

JTopwpgvn Aemida.

—> Koyrte T0 ypooidi Mo Kovto
XPNOILOMOIVTAC EVax XA0O-
KOMTIKO.

To ypooid! eivoi TOAU @nAd (..
HETC QMO peyOAUTERN GMOUOIa).

6.1 PUOuION TOU UNXOVIGHOU KOTIAG

O pNXOVIOHOC KOTING TOU XAOOKOTTTIKOU pg KUAIVOPO £xel puBuIoTei

ue BEATIOTO TPATTIO TIPIV PUYEI QMO TIC EYKATAOTAOEIG HOG. AV N KOTTH

TOU ypaoIdioU dev eival TTAEOV I0Iar HETAL GO TTAPOTETAEVN XPNOoN,

510p0WOTE TN PUBUION TNG KATW ASTTIOOG.

6.1.1 MpoeToiyacia [Eik. C1]

1. KaBapioTe To XAOOKOTTTIKO pe KUAIVOPO.

2. TorroBeTHoTe TO XAOOKOTITIKO OTO £J0(OC ETOI WOTE VA UNV UTTOPE! V&
QVOTPOTTET KOG TN PUBKION TOU JNXAVIOKOU KOTING.

3. EA&yETe Tov KUAIVEPO e Aemtidec @ ko Tnv k&Tw Aemido @ yio
SYKOTTEG Kall, EQV EIVOI QTTAPAITNTO, APXIPEDTE TIG PE PIX TIETPC
OKOVIOUOTOG.
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6.1.2 Pu6pion Tou unxaviouou komng [Eik. C2]

1. MepioTpEWTE TNV APIOTEPN KAl TN OE&IR EEQVWVIKN
Rida @@ 0pIoTEPAOTEOPA XPNOILOTOIWVTAC &va KAeIB (10 mm), Pexp!
0 KUAVBPOC pe Aeridec @ var uropel vor epIoTeEpeTal eEAeUBEPQL.

2. SPIETe TPOOEKTIKA TNV 0pIoTEER eCaywvikh Bida ® xpnolomolwvTag
gvar kAe1di (10 mm) eve 0 KUAIVEpo¢ pe Aeridec @ mepioTtpspeTal,
pEXPI O KUAIVOPOC e ASTHIOEC VO sPAMTETAI EAAPEG OTNV KATW
Aermido ).

3. 3TN ouvEXeID, XOAGPWOTE Eava TNV apIoTEPN sEayWVIKA BIda Uexpl o
KUAIVOPOG e AeTTIOEC VO NV eQATTTETAI TTASOV OTNV KATW AeTHOO (VX
TePIOTPEPETAI ABOPURQ).

4. EmavoiaBeTe Tn diadikaoio otn de&id TASUPA.

6.1.3 'EAeyxog TnG puOuiong pe dokiun komng [Eik. C3]

1. TonmoBeTroTe TN Awpida xapTioU (8 mavw oTnv K&Tw Aemida (6 1ol
WOTE V& gival OTPAPPEVN TTPOG Tov &EOVO TOU KUAIVOPOU e
Aemidec @D.

2. MepIoTpEWTE MPOOEKTIKG Tov KUAIVOPO pe Aetidec @.

Eav n katw Aemida (6 exer pubLIoTel 0wOTd, TO XapTi Oa Moeme! va
Korrel Ortw¢ e Wahiol.

3. EmavaA&BeTe Tov €Aeyxo KOTG g SIGpopa Onueia Kol 08 OASG TIC

Aemtidec Tou KUAVEpou pe Aeridec @.

6.2 Epyacia dKOVIOUXTOG/ETTIOKEUEG

T AOyoug xGPaAEixG, TTPETEI VX XPNCIMOTIOIOUVTXI HOVO
yvinoiax avtaAAakTikx GARDENA.

Edv 1o epyaAeio Komng, To oroio dev Ba TIPETEl VO OTOPWOE! VIO
OIPKETA XPOVIGH AV OUVTNPEITOI OWOTA, TTPETIEI VO QVTIKATOIOTOOE!,
STKOIVWVNOTE pe To Tunua oepRIc TNG GARDENA. O1 emoKeues oTo
XAOOKOTTTIKO e KUAIVOPO KOl N EYKATAOTOON TWV AETHIOWY LTIOPOUV VO
TIPAYHOTOMOINBOUV amMd KATGAMNAG ETOYYEAUOTIKG Ouvepyeia.

Eav eival duvaTd, {nNTrHoTe va yivel EAeyX0C TOU XAOOKOTITIKOU pE
KUAIVOPO TO GBIVOTIWPO, WOTE VA EiVal GUECWE ETOILO YIG XPron TNV
enopevn mepiodo KOTAG Tou ypaoidiou.

Y& TePImTwon GMwv BAABRY, EMKOIVWVACTE UE TO THAWO 0EPRIC TNC
GARDENA.

7. AIAOEZIMA A=EZOYAP

ZUAMEKTNG XOpTOU GARDENA  Agv QmaiTeiTONn TO0UYKPOVIOKG TOU UNIKOU KOG, K.

mp. 11770

8. TEXNIKA ZTOIXEIA

Kwd. mp. 11750 Kod. mp. 11760 11765

NAarog komng/ 33 cm/12-42 mm 40 cm/12-42 mm 40 cm/12-42 mm
Uyog Komig

PUBpIon Uwoug  Teoospa emimedo Téooepa eminmeda Téooepa emimedo
KomnC (12,22,32,42mm)  (12,22,32, 42mm) (12,22, 32, 42 mm)
Bapog 7,75 kg 8,43 kg 6,3 kg

MropeiTe va BPEITE Ta TPEXOVTO OTOIKEICH ETTIKOIVWVIOE YIG TO TUAHO
0€pRIg oTn dieuBuvon: www.gardena.com/contact

10. AlNTOPPIWH

ATIOppIYn TOU TPOIOVTOG

)i

AuTo 6a Bonbroel otn dicoPAAIoN TNG KaTot)\)\n)\r]q S1G®e0NG omoRAATWY oTO
TEAOC TNG 6|o<pr<8|o<c {wNG Tou. Mo TEPICOOTEPES I'l)\l’]pO(pOpISC ETIKOIVWVNOTE
ye TIC TOHIKSC,‘ cxpxec mv urnpeoia élcxesor]q ONUOTIKWY omoB)\nva TOV
cxvnnpoocono n TO KO(Tcxomucx )\|ch|an Tn¢ GARDENA. H O(chx)\)\n)\n cxnopp|Lpn
svéexmou val ex9| CXp\/F]TIKBC smmmomc oTo n9p|Bo<)\)\ov KOl TNV ovEpWITIVN Uyeia,
AOYW TNG MOAVIG TIAPOUCIAG ETIKIVOUVWY OUCIGV.

ZHMANTIKO!

—> AI0BECTE TO TPOIOV PECW TNG UTINPECIOG AVOKUKAWONG TNG TTEPIOXNG
00¢.

To ouuBvo SnAavel OT\ TO poidv Sev 9|vou OIKIO(KO QAMOPPIPYO.
AVOKUKAQOTE TO TTPOIOV HEOW TOU TOTTIKOU CUGTARATOG CUAMOYNG
NAEKTPIKOU KOl NAEKTPOVIKOU eE0TAIOHIOU.
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1. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

1.1 Instrucciones generales de seguridad

LLea detenidamente el manual del usuario y siga toda la informacion. Utilice
este manual de usuario para familiarizarse con el producto y su uso cor-
recto, asi como con las instrucciones de seguridad.

—> Guarde este manual del operador en un lugar seguro.

Por motivos de seguridad, no esta permitido el uso del producto a

ninos y menores de 16 afos ni a personas que no estén familiariza-

das con este manual de usuario. Las personas con discapacidad
mental o fisica solo pueden usar el producto bajo la supervision de una
persona responsable. Debe vigilarse a los ninos para asegurarse de que
no jueguen con el producto. Nunca utilice el producto si esta cansado,
enfermo o se encuentra bajo los efectos de alcohol, drogas 0 medicamen-
tos.

1.2 Uso previsto

El cortacésped de rodillo GARDENA esta disefiado para cortar césped y
zonas verdes en jardines domésticos y no profesionales.

Como requisito previo, es necesario seguir el manual del usuario
GARDENA adjunto para el uso previsto del cortacésped de rodillo.

Importante: Debido al riesgo de lesiones, no debe usarse el corta-
césped de rodillo GARDENA para cortar enredaderas ni césped en
azoteas.

El cortacésped de rodillo GARDENA no debe utilizarse para cortar
enredaderas ni césped en azoteas.

1.3 Inspeccién antes de cada uso

Realice siempre comprobaciones antes del uso para asegurarse de que
las tuercas, los pernos y las herramientas de trabajo no estan desgastados
ni dafados. Sustituya las herramientas de corte desgastadas o dafadas.

LLa zona en la que se va a utilizar el cortacésped de rodillo debe inspeccio-
narse previamente. Retire las piedras, los trozos de madera, los alambres
y otros objetos extranos. Los objetos atrapados en la herramienta de corte
podrian salir despedidos sin control.

1.4 Seguridad de uso
PELIGRO:

Tenga en cuenta que el rodillo de la cuchilla giratoria

puede provocar lesiones.

—> No cologue las manos ni los pies cerca ni debajo de las pie-
zas giratorias.

—> No utilice el cortacésped de rodillo si hay personas, especialmente
ninos, o animales en las inmediaciones. Las cuchillas podrian provocar
lesiones.

—> Siempre se debe respetar el espacio libre de seguridad entre el rodillo
de corte y el usuario proporcionado por el manillar.

—> Al cortar en pendientes y terraplenes: asegurese de que pueda apoyar
bien los pies, use zapatos con suelas antideslizantes y tenga un buen
agarre. Corte siempre en perpendicular a la pendiente.

—> Tenga especial cuidado al desplazarse hacia atras y al tirar del cortace-
sped de rodillo. Riesgo de tropiezo.

= Si la herramienta de corte o el cortacésped de rodillo entran en contac-
to con un obstaculo o un objeto extrafio, lleve el cortacésped a que lo
inspeccione un profesional.

- Trabaje solo cuando haya suficiente visibilidad.

—> Nunca deje desatendido el cortacésped de rodillo. Si deja de trabajar,
guarde el cortacésped de rodillo en un lugar seguro.



2. MONTAJE
PELIGRO:

Mantenga alejados a los nifios pequefos durante el mon-

taje.

—> Existe el riesgo de que puedan ingerirse las piezas peque-
Aas durante el montaje y el riesgo de asfixia con la bolsa de
polietileno.

2.1 Montaje de los manillares [Fig. A1/A2/A3/A4/A5]

1. Acople los manillares inferiores @) a los manillares superiores @ con el
tornillo @y la tuerca @.

2. Conecte los manillares superiores @ junto con el tornillo ® v la tuer-
ca®.

- Ademas, solo para la ref. 11765: Acople los soportes ® y @ a los
manillares inferiores @ con los tornillos @ y @.

3. Inserte los dos manillares inferiores @) en los soportes del manil-
lar @) (presionando ligeramente las barras entre si), hasta que los per-
nos @ encajen en los cojinetes de los soportes del manillar @.

Consejo: Encaje primero un lado y luego el otro.

3. FUNCIONAMIENTO

3.1 Correcto corte del césped

Para tener un césped bien cuidado, recomendamos cortar el césped con
regularidad: una vez a la semana si es posible. El corte frecuente hara que
el césped sea mas denso.

El material de corte mas largo (> 1 cm) debe retirarse para que el césped
no se ponga amarillo ni se apelmace.

Después de un periodo prolongado sin cortar (vacaciones), corte primero
a la altura de corte mas alta (42 mm) en una direccion y, a continuacion,
en esa direccion a la altura de corte deseada. Las cuchillas no deben estar
a una altura superior a 12 cm para que el cortacésped de rodillo pueda
cortarlas.

Si es posible, corte el césped solo cuando esté seco; si el césped esta
humedo, el corte no sera limpio.

3.2 Ajuste de la altura de corte [Fig. B]

La altura de corte se puede ajustar en cuatro niveles de 12 mm a 42 mm.

1. Coloque el cortacésped en el suelo de forma que no se vuelque al ajus-
tar la altura de corte.

2. Retire ambos mecanismos de ajuste de altura @ y acdplelos a la altura
deseada en la escala @.

- Los mecanismos de ajuste de altura @ siempre deben ajustarse a la
misma altura en ambos lados.

AVISO:

Al bajar la altura del cortacésped, asegurese de que el
cortacésped sigue estando lo suficientemente alto para
evitar que la cuchilla inferior toque el suelo en lugares
donde el suelo sea irregular.

4. ALMACENAMIENTO

4.1 Apagado

—> Limpie el cortacésped de rodillo antes de guardarlo (consulte 5. Mante-
nimiento) y almacénelo en un lugar seco.

4.2 Almacenamiento compacto
—> Desmonte los manillares y guardelos por separado.

5. MANTENIMIENTO
PELIGRO!

Peligro de lesiones causadas por la herramienta de corte.
—> Utilice guantes de trabajo adecuados durante el manteni-
miento.

Limpieza del cortacésped:

AVISO:

Daios en el cortacésped de rodillo.
—> No limpie el cortacésped de rodillo bajo agua corriente, espe-
cialmente a alta presion.

Los restos acumulados afectan a la calidad de corte y a la cantidad de
hierba que se expulsa.

Se recomienda retirar la suciedad y los restos de hierba inmediatamente
después de cada corte.

1. Retire la hierba acumulada con un cepillo y un pano.

2. Lubrique ligeramente el rodillo de corte y la cuchilla inferior con aceite
de baja viscosidad (p. €j., aceite en aerosol).

6. SOLUCION DE AVERIAS
PELIGRO!

Peligro de lesiones causadas por la herramienta de corte.
@ —> Utilice guantes de trabajo adecuados para solucionar proble-

mas.

Fallo Causa posible Solucion

Ruidos extraios Tornillos/piezas sueltos. —> Apriete los tornillos.

Objetos extrafios en la cuchilla. > Retire los objetos extrafios.

Mella en la cuchilla. —> Elimine las mellas con una

piedra de afilar.

Las cuchillas se tocan dema- —> Ajuste el mecanismo de
siado. corte.

Corte de césped sucio Ajuste incorrecto de la cuchilla. = Ajuste el mecanismo de

corte.

Cuchilla desafilada. —> Afile o cambie la cuchilla.

El césped es demasiado largo
(por ejemplo, después de un
periodo més largo sin cortar).

6.1 Ajuste del mecanismo de corte

El mecanismo de corte de su cortacésped de rodillo se ajusta dptimamen-

te antes de salir de nuestras instalaciones. Si el césped cortado se ensu-

cia después de un uso prolongado, corrija el ajuste de la cuchilla inferior.

6.1.1 Preparacion [Fig. C1]

1. Limpie el cortacésped de rodillo.

2. Cologue el cortacésped en el suelo de forma que no se vuelque al ajus-
tar el mecanismo de corte.

3. Compruebe si el rodillo de corte @ vy la cuchilla inferior @ presentan
mellas vy, si es necesario, eliminelas con una piedra de &filar.

6.1.2 Ajuste del mecanismo de corte [Fig. C2]

1. Gire los pernos hexagonales izquierdo y derecho @® hacia la izquierda
con una llave (10 mm) hasta que el rodillo de la cuchilla @ pueda girar
libremente.

2. Apriete con cuidado el perno hexagonal izquierdo @ con una llave
(10 mm), mientras gira el rodillo de corte @ hasta que entre ligeramente
en contacto con la cuchilla inferior @.

3. A continuacion, afloje el perno hexagonal izquierdo de nuevo hasta que
el rodillo de corte deje de tocar la cuchilla inferior (al empezar a girar
silenciosamente).

4. Repita el proceso en el lado derecho.

6.1.3 Comprobacion del ajuste con una prueba de corte [Fig.
C3]
1. Coloque la tira de papel @8 en la cuchilla inferior (6 de modo que quede
orientada hacia el eje del rodillo de corte @.
2. Gire con cuidado el rodillo de corte @.

Si la cuchilla inferior (6 se ha ajustado correctamente, el papel debe
cortarse como si fuera con unas tijeras.

- Corte el céspegﬁ mas corto
con un cortacésped.

3. Repita la prueba de corte en varios puntos y en todas las cuchillas del
rodillo de corte @.

6.2 Afilado/reparacion

Por motivos de seguridad, solo se pueden utilizar piezas
de repuesto originales GARDENA.

Si es necesario sustituir la herramienta de corte, que no deberia des-
gastarse durante afos si se mantiene correctamente, pongase en
contacto con el servicio técnico de GARDENA. Las reparaciones del
cortacésped de rodillo y la instalacion de las cuchillas solo pueden lle-
varse a cabo en talleres profesionales adecuados.

Si es posible, inspeccione el cortacésped de rodillo en otofio para que
esté listo inmediatamente para su uso en la siguiente temporada de
césped.

En caso de que se produzcan otros fallos, pongase en contacto con el
servicio técnico de GARDENA.
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7. ACCESORIOS DISPONIBLES
Recogedor de hierba GARDENA Evita el rastrillado del material de corte.
8. DATOS TECNICOS

Ref. 11750
33 cm/12-42 mm

Ref. 11770

Ref. 11760
40 cm/12-42 mm

11765
40 cm/12-42 mm

Anchura de
corte/altura de
corte

Cuatro niveles
(12, 22, 32, 42 mm)

Cuatro niveles
(12, 22, 32, 42 mm)

Cuatro niveles
(12, 22, 32, 42 mm)

Ajuste de la altu-
ra de corte

Peso 775kg

9. SERVICIO

La informacion de contacto actual de nuestro departamento de servicio se
puede encontrar en linea: www.gardena.comy/contact

10. ELIMINACION DEL PRODUCTO

Desecho del producto

)5

De esta forma se garantiza una eliminacion adecuada de los residuos al final de su
vida util. Para obtener mas informacion, péngase en contacto con las autoridades
locales, el servicio municipal de eliminacion de residuos, su distribuidor o su vende-
dor GARDENA. La eliminacion incorrecta puede tener efectos negativos en el medio-
ambiente y la salud humana, debido a la posible presencia de sustancias peligrosas.

IMPORTANTE:
—> Deseche el producto en su centro de reciclaje municipal.

et GARDENA trummelkasiniiduk

Originaaljuhendi tolge.

8,43 kg 6,3 kg

El simbolo significa que el producto no puede desecharse con los
residuos domésticos. Recicle el producto a través del sistema local de
recogida de equipos eléctricos y electrénicos.
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1. OHUTUSJUHISED

1.1 Uldised ohutusjuhised

Lugege kasutusjuhend hoolikalt 18bi ja jargige seda teavet. Tutvuge selle
kasutusjuhendi abil tootega ja selle korrektse kasutamise pdhimotetega,
samuti ohutuseeskirjadega.

—> Hoidke seda kasutusjuhendit kindlas kohas.

Ohutustehnilistel pohjustel on lastel, alla 16-aastastel noorukitel ja isi-

kutel, kes ei ole selle kasutusjuhendiga tutvunud, seadme kasutami-

ne keelatud. Flusilise ja vaimse puudega inimestel on soovitav masi-
nat kasutada ainult koos jéarelvaatajaga. Lapsi tuleb jalgida, et nad tootega
ei méngiks. Arge kunagi kasutage toodet, kui olete vasinud véi haige voi
tarvitanud alkoholi, narkootikume voéi ravimeid.

1.2 Kasutusotstarve

GARDENA trummelniiduk on ette ndhtud muru ning rohumaade niitmiseks
koduaedades ja hobiaedades.

Trummelniiduki sihipérase kasutamise eeltingimus on lisatud GARDENA
kasutusjuhendi jargimine.

Tahtis! Kehavigastuse ohu t6ttu ei tohi GARDENA trummelniidukit
kasutada katuseaedades viinapuude ega muru niitmiseks.
GARDENA trummelniidukit ei tohi kasutada katuseaedades viina-
puude ega muru niitmiseks.

1.3 Kontrollimine enne igat kasutamist

Enne kasutamist kontrollige alati, et mutrid, poldid ja todriistad poleks
kulunud ega kahjustatud. Kulunud voi kahjustatud I6ikeseadmed tuleb vélja
vahetada.
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Ala, kus trummelniidukit kasutatakse, tuleb eelnevalt Ule vaadata. Eemalda-
ge kivid, puidutikid, traadid ja muud voorkehad. Loikeseadme kiilge kinni
jaanud esemed voivad kontrollimatult vélja paiskuda.

1.4 Ohutu kasutus

OHT!

Arvestage, et poorlev I6iketerarullik voib pohjustada

vigastusi.

—> Arge pange kunagi oma kasi voi jalgu poorlevate osade peale
voi alla.

- Arge kasutage trummelniidukit, kui laheduses on inimesi, eriti lapsi voi
loomi. Ldiketerad véivad neid vigastada.

—> Kéepidemete tekitatud ohutut kaugust terarulliku ja kasutaja vahel tuleb
alati jargida.

—> Nolvade ja kallakute niitmisel toimige jargmiselt. Veenduge, et seisaksite
kindlalt, kandke libisemiskindlate taldade ja hea haarduvusega jalatseid.
Niitke muru alati kallakuga risti.

—> Olge eriti ettevaatlik tagurpidi likudes ja trummelniidukit tdmmates.
Komistamise oht!

= Kui I6ikeriist voi trummelniiduk on kokku puutunud takistuse voi voorke-
haga, tuleb trummelniiduk lasta spetsialistil Ule vaadata.

- Tootage ainult piisava nahtavuse korral.

- Arge kunagi jatke trummelniidukit jarelevalveta. Kui te td6tamise I6peta-
te, pange trummelniiduk ohutusse kohta.

2. MONTAAZ
OHT!

Hoidke vaikelapsed toote kokkupaneku ajal eemal.
—> Kokkupaneku ajal véikeste osade allaneelamise oht ja polle-
tuleenkoti pohjustatud lambumise oht.

2.1 Kaepidemete kokkupanek [joonis A1/A2/A3/A4/A5]

1. Kinnitage alumised kaepidemed @ kruvi @ ja mutri @ abil lemiste kae-
pidemete @ kiilge.

2. Uhendage tilemised kéepidemed @ kruvi ® ja mutri ® abil kokku.

- Lisaks, ainult tootenr 11765 jaoks: Kinnitage kronsteinid ® ja @ alu-
miste kaepidemete @ kiilge kruvide @ ja @0 abil.

3. Sisestage mélemad alumised kaepidemed @ kéepideme hoidikutes-
se @ (vardaid kergelt kokku surudes), kuni poldid @ kiépsatavad kéepi-
deme hoidikute (@ laagritesse.

Nouanne. Kinnitage esmalt Uhelt poolt, seejarel teiselt poolt.

3. KASITSEMINE

3.1 Bigesti niitmine

Hasti hooldatud muru séilitamiseks soovitame muru voimaluse korral kord
nadalas niita. Sagedane niitmine muudab muru tihedamaks.

Ule 1 cm pikkune niidetav materjal tuleb eemaldada, et véltida muru kolle-
tumist voi murukihi ligset kuivamist.

Parast pikemaid niitmispause (nt parast puhkust) niitke esmalt suurima

I6ikekorgusega (42 mm) Uhes suunas ja seejarel risti soovitud |6ikekdrgu-
sega. Trummelniidukiga I6ikamiseks ei tohi rohulibled olla kbrgemad

kui 12 cm.

Véimalusel niitke muru ainult kuiva ilmaga; niiske muru puhul ei saavutata
puhast I6iketulemust.

3.2 Loikekorguse reguleerimine [joonis B]

L6ikekorgust saab reguleerida neljale tasemele vahemikus 12 mm

kuni 42 mm.

1. Asetage niiduk maapinnale nii, et see I6ikekdrguse reguleerimisel imber
ei kukuks.

2. Témmake mélemad kérguse reguleerimismehhanismid @ vlja ja fiksee-
rige need skaalal (4 soovitud kdrgusele.

- Kérguse reguleerimismehhanismid @ tuleb alati mélemal kiiliel samale
korgusele seadistada.

TAHELEPANU!

Niiduki koérguse langetamisel veenduge, et niiduk oleks
endiselt piisavalt korge, et alumine loiketera ei puutuks
maapinnaga ebatasasel pinnal kokku.




4. HOIUSTAMINE

4.1 Vilja lulitamine

—> Puhastage trummelniiduk enne hoiustamist (vt jaotist 5. Hooldamine) ja
hoiustage seda kuivas kohas.

4.2 Ruumisaastlik hoiustamine
—> Eemaldage kaepidemed ja hoiustage neid eraldi.

5. HOOLDAMINE

OHT!

Loikeseadmest tulenev vigastusoht!
—> Hooldamise ajal kandke sobivaid téokindaid.

Niiduki puhastamine

TAHELEPANU!

Trummelniidukile tekkivate kahjustuste oht!
—> Arge puhastage trummelniidukit voolava vee all, eriti oluline on
valtida korgsurvet.

Kui alumine Ibiketera (8) on bigesti reguleeritud, peaks paber olema
[6igatud justkui kdéridega.

3. Korrake I6iketesti I6iketerarulliku @2 eri punktides ja koigil Idiketeradel.
6.2 Teritust66d/remont

Ohutuse tagamiseks tohib kasutada ainult originaalseid
GARDENA varuosi.

Kui I6ikeseade — mis nduetekohase hoolduse korral ei tohiks mitme
aasta jooksul nuriks muutuda — vajab véljavahetamist, votke thendust
GARDENA Klienditeenindusega. Trummelniiduki remonti ja [Giketerade
paigaldamist voivad teha volitatud professionaalsed t6okojad.

Voimalusel laske trummelniiduk stgisel Ule vaadata, et see oleks jargmi-
seks muruhooajaks kohe kasutusvalmis.

Muude rikete korral votke Uhendust GARDENA klienditeenindusega.
7. SAADAOLEVAD LISATARVIKUD

GARDENA rohukogur

Valistab loikematerjali riisumise vajaduse. Too-
tenr 11770

8. TEHNILISED ANDMED

Ladestused mojutavad niitmise kvaliteeti ja rohu valjaviskamist.

Tungivalt soovitatav on mustus ja murujdégid kohe pérast niitmist eemal-
dada.

1. Eemaldage rohujaégid harja ja lapiga.

2. Olitage 16iketerarulli ja alumist Idiketera kergelt madala viskoossusega
Oliga (nt pihustusoliga).

6. TORGETE KORVALDAMINE

OHT!

Loikeseadmest tulenev vigastusoht!

—> Torkeotsingu ajal kandke sobivaid tdokindaid.

Torge Voimalik pohjus Lahendus

Ebanormaalsed helid Kruvid/osad on lahti. —> Pingutage kruvisid.

Voorkehad Ioiketeras. —> Eemaldage voorkehad.

Takked loiketeral. —> Eemaldage tékked teritus-

kiviga.

L6iketerad puutuvad liiga suurel  => Reguleerige likemehha-
mddral omavahel kokku. nismi.

Loiketulemus pole puhas Valesti seadistatud Ioiketera. —> Reguleerige 1oikemehha-

nismi.

Niri l6iketera. = Teritage voi asendage

|0iketera.

Muru on liiga pikk (nt parast
pikemat &raolekut).

6.1 Loikemehhanismi reguleerimine

Teie trummelniiduki I6ikemehhanism on enne meie territooriumilt lahkumist
optimaalselt reguleeritud. Kui niitmistulemus pole parast pikemat kasuta-
mist puhas, korrigeerige alumise I6iketera seadistust.

6.1.1 Ettevalmistus [joonis C1]

1. Puhastage trummelniiduk.

2. Asetage niiduk maapinnale nii, et see I6ikemehhanismi reguleerimisel
Umber ei kukuks.

3. Kontrollige Idiketerarullikut @ ja alumist Iiketera (8 tékete suhtes ja vaja-
dusel eemaldage need terituskivi abil.

6.1.2 Loikemehhanismi reguleerimine [joonis C2]

1. Keerake vasakut ja paremat kuuskantpolti @ mutrivétmega (10 mm)
vastupéeva, kuni 16iketerarullik @ saab vabalt pddrelda.

2. Keerake vasakpoolne kuuskantpolt @ ettevaatlikult mutrivotmega
(10 mm) kinni, samal ajal kui I6iketerarullik @ poorleb, kuni I6iketerarullik
puudutab kergelt alumist I6iketera ().

3. Seejarel keerake vasakpoolne kuuskantpolt uuesti lahti, kuni I6iketerarul-
lik enam alumist Iiketera ei puuduta (podrleb vaikselt).

4. Korrake protsessi paremal kdljel.
6.1.3 Reguleerimise kontrollimine I6iketestiga [joonis C3]

1. Asetage pabeririba (9 alumisele 16iketerale @8 nii, et see osutaks I6ikete-
rarulliku @ teljele.

2. Podrake I6iketerarullikut ettevaatlikult @.

—> Niitke muru muruniidukiga
lihemaks.

Tootenr 11750
33 cm/12-42 mm

Tootenr 11760
40 cm/12-42 mm

11765
40 cm/12-42 mm

Loikelaius/loike-
korgus

Loikekdrguse Neli astet Neli astet Neli astet
seadistus (12, 22, 32, 42 mm) (12, 22, 32, 42 mm) (12, 22, 32, 42 mm)
Mass 7,75 kg 8,43 kg 6,3 kg

9. TEENINDUS

Meie teenindusosakonna praeguse kontaktteabe leiate veebist: www.gar-
dena.comy/contact

10. KASUTUSELT KORVALDAMINE

Toote kasutuselt korvaldamine

g

See aitab tagada jaatmete nduetekohase korvaldamise toote kasutusea I6ppedes.
Lisateabe saamiseks votke Uhendust oma kohalike omavalitsuste, jadtmekaitlusteenu-
se, GARDENA edasimuuja voi jaemUUjaga. Vale kdrvaldamine véib véimalike ohtlike
ainete sisalduse tottu kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

TAHTIS!

—> Kdrvaldage toode kasutuselt oma kohaliku taaskasutuse kogumisjaama
kaudu voi selle abil.

See stimbol t&hendab, et toode ei kuulu olmejadtmete hulka. Taaskéi-
delge toode elektri- ja elektroonikaseadmete kogumisststeemi kaudu.
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fi Tyonnettava GARDENA-kelaleikkuri

Alkuperaisten kayttoohjeiden kdannos.

1. TURVAOHUEET . .. o 20
2. KOKOONPANO ... 20
3 KAYTTO. o 21
4 SAILYTYS Lt 21
5. HUOLTO ... o 21
6. VIANMAARITYS . ..t 21
7. SAATAVILLA OLEVAT LISAVARUSTEET . ... vv oo 21
8. TEKNISETTIEDOT. ... e 21
9. HUOLTOPALVELU . ... o 22
10 HAVITTAMINEN . ..o e e 22

1. TURVAOHJEET

1.1 Yleiset turvaohjeet

Lue kayttdohjeet huolellisesti ja noudata annettuja ohjeita. Kayttdohjeet
sisaltavat tietoa tuotteesta, sen oikeasta kaytdsta seka turvaohjeet.

—> Sailyta kayttoohjeet turvallisessa paikassa.

Turvallisuussyista lapset ja alle 16-vuotiaat nuoret seka henkilt,

jotka eivat ole tutustuneet naihin kayttdohjeisiin, eivat saa kayttéa

tuotetta. Henkil6t, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoit-
tunut, saavat kéyttaa tuotetta vain, jos kayttéa valvoo tai ohjaa heisté vas-
taava henkild. Lapsia on valvottava, jotta voidaan varmistaa, etteivat he leiki
tuotteella. Ala koskaan kayta tuotetta vasyneend, sairaana tai alkoholin,
huumeiden tai ladkkeiden vaikutuksen alaisena.

1.2 Kayttétarkoitus

Tydnnettava GARDENA-kelaleikkuri on tarkoitettu nurmikoiden ja nurmialu-
eiden leikkaamiseen yksityisissa koti- ja harrastepuutarhoissa.

Mukana toimitetun GARDENA-kayttdohjeen noudattaminen on edellytys
kelaleikkurin kaytolle.

Tarkeda: Loukkaantumisvaaran vuoksi tyonnettavda GARDENA-
kelaleikkuria ei saa kayttaa koynnosten tai nurmikoiden leikkaami-
seen kattopuutarhoissa.

Tyonnettiavad GARDENA-kelaleikkuria ei saa kayttaa kdynnosten
tai nurmikoiden leikkaamiseen kattopuutarhoissa.
1.3 Tarkistukset ennen jokaista kayttokertaa

Tarkista aina ennen kayttoa, etta mutterit, pultit ja tydkalut eivat ole kulu-
neet tai vaurioituneet. Kuluneet tai vaurioituneet leikkuulaitteet on vaihdet-
tava.

Alue, jolla tydnnettavaa kelaleikkuria kéytetdan, on tarkastettava etukéateen.
Poista kivet, puunpalat, johdot ja muut vieraat esineet. Leikkuulaitteeseen
tarttunut esine voi sinkoutua hallitsemattomasti.

1.4 Turvallinen kaytto
VAARA!

Huomaa, etta pydriva terérulla voi aiheuttaa vammoja.
—> Ala laita kasiasi tai jalkojasi pyorivien osien paalle tai alle.

- Ala kéyta tydnnettavad kelaleikkuria, jos valittdmassé laheisyydessé on
elaimia tai ihmisia ja etenkin lapsia. Terét voivat vahingoittaa heita.

- Terarullan ja kahvatankojen kayttajan valista turvavalia on aina nouda-
tettava.

—> Kun leikkaat rinteitd ja penkereita: Varmista, etta seisot tukevasti, kaytat
luistamattomia kenkié ja sinulla on hyva ote. Leikkaa aina kohtisuoraan
rinteeseen nahden.

—> Ole erityisen varovainen, kun liikut taaksepéin ja vedat kelaleikkuria.
Kompastumisvaara!l

- Jos leikkuulaite tai tydnnettava kelaleikkuri osuu esteeseen tai vieraa-
seen esineeseen, ammattilaisen on tarkastettava kelaleikkuri.

—> Tydskentele vain, kun nakyvyys on riittava.

- Ala koskaan jata tydnnettavaé kelaleikkuria ilman valvontaa. Jos lopetat
tydskentelyn, sailyta tydnnettavaa kelaleikkuria turvallisessa paikassa.
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2. KOKOONPANO
VAARA!

Pida pienet lapset etdalla kokoonpanon aikana.
—> Lapset voivat nielld pienié osia kokoonpanon aikana, ja muo-
vipussi aiheuttaa tukehtumisvaaran.

2.1 Kahvatankojen kokoaminen [kuva A1/A2/A3/A4/A5]

1. Kiinnita alemmat kahvatangot @ ylempiin kahvatankoihin @ ruuvilla @ ja
mutterilla @.

2. Yhdisté ylemmat kahvatangot @ ruuvilla ® ja mutterilla ®.

- Liséksi, vain tuotenro 11765: Kiinnitd kannattimet ® ja @ alempiin
kahvatankoihin @) ruuveilla @ ja @.

3. Aseta molemmat alemmat kahvatangot @) kahvojen pidikkeisi-
in @ (paina tangot kevyesti yhteen), kunnes pultit @ napsahtavat kahvo-
jen pidikkeiden @2 laakereihin.

Vinkki: Napsauta ensin toinen puoli paikalleen ja sitten toinen puoli.

3. KAYTTO

3.1 Oikea leikkaaminen

Hyvin hoidetun nurmen saavuttamiseksi suosittelemme leikkaamaan nur-
men kerran viikossa, mikali mahdollista. Saannollinen leikkaus tekee nurmi-
kosta tihedmman.

Pidempi leikkuuaines (> 1 cm) on poistettava, jotta nurmikko ei muutu kel-
taiseksi tai liian tiiviiksi.

Leikkaa pitkien leikkuutaukojen (lomat) jalkeen ensin korkeimmalla leikkuu-
korkeudella (42 mm) yhteen suuntaan ja sitten halutulla leikkuukorkeudella
poikittain ensimmaiseen suuntaan ndhden. Ruohonkorret eivat saa olla

yli 12 cm korkeita, jotta kelaleikkuri pystyy leikkaamaan ne.

Jos mahdollista, leikkaa nurmikko vain kuivana. Jos nurmikko on kostea,
leikkuutulos ei ole siisti.

3.2 Leikkuukorkeuden sdito [kuva B]
Leikkuukorkeus voidaan sdatéaa neljaan tasoon (12-42 mm).

1. Aseta leikkuri maahan niin, etta se ei paase kaatumaan leikkuukorkeutta
saadettaessa.

2. Veda molemmat korkeuden séatdmekanismit @ ulos ja kytke ne halut-
tuun korkeuteen asteikolla @.

- Korkeuden s&itdmekanismit 3 on aina asetettava samalle korkeudelle
kummallakin puolella.

HUOMAUTUS!

Kun lasket leikkurin korkeutta, varmista, etta leikkuri on
riittdvan korkealla, jotta alatera ei kosketa maata paikois-
sa, jossa maa on epatasainen.

4. SAILYTYS

4.1 Sammuttaminen

—> Puhdista tyonnettava kelaleikkuri ennen varastointia (katso kohta 5.
Huolto) ja sailyta sita kuivassa paikassa.

4.2 Tilaa saastava sailytys
= Irrota kahvatangot ja séilyta niita erikseen.

5. HUOLTO
VAARA!

Leikkuulaite voi aiheuttaa loukkaantumisvaaran!
—> Kayta huollon aikana sopivia tyokasineita.

Leikkurin puhdistaminen:

HUOMAUTUS!

Tydnnettéva kelaleikkuri voi vaurioitual
—> Ala puhdista kelaleikkuria juoksevan veden alla, etenk&an kor-
kean paineen alaisena.

Roskat vaikuttavat leikkuulaatuun ja ruohonpoistoon.
Lika ja ruohojaamat kannattaa poistaa heti leikkaamisen jalkeen.
1. Poista ruohojadmat harjalla ja liinalla.

2. Voitele terérulla ja alempi teré kevyesti matalaviskoosisella 6ljylla (esimer-
kiksi dljysuihkeella).



6. VIANMAARITYS

9. HUOLTOPALVELU

VAARA!

Leikkuulaite voi aiheuttaa loukkaantumisvaaran!
@ - Kaéyta vianmaaritykseen sopivia tyokasineita.

Vika Mahdollinen syy Korjaus

Epanormaalit danet Ruuvit/osat I6ysalld. —> Kiristé ruuvit,

Terdssd on vieraita esineita. —> Poista esine.

Terdssd on lovi. —> Poista lovet hiomakivelld.

Terdt koskettavat toisiaan likaa. —> S4ada leikkuumekanismia.

Epasiisti leikkuutulos Vaarin saadetty terd. —> Sdadd leikkuumekanismia.

Tylsd terd. => Teroita tai vaihda tera.

Nurmikko on liian pitké (esimer-  —> Leikkaa nurmikko lyhyem-
kiksi pitkan poissaolon jdlkeen). méksi ruohonleikkurilla.

6.1 Leikkuumekanismin saataminen

Tydnnettavan kelaleikkurin leikkuumekanismi on sd&detty ennen tuotteen
myyntid. Jos leikkuutulos ei ole siisti pitkan kayton jalkeen, korjaa alemman
teran saato.

6.1.1 Valmistelu [kuva C1]

1. Puhdista tydnnettavé kelaleikkuri.

2. Aseta leikkuri maahan niin, ettd se ei voi kaatua, kun saadat leikkuume-
kanismia.

3. Tarkista terdrulla @ ja alempi terd @ lovien varalta ja poista lovet tarvitta-
essa hiomakiven avulla.

6.1.2 Leikkuumekanismin saatoé [kuva C2]

1. K&4nna vasenta ja oikeaa kuusiopulttia @ vastapéivaén kiintoavaimella
(10 mm), kunnes terérulla @ pyorii vapaasti.

2. Kiristé vasenta kuusiopulttia @ varovasti avaimella (10 mm) samalla, kun
terdrulla @ pyorii, kunnes terérulla osuu kevyesti alempaan teréan @.

3. Loysaa sitten vasenta kuusiopulttia uudelleen, kunnes terérulla ei endéa
kosketa alempaa teraa (pyarii hiljaa).

4. Toista toimenpide oikealla puolella.
6.1.3 Saadon tarkistaminen leikkuutestilla [kuva C3]

1. Aseta paperiliuska (8 alempaan teraan (6 siten, etta se osoittaa terarul-
lan @ akseliin.

2. Pyorita terdrullaa @ varovasti.

Jos alempi tera (6) on sédadetty oikein, paperin pitéisi leikkautua kuin
saksilla.

3. Toista leikkuutesti eri kohdissa ja kaikissa terarullan @ terissa.
6.2 Teroitus- ja korjausty6t

Turvallisuussyista vain alkuperaisia GARDENA-varaosia
saa kayttaa.

Jos leikkuutyokalu huolletaan oikein, sen ei pitéisi tylsistya useisiin vuo-
siin. Jos tyokalu on vaihdettava, ota yhteys GARDENA-huoltoon. Tyon-
nettavan kelaleikkurin korjaukset ja terien asennus voidaan suorittaa
ammattikorjaamoissa.

Jos mahdollista, tarkistuta kelaleikkuri syksyll&, jotta se on heti kéyttévalmis
seuraavaa kautta varten.

Jos havaitset muita vikoja, ota yhteyttd GARDENA-huoltoon.

7. SAATAVILLA OLEVAT LISAVARUSTEET

GARDENA-ruohonkeraaja Tuoten-

ro 11770

Poistaa leikkuujétteen haravoinnin tarpeen.

8. TEKNISET TIEDOT

Tuotenro 11750 Tuotenro 11760 11765

Leikkuuleveys/ 33 cm/12-42 mm 40 cm/ 12-42 mm 40 cm/ 12-42 mm
leikkuukorkeus

Leikkuukorkeu-  Nelja tasoa Nelja tasoa Nelj tasoa

den saato (12,22, 32, 42 mm) (12,22, 32, 42 mm) (12,22, 32, 42 mm)
Paino 7,75 kg 8,43 kg 6,3 kg

Huoltopalvelumme ajantasaiset yhteystiedot ovat osoitteessa www.garde-
na.com/contact

10. HAVITTAMINEN

Tuotteen havittaminen

)54

Nain varmistetaan jatteen asianmukainen havittdminen kayttoian paatyttya. Lisatietoja
saat paikallisilta viranomaisilta, kunnallisjatehuollosta tai GARDENA-jalleenmyyjalta.
Epéaasianmukaisella havittdmistavalla voi olla haitallisia vaikutuksia ympéristélle ja
ihmisten terveydelle mahdollisten vaarallisten aineiden vuoksi.

TARKEAA!
—> Hévita tuote paikallisen kierratyskeskuksen kautta.

Symboli kertoo, etté tuotetta ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana.
Kierrata tuote paikallisen s&hko- ja elektroniikkalaitteiden keréysjarjes-
telman kautta.
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1. SIGURNOSNE UPUTE

1.1 Opce sigurnosne upute

Pazljivo procitajte korisnicki prirucnik i slijedite informacije. Uz pomoc¢
korisnickog priru¢nika upoznajte se s proizvodom i njegovom pravilnom
upotrebom, kao i sa sigurnosnim uputama.

—> Ovaj korisni¢ki priruénik pohranite na sigurno mjesto.

Iz sigurnosnih razloga djeca i mladi ispod 16 godina, kao i svi koji

nisu upoznati s ovim korisnickim priru¢nikom, ne bi trebali upotre-

bljavati ovaj proizvod. Osobe s ograni¢enim tjelesnim ili mentalnim
sposobnostima smiju se koristiti ovim proizvodom samo pod nadzorom
odgovorne osobe. Djecu treba nadzirati kako se ne bi igrala s proizvodom.
Proizvod nemojte koristiti kada ste umorni, bolesni ili pod utjecajem alkoho-
la, droge ili lijekova.

1.2 Namjena

Cilindricna kosilica GARDENA namijenjena ne za koSnju trave i travnatih
povrsina u privatnim kuc¢nim vrtovima.

Uskladenost s prilozenim korisni¢kim priru¢nikom tvrtke GARDENA pre-
duvjet je za predvidenu upotrebu ove cilindri¢ne kosilice.

Vazno: Cilindriénu kosilicu GARDENA zbog opasnosti od ozljede
nije dopusteno upotrebljavati za rezanje loze ili travnjaka u vrtovi-
ma na krovu.

Cilindriénu kosilicu GARDENA nije namijenjena za rezanje loze ili
travnjaka u vrtovima na krovu.

1.3 Pregled prije svake upotrebe

Prije upotrebe uvijek provedite preglede kako biste provjerili jesu li matice,
vijci i radni alati istroSeni ili osteceni. IstroSeni ili oSteceni radni alati moraju
se zamijeniti.

Povrsinu na kojoj ¢e se upotrebljavati cilindri¢na kosilica prethodno morate
pregledati. Uklonite sve kamenje, komade drva, Zice i druge strane pred-
mete. Predmeti koje zahvati rezni alat mogu biti nekontrolirano izbaceni.
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1.4 Sigurna upotreba

4. SKLADISTENJE

OPASNOST!

Imajte na umu da okretni valjak s noZzevima moze uzroko-
vati ozljede.
—> Ruke i noge nikada nemojte stavljati pod okretne dijelove.

= Dok se u neposrednoj blizini zadrZzavaju osobe, posebice djeca, ili Zivo-
tinje, nemojte upotrebljavati cilindriénu kosilicu. Mogli biste ih ozljiediti
nozevima.

—> Uvijek morate postivati sigurnosni razmak izmedu valika s nozevima i
korisnika koji osigurava upravijac.

—> Pri koSnji kosina i obala: Osigurajte sigurno uporiste, nosite dobro
prianjajuce cipele s neprokliznim potplatima. Uvijek kosite okomito na
kosinu.

—> Budite posebno oprezni pri kosnji unatrag i poviacenju cilindricne kosili-
ce. Opasnost od spoticanja!

—> Ako je rezni alat ili cilindri¢na kosilica dosla u kontakt s preprekom ili
stranim predmetom, cilindri¢nu kosilicu mora pregledati stru¢njak.

—> Radite samo uz dovoljnu vidljivost.

—> Cilindri¢nu kosilicu nikada nemojte ostavljati bez nadzora. Ako obustavi-
te rad, cilindri¢nu kosilicu pohranite na sigurno mjesto.

2. MONTAZA

OPASNOST!

Tijekom montaze onemogucite pristup maloj djeci.

—> Postoji rizik od gutanja malih dijelova tijekom postavljanja i
rizik od gusenja polietilenskom vrecicom.

2.1 Postavljanje upravljaca [sl. A1/A2/A3/A4/A5]

1. Donje Sipke upravijaca @) pricvrstite za gornje Sipke upravijata @ uz
pomocd vika @ i matice®.

2. Spojite gornje Sipke upravijada @ uz pomo¢ vilka ® i matice ®.

—> Dodatno, samo za kat. br. 11765: Vijci-
ma @ i @@ nosade ® i ® pridvrstite za donje Sipke upravijaca @.

3. Obje donje Sipke upraviiada ® umedite u drza& upravijaca @ (lagano ih
pritisnite jednu prema drugoj) dok viici @ ne sjednu u leZajeve drzada
upraviiaca @.

Savjet: Prvo utisnite jednu stranu, a potom drugu.

3. RUKOVANJE

3.1 Pravilna kos$nja

Za dobro odrzavan travnjak preporucujemo ga kositi jedanput tiedno, ako
je moguce. Cesta kosnja povecava gustocu travnjaka.

Dulji odrezani materijal (> 1 cm) mora se ukloniti da travnjak ne bi pozutio
ili se zapleo.

Nakon duzih prekida kosnje (godi$nji odmori), prvo u jednom smjeru
pokosite s najviSom postavkom kosnje (42 mm), a potom u suprotnom na
zelienu visinu. Za ko$nju s cilindricnom kosilicom vlati trave ne smiju biti
vise od 12 cm.

Ako je moguce, travnjak kosite samo kada je suh; ako je travnjak vlazan,
rez nije Cist.

3.2 Podesavanje visine kosnje [sl. B]

Visinu kosnje moguce je postavljati na Eetiri razine izmedu 12 mm i 42 mm.

1. Postavite kosilicu na tlo tako da se ne moze prevrnuti pri podesavanju
visine kosnje.

2. lzvucite oba mehanizma za podesavanie visine @ i postavite ih na Zelje-
nu visinu na liestvici @.

- Mehanizmi za pode$avanije visine @3 s obje strane uviiek moraju biti
postavljeni na istu visinu.

NAPOMENA!

Pri spustanju visine kosilice, kosilica mora biti dovoljno
visoka da donji noz na mjestima na kojima je tlo neravno
ne dodiruje tlo.
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4.1 Iskljuivanje

—> Ocistite cilindricnu kosilicu prije skladistenja (pogledajte 5. Odrzavanije) i
uskladistite je na suho mjesto.

4.2 Skladistenje s ustedom prostora
—> Odvojite upravljac i uskladistite ga zasebno.

5. ODRZAVANJE

OPASNOST!

Rizik od ozljede na reznom alatu!
—> Tijlekom odrzavanja nosite prikladne radne rukavice.

Ciséenje kosilice:

NAPOMENA!

Ostecenije cilindri¢ne kosilice!

—> Cilindricnu kosilicu nemojte prati tekuc¢om vodom, posebice
pod visokim tlakom.

Naslage utjecu na kvalitetu kosnje i izbacivanje trave.
Oneciscenja i preostalu travu najbolje je ukloniti neposredno nakon kosnje.
1. Naslage trave uklonite ¢etkom i krpom.

2. Valjak s nozevima i donji noz lagano nauljite uliem niskog viskoziteta (npr.
uliem u spreju).

6. OTKLANJANJE SMETNJI

OPASNOST!

Rizik od ozljede na reznom alatu!
@ —> Tijekom uklanjanja problema nosite prikladne radne rukavice.

Kvar Moguci uzrok Rjesenje

Neuobicajena buka Labavi vijci/dijelovi. —> Zategnite vijke.

Strani predmeti u nozu. = Uklonite strane predmete.

—> Uklonite zareze brusnim
kamenom.

Zarez na nozu.

PreviSe kontakta noZeva. => Prilagodite mehanizam za

kosnju.

Neuredno pokosen travnjak  Nepravilno podeSen noZ. —> Prilagodite mehanizam za

koSnju.

Tupi noz. —> Naotrite ili zamijenite noz.

Travnjak je predugacak (npr.
nakon duge odsutnosti).

6.1 Podesavanje mehanizma za kos$nju

Mehanizam za kosnju na cilindri¢noj kosilici optimalno je prilagoden prije

napustanja naSeg objekta. Ako travnjak nakon duge upotrebe postane

neuredan, ispravite postavku donjeg noza.

6.1.1 Priprema [sl. C1]

1. Ocistite cilindri¢nu kosilicu.

2. Postavite kosilicu na tlo tako da se ne moze prevrnuti pri podeSavanju
mehanizma za kosnju.

3. Provjerite jesu li valjak s nozevima @ i donji noz @ zarezani i, ako je
potrebno, zareze uklonite brusnim kamenom.

6.1.2 Podesavanje mehanizma za kosnju [sl. C2]

1. Klju¢em (10 mm) okredite lijeve i desne Sesterokutne vilke @ u smjeru
suprotnom od kretanja kazaljke na satu dok valjak s nozevima @ ne
otpustite taman dovoljno da se moze neometano okretati.

2. Dok se valjak s nozevima @ okrece, klju¢em (10 mm) pazljivo zatezite
lijevi Sesterokutni vijak @ dok valjak s nozevima ne dode u lagani kon-
takt s donjim nozem @®.

3. Potom ponovno otpustajte lijevi Sesterokutni vijak dok valjak s nozevima
ne odvojite od donjeg noza (tiho okretanje).

4. Ponovite postupak na desnoj strani.

—> Kosilicom skratite travnjak.



6.1.3 Provjera podesavanja ispitnim rezanjem [sl. C3]

1. Na donji noz (® postavite papirnatu traku (8) tako da je usmjerena prema
osovini valika s noZevima @.

2. PaZljivo okredite valjak s nozevima @.

Ako je valjak s noZevima (©) pravilno podesen, papir bi se trebao presjeci
kao da ga reZete Skarama.

3. Ispitno rezanje ponovite u razligitim tockama i na svim noZevima na val-
jku s nozevima @.

6.2 Radovi ostrenja/popravci

Iz sigurnosnih razloga dopusteno je upotrebljavati samo
originalne rezervne dijelove marke GARDENA.

Ako je rezni alat — koji, pravilno odrzavan, ne bi trebao otupjeti vise
godina — potrebno zamijeniti, obratite se servisu tvrtke GARDENA.
Popravci cilindricne kosilice i ugradnja nozeva moze se provesti u
odgovarajucim profesionalnim radionicama.

Ako je moguce, u jesen provedite pregled cilindri¢ne kosilice tako da
odmah bude spremna za sliedecu sezonu odrzavanja travnjaka.

U slucaju drugih kvarova obratite se servisu tvrtke GARDENA.

7. DOSTUPNA DODATNA OPREMA

Sakuplja¢ trave GARDENA

Uklanja potrebu za grabljanjem odrezanog
materijala.

8. TEHNICKI PODACI

Kat.
br. 11770

Biztonsagi okokbdl ezt a terméket nem hasznalhatjak gyerekek

és 16 évnél fiatalabbak, valamint olyan személyek, akik nem ismerik

ezt a kezeldi kézikdnyvet. Testi vagy szellemi fogyatékossaggal ren-
delkezé emberek a terméket csak egy masik ember felligyelete vagy iranyi-
tdsa mellett hasznalhatjak. Biztositsa, hogy gyermekek ne jatszhassanak a
termékkel. Soha ne hasznalja a terméket, ha faradt, beteg, illetve alkohal,
drog vagy gyogyszer hatasa alatt all.

1.2 Rendeltetésszerii hasznalat

A GARDENA hengeres flinyirét magankertekben és hobbi célu kertekben
talalhato gyep és flves fellletek nyirasara tervezték.

A mellékelt GARDENA hasznalati utasitas betartasa a flnyird
rendeltetésszer(l hasznalatanak eléfeltétele.

Fontos: Sériilésveszély miatt a GARDENA hengeres flinyiré6 nem
hasznalhato kuszonovények vagy tetdkerti gyepek nyirasahoz.

A GARDENA hengeres flinyiré6 nem hasznalhaté kiszonévények
vagy tetokerti gyepek nyirasahoz.

1.3 Ellendrzés minden hasznalat el6tt

Hasznalat elétt mindig ellendérizze, hogy az anyacsavarok, csavarok és
munkaeszkdzdk nem kopottak vagy sérlltek-e. A kopott vagy sértilt vagos-
zerszamokat ki kell cserélni.

A hengeres flnyiréval lenyimni kivant terlletet elézetesen ellenérizni kell.
Tavolitson el minden kodvet, fadarabot, drétot és egyéb idegen targyat. A
vagoszerszamba beszorult targyak iranyitatlanul kilokédhetnek.

1.4 Biztonsagos hasznalat

\ VESZELY!

— Ne feledje, hogy a forgo késfej sériilést okozhat.

Kat. br. 11750
33 cm/12 — 42 mm

Kat. br. 11760
40 cm/12 — 42 mm

11765
40 cm/12 — 42 mm

Sirina kosnje/
visina ko$nje

Cetiri razine
(12,22, 32, 42 mm)

Cetiri razine
(12,22, 32, 42 mm)

Cetiri razine
(12,22, 32, 42 mm)

Prilagodavanje
visine rezanja

Tezina 7,75 kg

9. SERVIS

Trenutacne kontaktne informacije naseg servisnog odjela mozete pronadi
na mrezi: www.gardena.comy/contact

10. ODLAGANJE U OTPAD

Odlaganje proizvoda u otpad

g

Tako osiguravate pravilno zbrinjavanje otpada na kraju njegovog radnog viieka. Za
vise informacije obratite se lokalnim nadleznim tijelima, komunalnim sluzbama za
Zbrinjavanje otpada, zastupniku ili trgovcu tvrtke GARDENA. Zbog potencijalne pri-
sutnosti Stetnih tvari, nepravilno odlaganje u otpad moZe negativno utjecati na okolis i
ljudsko zdravlje.

VAZNO!

—> Proizvod u otpad odlozite putem komunalnog lokalnog reciklaznog
odlagalista.

hu GARDENA kézi hengeres flinyiro

Az eredeti Utmutaté forditasa.

8,43 kg 6,3 kg

Simbol ukazuje na proizvod koji se ne ubraja u kuéanski otpad. Reci-
klirajte proizvod u lokalnom sabirnom sustavu elektri¢ne i elektronicke
opreme.

1. BIZTONSAGI UTASITASOK . ..o 23
2. OSSZESZERELES . .. ..\ 24
3. KEZELES. . . 24
4. TAROLAS. . 24
5. KARBANTARTAS . ... 24
6. HIBAELHARITAS . ... 24
7. ELERHETO TARTOZEKOK . . . oot o et 25
8. MUSZAKIADATOK ..o 25
9. SZERVIZ oo 25
10. ARTALMATLANITAS. . . o oo 25

1. BIZTONSAGI UTASITASOK

1.1 Altalanos biztonsagi utasitasok

Figyelmesen olvassa el a hasznalati utmutatot, €s értelmezze az informa-
ciokat. A hasznalati utasitas segitségével megismerkedhet a termékkel és
annak megfeleld hasznalataval, valamint a biztonsagi utasitasokkal.

- Tarolja a kezelési Utmutatét biztonsagos helyen.

—> Ne tegye a kezét vagy a labat a forgd alkatrészekre vagy azok
ala.

—> Ne haszndlja a hengeres flnyirdt, ha emberek, kiléndsen gyermekek
vagy allatok vannak a kdzvetlen kozelében. A kések sértilést okozhatnak
nekik.

—> Mindig be kell tartani a késfej és a felnasznald kézotti, a fogantydk altal
biztositott biztonsagi tavolsagot.

= Lejtdn és tdltésen végzett flinyiraskor: Gydz&djon meg réla, hogy stabi-
lan all, viseljen csuszasmentes talppal ellatott cipét, amely jo tapadast
biztosit. A finyirast mindig a lejtére merélegesen végezze.

—> Fokozottan figyeljen hatrafelé haladaskor és a hengeres flinyird huzasa-
kor. Botlasveszély!

—> Ha a vagoszerszam vagy a hengeres flnyird akadalyba vagy idegen tar-
gyba Utkdzott, a finyirdt szakember altal &t kell vizsgaltatni.

—> Csak akkor dolgozzon, ha megfelelSek a latasi viszonyok.

—> Soha ne hagyja felligyelet nélkdl a hengeres flinyirét. Ha abbahagyja a
munkat, tarolja a hengeres flnyirét biztonsagos helyen.

2. OSSZESZERELES
VESZELY!

Tartsa tavol a kisgyermekeket az 6sszeszereléskor.
—> Az dsszeszerelés soran fennall az apré alkatrészek lenyelésé-
nek vagy a mlanyag zacskotdl valo fulladasnak a veszélye.

2.1 A fogantyurudak 6sszeszerelése [A1/A2/A3/A4/A5 abra]

1. Rdgzitse az alsé fogantylrudakat @ a felsd fogantytrudakhoz @ a csa-
var @ és az anya @ segitségével.

2. Rdgzitse egyméshoz a felsé fogantyurudakat 4 a csavarral ® és az
anyaval ®.

- Kiegészit6, csak a 11765 cikkszamhoz: Rogzitse a ® és (© tartokat
az alsé fogantyurudakhoz @) csavarokkal @ és (0.

3. Helyezze be mindkét alsé fogantyurudat @) a fogantydrid-tarto-
ba @ (finoman nyomja &ssze a rudakat), amig a @ csavarok be nem
pattannak a fogantyurid-tartok csapjaiba (2.

Tanacs: Pattintsa a helyére az egyik, majd a masik oldalon.

3. KEZELES

3.1 Helyes flinyiras

A gyep megfelelé karbantartasahoz altalaban heti egy flinyiras javasolt. A
gyakori nyiras sdrlibbé teszi a pazsitot.

A hosszabb vagdanyagot (> 1 cm) el kell tavolitani, hogy a pazsit ne sar-
guljon be vagy csomdsodjon dssze.
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Hosszu nyirasi szlinetek (pl. nyaralas) utan elészor az egyik iranyba halad-
va nyirja a flvet a legmagasabb vagasi magassagon (42 mm), majd az
ellenkezé iranyba a kivant vagasi magassagon. A flvago kések nem lehet-
nek 12 cm-nél magasabbak, hogy a hengeres flnyird le tudja nyirni a flvet
Ha lehetséges, a flvet csak szaraz allapotban nyirja; ha a gyep nedves, a
vagas nem lesz sima.

3.2 A vagasi magassag beallitasa [B. abra]
A vagasi magassag negy szinten allithatd be 12 mm és 42 mm kdzott.

1. Helyezze a fUnyirét a talajra, hogy ne boruljon fel a vagasi magassag
bedllitasakor.

2. Huizza ki mindkét magasségallitd mechanizmus t@), és dllitsa dket a
kivant magasségra a skalan @.

- A magassagallitd mechanizmusokat @ mindkét oldalon azonos magas-
sagra kell allitani.

FIGYELEM!

A flinyir6 magassaganak csokkentésekor ligyeljen arra,
hogy a flinyir6 még mindig elég magasan legyen ahhoz,
hogy az alsé kés ne érjen le a talajra egyenetlen felliilete-
ken.

4. TAROLAS

4.1 Ledllitas

—> Tarolas elétt tisztitsa meg a hengeres flnyirdt (Iasd: 5. Karbantartas), és
szaraz helyen tarolja.

4.2 Helytakarékos tarolas
- Vegye le a fogantyukat, és tarolja éket kalon.

5. KARBANTARTAS

VESZELY!

Sériilésveszély a vagoszerszam miatt!
—> A karbantartds soran viseljen megfelelé munkavedelmi kesz-
tydt.

A flinyiro tisztitasa:

FIGYELEM!

A flinyiré karosodasa!

—> Ne tisztitsa a hengeres flinyirdt folyd viz alatt, kiléndsen nagy
viznyomas alatt.

A lerakodasok befolyasoljak a vagas mindségét és a fl kidobasat.

A legjobb, ha a flinyiras utan azonnal eltavolitia a szennyezédést és a

flmaradvanyokat.

1. Egy kefe és egy rongy segitségével tavolitsa el a lerakddott flvet.

2. Enyhén olajozza be a késfejet és az alsd kést alacsony viszkozitasu olaj-
jal (pl. olajspray-vel).

6. HIBAELHARITAS

VESZELY!

Sériilésveszély a vagoszerszam miatt!

= A hibaelharités soran viselien megfelelé6 munkavedelmi kesz-
ty(t.

Hiba Lehetséges ok Megoldas

Rendellenes zajok A csavarok/alkatrészek kila- —> Hizza meg a csavarokat.

zultak.

|degen targyak vannak a késben. —> Tavolitsa el az idegen tar-
gyakat.

—> Fendkovel tavolitsa el a
sériiléseket.

Sériilés a késen.

A kések egymassal érintkeznek.  —> Allitsa be a vagési mecha-
nizmust.

-> Allitsa be a vagasi mecha-
nizmust.

Egyenetlen fiinyiras Helytelen késheallitas

—> Elezze meg vagy cserélje ki
a késeket.

Tompa kés.

A gyep tdl hosszti (pl. hosszabb > Fiinyiréval nyirja le a fiivet.

tavollet utan).
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6.1 A vagasi mechanizmus beallitasa

A hengeres flinyird vagémechanizmusa optimalisan be lett allitva, miel&tt
elhagyta tzemUnket. Ha a flnyiras hosszabb hasznalat utan is egyenetlen,
korrigélja az alsé kés beadllitasat.

6.1.1 El6készités [C1. Abra]

1. Tisztitsa meg a hengeres flinyirét.

2. Helyezze a flnyirét a talajra, hogy ne boruljon fel a vagdszerkezet beall-
itasakor.

3. Ellendrizze a @ késfejet és az alsé kést (0 az esetleges sériilések szem-
pontjabdl, és ha szlikséges, tavolitsa el 8ket egy fendkd segitségével.

6.1.2 A vagasi mechanizmus beallitasa [C2. abra]

1. Forditsa el a bal és jobb oldali hatlapfej(i csavarokat @ egy csavar-

kulccsal (10 mm) az éramutato jarasaval ellentétes iranyba, amig a kés-
fej @ szabadon tud forogni.

2. Ovatosan htizza meg a bal oldali hatlapfej(i csavart @ egy csavarkulccs-
al (10 mm), mikézben a késfej @ forog, egészen addig, amig a késfej
enyhén hozzé nem ér az alsé késhez (.

3. Ezutan lazitsa meg ismét a bal oldali hatlapfejli csavart, amig a késfej
mar nem ér hozza az also késhez (csendben forog).

4. Ismételje meg a folyamatot a jobb oldalon is.
6.1.3 A beallitas ellenérzése vagasteszttel [C3. Abra]

1. Helyezze a (® papirszalagot az alsé késre @ ugy, hogy az a késfej ten-
gelye felé mutasson @.

2. Ovatosan forgassa el a késfejet @.

Ha az also kes (® megfeleléen be van allitva, a papirt ugy kell levagni,
mintha olldval vagnank.

3. Ismételje meg a vagastesztet a késfej klildnbdzé pontjain és minden
késén @.
6.2 Elezési munkak/javitasok

Biztonsagi okokbol csak eredeti GARDENA potalkatré-
szek hasznalhatok.

Ha ki kell cserélni a vagdszerszamot — amelynek megfeleld karbantartas
esetén tobb évig élesnek kell maradnia —, forduljon a GARDENA szer-
vizhez. A hengeres flinyird javitasat €s a kések felszerelését a megfeleld
szakszerviz tudja elvégezni.

Ha lehetséges, 6sszel vizsgaltassa meg a flnyirdt, hogy az azonnal készen
alljon a kdévetkez6 flnyirasi szezonra.

Egyéb hiba esetén forduljon a GARDENA szervizhez.

7. ELERHETO TARTOZEKOK

GARDENA fiigyiijtd

Nincs sziikség a levagott anyag 6sszegereblyé-  Gikk-
zésére. szam: 11770

8. MUSZAKI ADATOK

Cikkszam: 11750

Cikkszam: 11760
40 cm/12-42 mm

11765
40 cm/12-42 mm

Vagasi szélesség/ 33 cm/12-42 mm
vagasi magassag

A vagasi magas-  Négy szint
sag szabalyozasa (12, 22, 32, 42 mm)

Négy szint
(12,22, 32, 42 mm)

Négy szint
(12,22, 32, 42 mm)

Tomeg

9. SZERVIZ

Szervizlink aktudlis elérhetéségei az alabbi weboldalon talalhatok: www.
gardena.comy/contact

10. ARTALMATLANITAS

A termék artalmatlanitasa

g

Ez segit biztositani a hulladék megfelel6 artalmatlanitasat az élettartama végén. Tov-
abbi informacidért fordulion a helyi hatésagokhoz, a kommunalis hulladékkezel6hoz, a
GARDENA markakeresked6hoz vagy a viszonteladéhoz. A nem megfeleld artaimatla-
nitas a veszélyes anyagok esetleges jelenléte miatt negativ hatéssal lehet a kdrnyeze-
tre és az emberi egészségre.

FONTOS!

—> Aterméket a helyi szelektiv hulladékgyjté kdzpontjdban vagy azon
keresztUl artalmatlanitsa.

7,75kg 8,43 kg 6,3 kg

A szimbdlum azt jelzi, hogy a termék nem minésil haztartasi hulladék-
nak. Hasznositsa Ujra a terméket az elektromos és elektronikus beren-
dezések helyi gyljtérendszerében.
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1. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

1.1 Istruzioni di sicurezza generali

Si prega di leggere con attenzione il manuale dell’operatore e di rispettarne
il contenuto. Utilizzare il presente manuale per I'operatore per acquisire
familiarita con il prodotto, il suo uso corretto e le istruzioni di sicurezza.

—> Conservare il presente manuale d’uso in un luogo sicuro.

Per motivi di sicurezza, i bambini, i giovani di eta inferiore ai 16 anni

e chiunque non abbia familiarita con il presente manuale dell’'opera-

tore non devono utilizzare questo prodotto. Per motivi di sicurezza le
persone con capacita fisiche o mentali ridotte devono utilizzare il prodotto
solo sotto la supervisione di un responsabile. | bambini devono essere sor-
vegliati per evitare che giochino con il prodotto. Non utilizzare mai I'appa-
recchio quando si & stanchi, ammalati o sotto gli effetti di alcool, farmaci o
medicinali.

1.2 Uso previsto

Il rasaprato elicoidale GARDENA ¢ indicato per il taglio di prati e aree erbo-
se in giardini privati domestici e per hobby.

'osservanza del manuale d’uso GARDENA in allegato € un prerequisito
per I'uso previsto del rasaprato elicoidale.

Importante: a causa del rischio di lesioni, il rasaprato elicoidale
GARDENA non deve essere utilizzato per tagliare viti o prati su
giardini pensili.

Il rasaprato elicoidale GARDENA non deve essere utilizzato per
tagliare viti o prati su giardini pensili.

1.3 Ispezione prima di ogni utilizzo

Prima dell’'uso, verificare sempre che dadi, bulloni e strumenti di lavoro

non siano usurati o danneggiati. Gli utensili da taglio usurati o danneggiati
devono essere sostituiti.

[area su cui deve essere utilizzato il rasaprato elicoidale deve essere
ispezionata in anticipo. Rimuovere eventuali pietre, pezzi di legno, fili e
altri oggetti estranei. Gli oggetti impigliati nell’utensile da taglio potrebbero
essere espulsi in modo incontrollato.

1.4 Uso sicuro

PERICOLO!

Si noti che il rullo a lama rotante puo causare lesioni.
—> Non posizionare le mani o i piedi vicino o sotto le parti rotanti.

—> Non utilizzare il rasaprato elicoidale in presenza di persone, soprattutto
bambini, o animali nelle immediate vicinanze. Le lame potrebbero pro-
vocare ferite.

—> La distanza di sicurezza tra il rullo a lama e I'utilizzatore, definita dai
manubri, deve essere sempre rispettata.

- Durante il taglio su pendenze e terrapieni: assicurarsi di avere un appog-
gio sicuro, indossare scarpe con suole antiscivolo e mantenere una
buona presa. Tagliare sempre perpendicolarmente alla pendenza.

= Prestare particolare attenzione quando si procede all'indietro e quando
si tira il rasaprato elicoidale. Rischio di inciampo!

—> Se I'utensile da taglio o il rasaprato elicoidale € entrato in contatto con
un ostacolo o un oggetto estraneo, il rasaprato elicoidale deve essere
ispezionato da un professionista.

—> Lavorare solo quando la visibilita & sufficiente.

—> Non lasciare mai il rasaprato elicoidale incustodito. Se si smette di lavor-
are, riporre il rasaprato elicoidale in un luogo sicuro.

2. MONTAGGIO
PERICOLO!

Tenere lontani i bambini piccoli durante il montaggio.
—> Rischio di ingestione di piccole parti durante il montaggio e
rischio di soffocamento a causa del sacchetto di plastica.

2.1 Montaggio dei manubri [Fig. A1/A2/A3/A4/A5]

1. Fissare i manubri inferiori ® ai manubri superiori @ utilizzando la
vite @ e il dado @.

2. Collegare i manubri superiori M utilizzando la vite ® e il dado ®.

- Inoltre, solo per I’art. n. 11765: fissare le staffe @) e (@ ai manubri
inferiori @ utilizzando le viti @ e (0.

3. Inserire entrambi i manubri inferiori @ negli appositi supporti @ (pre-
mendo leggermente le aste tra loro), fino a quando i bulloni @ non si
inseriscono nei cuscinetti dei supporti del manubrio @.

Consiglio: far scattare in posizione prima un lato e poi I'altro.

3. UTILIZZO

3.1 Taglio corretto

Per mantenere un prato ben curato, si consiglia di tagliare il prato una volta
la settimana, se possibile. Tagli frequenti rendono il prato piu fitto.

Il materiale di taglio piu lungo (> 1 cm) deve essere rimosso per evitare che
il prato ingiallisca o si ammassi.

Dopo pause di taglio pit lunghe (vacanze), tagliare prima in una direzione
all'altezza di taglio piu alta (42 mm) e poi perpendicolarmente a questa
direzione all’altezza di taglio desiderata. Per poter essere tagliati dal rasa-
prato elicoidale, i fili d’erba non devono essere piu alti di 12 cm.

Se possibile, tagliare il prato solo quando & asciutto; se il prato € umido, il

taglio non sara pulito.

3.2 Regolazione dell’altezza di taglio [Fig. B]

['altezza di taglio pud essere impostata su quattro livelli, da 12 mm

a 42 mm.

1. Posizionare il rasaprato a terra in modo che non possa ribaltarsi durante
la regolazione dell’altezza di taglio.

2. Estrarre entrambi i meccanismi di regolazione dell’altezza @ e innestarli
allaltezza desiderata sulla scala (.

- | meccanismi di regolazione dell’altezza (3 devono essere sempre
impostati alla stessa altezza su entrambi i lati.

ATTENZIONE!

Quando si abbassa l'altezza del rasaprato, accertarsi che
sia ancora sufficientemente alto per evitare che la lama
inferiore tocchi il terreno nei punti in cui il terreno é irre-
golare.

4. CONSERVAZIONE

4.1 Arresto in corso

= Pulire il rasaprato elicoidale prima di riporlo (vedere la sezione 5. Manu-
tenzione) e conservarlo in un luogo asciutto.

4.2 Ingombro ridotto per il rimessaggio
—> Staccare i manubri e riporli separatamente.

5. MANUTENZIONE
PERICOLO!

Pericolo di lesioni dovute all'utensile da taglio!
—> Durante la manutenzione, indossare guanti da lavoro adatti.

Pulizia del rasaprato:

ATTENZIONE!

Danneggiamento del rasaprato elicoidale!
—> Non pulire il rasaprato elicoidale sotto I'acqua corrente,
soprattutto se ad alta pressione.

| depositi influiscono sulla qualita del taglio e sull’espulsione dell’erba.
E consigliabile rimuovere lo sporco e i residui d’erba subito dopo il taglio.
1. Rimuovere i depositi di erba con una spazzola e un panno.

2. Oliare leggermente il rullo a lama e la lama inferiore con olio a bassa
viscosita (ad es. olio spray).
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6. ELIMINAZIONE DEI GUASTI

8. DATI TECNICI

PERICOLO!

Pericolo di lesioni dovute all'utensile da taglio!
@ —> Indossare guanti da lavoro adatti durante la ricerca guasti.

Guasto Possibile causa Soluzione

Rumori anomali Viti/Parti allentate. => Serrare le viti.

Corpi estranei nella lama. —> Rimuovere eventuali corpi

estranei.

Scheggiature sulla lama. => Rimuovere le scheggiature

con una pietra per affilatura.

Le lame entrano eccessivamente —> Regolare il meccanismo di

Art. n. 11750
33 cm/12-42 mm

Art. n. 11760
40 cm/12-42 mm

11765
40 cm/12-42 mm

Larghezza di
taglio/Altezza di

taglio

Regolazione Quattro livelli Quattro livelli Quattro livelli
dell’altezza di (12,22, 32, 42 mm) (12, 22, 32, 42 mm) (12,22, 32, 42 mm)
taglio

Peso 7,75 kg 8,43 kg 6,3 kg

9. ASSISTENZA

Le informazioni di contatto aggiornate per il nostro reparto assistenza sono
disponibili online: www.gardena.comy/contact

10. SMALTIMENTO

in contatto tra loro. taglio.

Taglio del prato non pulito Regolazione della lama non —> Regolare il meccanismo di
corretta. taglio.
LLama smussata. —> Afflare o sostituire la lama.

Prato troppo lungo (ad es. dopo  —> Accorciare il prato utilizzando
un'assenza prolungata). un rasaprato.

6.1 Regolazione del meccanismo di taglio

I meccanismo di taglio del rasaprato elicoidale € stato regolato in modo
ottimale prima di uscire dalla fabbrica. Se il taglio del prato non risulta pre-
ciso dopo 'uso prolungato, correggere la regolazione della lama inferiore.
6.1.1 Preparazione [Fig. C1]

1. Pulire il rasaprato elicoidale.

2. Posizionare il rasaprato a terra in modo che non possa ribaltarsi durante
la regolazione del meccanismo di taglio.

3. Controllare che il rullo a lama @ e la lama inferiore (® non presentino
scheggiature e, se necessario, rimuoverle con una pietra per affilatura.
6.1.2 Regolazione del meccanismo di taglio [Fig. C2]

1. Ruotare i bulloni esagonali destro e sinistro @ in senso antiorario con
una chiave (10 mm) fino a quando il rullo a lama @ & in grado di ruotare
liberamente.

2. Serrare con cautela il bullone esagonale sinistro @ utilizzando una chia-
ve (10 mm), mentre il rullo a lama @ ruota, fino a quando il rullo a lama
entra in leggero contatto con la lama inferiore .

3. Quindi, allentare nuovamente il bullone esagonale sinistro finché il rullo a
lama non tocca pit la lama inferiore (ruota silenziosamente).

4. Ripetere il procedimento sul lato destro.

6.1.3 Controllo della regolazione con una prova di taglio [Fig.

C3]

1. Collocare la striscia di carta (8 sulla lama inferiore (6) in modo che sia
rivolta verso I'asse del rullo a lama @.

2. Ruotare con cautela il rullo a lama @.

Se la lama inferiore (6) € stata regolata correttamente, la carta viene tag-
liata come se si usassero delle forbici.

3. Ripetere la prova di taglio in vari punti e su tutte le lame del rullo a
lama @.

6.2 Lavori di affilatura/riparazioni

Per motivi di sicurezza, é possibile utilizzare solo ricambi
originali GARDENA.

Se & necessario sostituire I'utensile da taglio, che non dovrebbe smus-
sarsi per diversi anni se mantenuto correttamente, contattare il servizio
di assistenza GARDENA. Le riparazioni del rasaprato elicoidale e I'in-
stallazione delle lame possono essere eseguite da officine professionali
adeguate.

Se possibile, far controllare il rasaprato elicoidale in autunno, in modo che
sia subito pronto all’'uso per la stagione successiva.

In caso di altri guasti, contattare il servizio di assistenza GARDENA.

7. ACCESSORI DISPONIBILI

Raccoglierba GARDENA Agevola il rastrellamento del materiale di taglio.  Art.

n. 11770
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Smaltimento del prodotto

)54

In questo modo si garantisce il corretto smaltimento dei rifiuti al termine della vita utile.
Per ulteriori informazioni, contattare le autorita locali, il servizio di smaltimento dei rifiu-
ti municipali, il rivenditore o il rivenditore GARDENA. Lo smaltimento non corretto puo
avere potenziali effetti negativi sul’ambiente e sulla salute, a causa della potenziale
presenza di sostanze pericolose.

IMPORTANTE!
—> Smaltire il prodotto tramite il centro di raccolta riciclaggio municipale.

It GARDENA stumiama cilindriné

Questo simbolo indica che il prodotto non € un rifiuto domestico.
Riciclarlo tramite il sistema di raccolta locale per le apparecchiature
elettriche ed elettroniche.

vejapjove
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1. SAUGOS NURODYMAI

1.1 Bendrieji saugos nurodymai
AtidZiai perskaitykite naudojimo instrukcijas ir atsizvelkite j informacija. Sios
naudojimo instrukcijos pades susipazinti su gaminiu, suzinoti, kaip jj tinka-
mai bei saugiai naudoti.
—> Laikykite Sias naudojimo instrukcijas saugioje vietoje.
Saugumo sumetimais Siuo gaminiu draudziama naudotis vaikams ir
paaugliams iki 16 mety amziaus bei asmenims, nesusipazinusiems
su Sia naudojimo instrukcija. Nejgalts asmenys gali naudotis gami-

gaminiu nezaisty vaikai. Neeksploatuokite jrenginio, jeigu esate pavarge,
sergate, vartojote alkoholio, narkotiky ar vaisty.

1.2 Numatytoji paskirtis

GARDENA cilindriné vejapjové skirta vejoms ir zolés plotams pjauti
privaciuose sklypuose ir mégeéjisSkuose soduose.

Batina vadovautis GARDENA pridedamomis naudojimo instrukcijomis ir
naudoti cilindrine vejapjove pagal paskirtj.

Svarbu. GARDENA cilindrine vejapjove draudziama pjauti vijoklius
ar ant stogo jrengtas vejas, nes kyla susizeidimo rizika.

GARDENA cilindrine vejapjove draudziama pjauti vijoklius ar ant
stogo jrengtas vejas.

1.3 Patikros pries kiekvieng naudojimg

Prie§ pradédami naudoti visada patikrinkite ir jsitikinkite, kad verZlés, varZtai
ir darbo jrankiai néra nusidéveje ar pazeisti. Nusideveéje ar pazeisti pjovimo
jrankiai turi buti pakeisti.

Plota, kuriame bus naudojama cilindriné vejapjove, reikia pries tai patikrinti.
Pasalinkite visus akmenis, medziy dalis, laidus ir kitus pasalinius objektus. /
pjovimo jrenginj papuole objektai gali bati iSsviesti neprognozuojama kryp-
timi.



1.4 Saugus naudojimas

5. PRIEZIURA

PAVOJINGA!

Atkreipkite démesij, kad besisukantis peiliy velenas gali

suzeisti.

—> Niekada nedékite ranky ar kojy ant besisukandiy daliy ar po
jomis.

PAVOJUS!

Pjovimo jrankis gali suzeisti!

—> Atlikdami technine prieZitirg mavekite tinkamas darbines pirs-
tines.

—> Nenaudokite cilindrinés vejapjoves, jei netoliese yra zmoniy, ypac vaiky
arba gyvunu. Peiliai gali juos suzeisti.

= Visada turi buti laikomasi saugaus atstumo tarp peiliy veleno ir naudoto-
jo, kurj uztikrina rankenos.

- Slaity ir pylimy pjovimas. |sitikinkite, kad turite tvirta pagrinda, avékite
batus su neslystanciais padais ir geru sukibimu. Visada pjaukite statme-
nai Slaitui.

—> Bukite ypa¢ atsargus, kai judate atbulomis ir kai traukiate cilindring
vejapjove. Galite suklupti!

—> Jei pjovimo jrankis arba cilindrineé vejapjove susidure su kliatimi ar
pasaliniu objektu, cilindrine vejapjove turi patikrinti specialistas.

- Dirbkite tik esant pakankamam matomumui.

—> Niekada nepalikite cilindrinés vejapjoves be prieZitros. Baige darba pas-
tatykite cilindrine vejapjove saugioje vietoje.

2. SURINKIMAS

PAVOJINGA!

Surinkimo metu pasirupinkite, kad netoliese nebuty vaiku.
—> Yra pavojus, kad surinkimo metu vaikai gali praryti mazas
dalis arba uzdusti zaisdami su plastikiniu maiseliu.

Vejapjovés valymas

PASTABA!

Cilindrinés vejapjovés pazeidimas!

—> Neplaukite cilindrinés vejapjoves tekanciu vandeniu, ypac
auksto slegio srove.

Sanasos turi jtakos pjovimo kokybei ir zolés iSstimimui.

NeSvarumus ir zoles likuCius geriausia pasalinti is karto po pjovimo.

1. Zolés likugius pasalinkite epediu ir Sluoste.

2. Peiliy veleng ir apatinj peilj lengvai patepkite mazo klampumo alyva (pvz.,
purskiama alyva).

6. GEDIMUY SALINIMAS
PAVOJUS!

Pjovimo jrankis gali suZeisti!
@ —> Salindami triktis mavekite tinkamas darbines pirstines.

Triktis Galima priezastis Siulomi veiksmai

2.1 Rankenos surinkimas [A1/ A2/ A3/ A4/ A5 pav.]

1. Pritvirtinkite apatine rankenos dalj @ prie virdutinés rankenos
dalies @ varztu @ ir poverzle®.

2. Virdutines rankenos dalis @ tarpusavyje sujunkite varztu ® ir
poverzle ®.

- Papildomai taikoma tik gam. Nr. 11765: laikiklius ® ir @ prie
apatinés rankenos dalies @ pritvirtinkite varztais @ ir (0.

3. |statykite abu apatinés rankenos galus ® j rankenos laikiklius @ (lengvai
paspausdami galus vieng link kito), kad varztai @ jsistatyty j rankeny
laikikliy @ guolius.

Patarimas. Pirma jstatykite ir uzfiksuokite vienoje puseje, tada kitoje.

3. NAUDOJIMAS

3.1 Tinkamas vejos pjovimas

Jei norite tinkamai prizitréti veja, rekomenduojame ja pjauti kartg per

savaite, jei yra galimybe. Dél dazno pjovimo veja taps tankesné.

Aukstesne Zole (> 1 cm) reikia nupjauti, kad veja nepradéty gelsti ir Zolé

nesusipinty.

Po ilgesniy pjovimo pertrauky (atostogu), pirma pjaukite nustate

didZiausig pjovimo aukstj (42 mm) viena kryptimi, o tada pjaukite statmenai

Siai krypciai nustate norima pjovimo aukstj. Zolés stiebeliai neturéty bt

auksStesni nei 12 cm, jei veja norite pjauti cilindrine vejapjove.

Jei yra galimybé, pjaukite tik sausa veja; jei veja yra drégna, pjovimas

nebus Svarus.

3.2 Pjovimo auksc¢io reguliavimas [B pav.]

Pjovimo aukstis gali bti nustatytas keturiuose lygiuose, nuo 12 iki 42 mm.

1. Reguliuodami aukstj pastatykite vejapjove taip, kad ji negaléty apvirsti.

2. Patraukite abu aukscio reguliavimo mechanizmus @) ir nustatykite juos
norimame aukstyje pagal skale @.

- Auksgio reguliavimo mechanizmai @ abejose pusése turi biti nustatyti
tame paciame aukstyije.

PASTABA!

Mazindami pjovimo aukstj jsitikinkite, kad agregatas lieka
pakankamai aukstai ir kad apatinis peilis nepalies Zzemés
tose vejos vietose, kur yra nelygumu.

4. SANDELIAVIMAS

4.1 ISjungimas

—> Prie§ padédami nuvalykite cilindring vejapjove (zr. 5. Techniné priezilra)
ir laikykite sausoje vietoje.

4.2 Vieta taupantis laikymas
= Atjunkite rankenas ir laikykite jas atskirai.

Nejprastas triuk§mas Atsilaisving dalys / varZtai. > PriverZkite varztus.

Ant peiliy yra paSaliniy objekty. = PaSalinkite pasalinius

objektus.

Ant peilio atsirado jranta. -> Paéalinkite jrantas galandimo

akmeniu.

Per daug lieCiasi peiliai. => Sureguliuokite pjovimo

mechanizma.

Veja pjaunama nesvariai Neteisingai sureguliuoti peiliai. ~ —> Sureguliuokite pjovimo

mechanizma.

AtSipes peilis. —> Pagalaskite arba pakeikite
peil;.

—> Vejapjove nupjaukite Zole,
kad ji bty trumpesné.

Per auksta Zolé (pvz., ilgiau
nepjovus).

6.1 Pjovimo mechanizmo reguliavimas

Cilindrinés vejapjoves pjovimo mechanizmas yra optimaliai musy suregu-

liuotas. Jei ilgai naudojote vejapjove ir pjovimas tapo netolygus, sureguliuo-

kite apatinj peil;.

6.1.1 PasiruosSimas [C1 pav.]

1. Nuvalykite cilindrine vejapjove.

2. Reguliuodami pjovimo mechanizma pastatykite vejapjove taip, kad ji
negaléty apvirsti.

3. Patikrinkite, ar ant peiliy veleno @ ir apatinio peilio ) neatsirado jranty;
pasalinkite jrantas galandimo akmeniu.

6.1.2 Pjovimo mechanizmo reguliavimas [C2 pav.]

1. Verzliarakciu (10 mm) pasukite kairjjj ir desinjjj SeSiakampius
varztus @ pries laikrodZio rodykle, kad peiliy velenas @ galéty laisvai
suktis.

2. Atsargiai verzliarakéiu (10 mm) verzkite kairjjj $eSiakampj varzta @, kol
peiliy velenas @ sukasi, ir darykite tai tol, kol peiliy velenas ims lengvai
sgveikauti su apatiniu peiliu @).

3. Tada dar karta atlaisvinkite kairijj Sesiabriaunj varzta, kad peiliy velenas
nebeliesty apatinio peilio (sukasi tyliai).

4. Pakartokite procesa desinéje puseje.

6.1.3 Patikrinkite sureguliavima atlikdami pjovimo bandyma

[C3 pav.]

1. Padékite popieriaus juostele (8 ant apatinio peilio (6 taip, kad ji buty
nukreipta j peiliy veleno @ asi.

2. Atsargiai pasukite peiliy veleng @@.

Jei apatinis peilis (8 sureguliuotas tinkamai, popierius bus perpjautas
kaip nukirpus Zirklemis.

3. Pakartokite §j pjovimo bandyma skirtingose peiliy veleno @ vietose su
visais peiliais.
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6.2 Galandimas / remontas

Siekiant uztikrinti sauguma, naudokite tik originalias
GARDENA atsargines dalis.

metu) reikia pakeisti, kreipkités | GARDENA techninés priezidros centra.
Cilindrines vejapjoves remonto ir peiliy keitimo darbai turi badti atliekami
atitinkamose profesionaliose dirbtuvese.

Jei yra galimybé, cilindrinés vejapjoves patikrg atlikite rudenj, kad atéjus
naujam vejos pjovimo sezonui ji jau buty paruosta naudoti.

Jei pastebite kity gedimuy, kreipkites | GARDENA technines priezitros
centrg.

7. GALIMI PRIEDAI

GARDENA Zolés rinktuvas Nebereikia grébti nupjautos Zolés.

Gam.
Nr. 11770

8. TECHNINIAI DUOMENYS

Gam. Nr. 11750 Gam. Nr. 11760 11765

Pjovimo plotis /
pjovimo aukstis

33cm/ 12-42 mm 40 cm/ 12-42 mm 40 cm/ 12-42 mm

Pjovimo auks¢io  Keturi lygiai Keturi lygiai Keturi lygiai
reguliavimas (12,22, 32, 42 mm) (12,22, 32, 42 mm) (12,22, 32, 42 mm)
Svoris 7,75 kg 8,43 kg 6,3 kg

9. SERVISAS

Techninés priezidros skyriaus kontakting informacijg rasite apsilanke adresu
www.gardena.com/contact

10. SALINIMAS

Gaminio salinimas

g

Taip uztikrinsite tinkama atlieky Salinima pasibaigus gaminio eksploatacijos laikui.
Noredami gauti daugiau informacijos, kreipkites | vietos valdZios institucijas, buitiniy
atlieky Salinimo tarnyba, GARDENA prekybos atstova arba mazmenininka. Netinka-
mai iSmestas gaminys gali daryti neigiama poveikj aplinkai ir zmoniy sveikatai, nes
gaminyje gali buti pavojingu medziagy.

SVARBU!

- Salinkite gaminj vietiniame komunaliniame atlieky surinkimo ir perdirbi-
mo punkte.

Ilv GARDENA rokas cilindriskais zales

Sis simbolis nurodo, kad gaminys nepriskiriamas buitinems atliekoms.
Atiduokite gaminj perdirbti pasinaudodami vietine elektros ir elektroni-
kos jrenginiy surinkimo sistema.

plavejs
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1. DROSIBAS NORADIJUMI

1.1 Visparigi drosibas noradijumi
Uzmanigi izlasiet un ieverojiet Saja lietotaja rokasgramata snieg-
to informaciju. Izmantojiet So lietotaja rokasgramatu, lai iepazitos ar
izstradajumu un ta pareizu lietosanu, ka ari ar noradijumiem par drosibu.
—> Glabajiet So lietotaja rokasgramatu drosa vieta.
DroSibas apsverumu déel bérni un jauniesi lidz 16 gadiem, ka ari per-
sonas, kas nav izlasijusas $o lietotaja rokasgramatu, nedrikst lietot
80 izstradajumu. Personam ar psihiskiem vai garigiem traucéjumiem
ir atlauts lietot So izstradajumu tikai atbildigas personas uzraudziba vai ari,
ja tas ir instruetas no atbildigo personu puses. Pieskatiet bérnus un
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nelaujiet bérniem rotalaties ar izstradajumu. Neizmantojiet So izstradajumu,
ja esat noguris, slims vai esat alkohola, narkotiku vai medikamentu izraisita
reibuma.

1.2 Paredzeta lietosana

GARDENA cilindriskais zales plavéjs ir paredzets zaliena un zales platibu
plausanai piemajas un valasprieka darzos.

Lai pareizi izmantotu cilindrisko zales plavéju, ir jaievero pievienotas
GARDENA lietotaja rokasgramatas noradijumi.

Svarigi: Ta ka pastav traumu gusanas risks, GARDENA cilindrisko
zales plaveju nedrikst izmantot vinogulaju vai zaliena plausanai
jumtu darzos.

GARDENA cilindrisko zales plavéju nedrikst izmantot vinogulaju vai
zaliena plausanai jumtu darzos.
1.3 Parbaude pirms katras lietoSanas reizes

Pirms lietoSanas vienmer veiciet parbaudes, lai parliecinatos, ka uzgriezni,
skrlives un darba instrumenti nav nodilusi vai bojati. Nodilusi vai bojati
griez€jinstrumenti ir janomaina.

Pirms tam ir japarbauda zona, kura tiks izmantots cilindriskais zales plavejs.
Nonemiet visus akmenus, koka gabalus, vadus un citus sveSkermenus.
Griezéjinstrumenta aizkertie priekSmeti var tikt nekontroléti izmesti.

1.4 Drosa lietoSana

BISTAMI!

Nemiet véra, ka rotéjoSais asmenu rullitis var izraisit trau-

mas.

—> Nekad neturiet rokas vai kajas blakus vai zem rotéjosam
dalam.

—> Nelietojiet cilindrisko zales plavéju, ja tiesa tuvuma atrodas cilveki, pasi
bérni, vai dzivnieki. Asmeni var vinus savainot.

—> Vienmer jaievéero drosibas attalums starp armenu rulliti un lietotaju, ko
nodrosina roktura stienis.

—> Plaujot nogazés un uzbérumos: Parliecinieties, ka jums ir droSs pamats
zem kajam, valkajiet apavus ar neslidosam zolém un labu sakeri.
Vienmeér plaujiet perpendikulari nogazei.

—> Esiet ipasi uzmanigi, parvietojoties atpakalgaita un velkot cilindrisko
zales plavéju. PaklupSanas risks!

—> Ja griezéjinstruments vai cilindriskais zales plavejs ir nonacis saskaré
ar Skersli vai sveskermeni, cilindriskais zales plavéjs japarbauda
profesionalim.

—-> Stradajiet tikai tad, ja ir pietiekama redzamiba.

—> Nekad neatstjiet cilindrisko zales plavéeju bez uzraudzibas. Ja
partraucat darbu, uzglabajiet cilindrisko zales plaveju drosa vieta.

2. UZSTADISANA
BISTAMI!

Nodrosiniet, lai uzstadiSanas laika tuvuma neatrastos

mazi berni.

—> Pastav risks uzstadisanas laika norit sikas detalas, ka ari
pastav risks nosmakt, spéléjoties ar polietiiéna maisinu.

2.1 Roktura stiena uzstadiSana [A1/A2/A3/A4/A5 attels]

1. Piestipriniet apaksgjos roktura stienus 3 pie augsgjiem roktura
stieniem (), izmantojot skravi @ un uzgriezni®.

2. Savienojiet apaksgjos roktura stienus @ kopa, izmantojot skravi ® un
uzgriezni ®.

-> Papildu, tikai izstr. Nr. 11765: Piestipriniet kronteinus ® un @ pie
augséjiem roktura stieniem ®, izmantojot skraves @ un (0.

3. levietojiet abus apaksgjos roktura stienus 3 roktura stiena
turétajos @ (viegli saspiezot stienus kopd), lidz skraves @D nofikséjas
roktura turétaju @ gultnos.

Padoms: Vispirms nofiksgjiet viena puse, pec tam otra puse.

3. LIETOSANA

3.1 Pareiza plausana

Lai uzturétu labi koptu zalienu, iesakam to plaut vismaz vienu reizi nedéla,
ja iespéjams. Bieza plausana padaris zalienu blivaku.

Garaks noplautas zales daudzums (> 1 cm) ir jasavac, lai zaliens
nenodzeltétu vai nesaveltos.

Péc ilgaka plausanas partraukuma (brivdienas), vispirms plaujiet, izman-
tojot augstako plausanas augstumu (42 mm) viena virziena un péc tam




plaujiet perpendikulari Sim virzienam jau vélamaja plausanas augstuma.
Zales stiebri nedrikst bt garaki par 12 cm, lai cilindriskais zales plavéjs tos
varétu noplaut.

Ja iespéjams, plaujiet zalienu tikai sausa laika; ja zaliens ir mitrs, plavums
nebus tirs.

3.2 Plausanas augstuma reguléSana [B attéls]

PlauSanas augstumu var iestatit Cetros limenos no 12 mm lidz 42 mm.

1. Novietojiet zales plaveju uz zemes ta, lai tas, reguléjot plausanas augstu-
mu, neapgaztos.

2. Izvelciet abus augstuma reguléSanas mehanismus @) un nofikséjiet tos
vélamaja plauganas augstuma uz skalas @.

- Augstuma reguléanas mehanismiem @ vienmeér jabit iestatitiem
vienada plausanas augstuma abas puses.

IEVERIBAL!

Samazinot zales plavéja plausanas augstumu, parlieci-
nieties, vai zales plavéjs joprojam ir pietieckami augstu, lai
apakséjais asmens nepieskartos zemei vietas, kur zeme ir
nelidzena.

4. UZGLABASANA

4.1 IzslegSana

= Pirms uzglabasanas notiriet cilindrisko zales plavéju (skatiet 5. sadalu
“Apkope”) un uzglabajiet to sausa vieta.

4.2 Vietu tauposa uzglabasana
—> Nonemiet rokturus un uzglabajiet tos atseviski.

5. TEHNISKA APKOPE

BISTAMI!

Traumu gusanas risks no griezéjinstrumenta!
—> Apkopes laika uzvelciet piemérotus darba cimdus.

Zales plaveéja tiriSana:

IEVERIBALI!

Cilindriska zales plavéja bojajumi!

—> Netiriet cilindrisko zales plavéju zem tekosa tdens, it ipasi
zem augsta spiediena.

Nogulsnes ietekmé plausanas kvalitati un zales izmesanu.
Vislabak ir nonemt netirumus un zales parpalikumus tulit péc plausanas.
1. Notiriet zales parpalikumus, izmantojot birsti un dranu.

2. Viegli ieellojiet asmens rulliti un apakséjo asmeni ar zemas viskozes ellu
(pieméram, ellas aerosolu).

6. PROBLEMU NOVERSANA

BISTAMI!
Traumu gusanas risks no griezéjinstrumenta!
@ —> Problému noversanas laika uzvelciet piemérotus darba cim-
dus.

Kluda lespejamais iemesls Risinajums

Neparasti troksni Valigas skruves/dalas. —> Pievelciet skruves.

SveSkermeni asmeni. —> Nonemiet sveSkermenus.

—> Nolidziniet skrambas ar
galodu.

Skramba uz asmens.

Asmeni parak bieZi saskaras. —> Noregulgjiet plausanas

mehanismu.

Netirs zaliena plavums Nepareizs asmens noregulgjums. —> Noregulgjiet plau$anas

mehanismu.

—> Uzasiniet vai nomainiet
asmeni.

Neass asmens.

Zaliena parak gars (piemeram,
pec ilgakas prombutnes).
6.1 PlauSanas mehanisma reguléSana
Cilindriska zales plavéja plausanas mehanisms ir optimali noreguléts pirms
jus atstajiet mUsu telpas. Ja noplautais zaliens péc ilgstosas lietoSanas
klust netirs, noregulgjiet apakséjo asmeni.

—> Noplauijiet zalienu 1saku,
izmantojot zales plaveju.

6.1.1 Sagatavosana [C1 attels]
1. Notiriet cilindrisko zales plavéju.

2. Novietojiet zales plavéju uz zemes ta, lai tas, reguléjot plausanas
mehanismu, neapgaztos.

3. Parbaudiet, vai asmens rullitim @ un apakiéjam asmenim @ nav
skrambu, un, ja nepieciesams, nolidziniet skrambas ar galodu.
6.1.2 PlauSanas mehanisma reguléSana [C2 attéls]

1. Pagrieziet kreiso un labo se$stira skrivi @ pretéji pulkstenraditaja
kustibas virzienam, izmantojot uzgrieznu atslegu (10 mm), lidz asmens
rullitis @ var brivi griezties.

2. Uzmanigi pievelciet kreiso sesstara skravi @), izmantojot uzgrieznu
atslégu (10 mm), kamér asmens rullitis @ griezas, lidz asmens rullitis
viegli pieskaras apaksgjam asmenim @®).

3. Péc tam atkal atskrvéjiet kreiso sesstlra skravi, lidz asmens rullitis vairs
nepieskaras apak§éjam asmenim (griezas klusi).

4. Atkartojiet procesu labaja puseé.
6.1.3 Reguléjuma parbaude ar plausanas testu [C3 attéls]

1. Novietojiet papira strémeli (8 uz apakséja asmens (@ ta, lai ta butu
vérsta pret asmens rullisa @ asi.

2. Uzmanigi pagrieziet asmens rulliti @.
Ja apakséjais asmens (8 ir pareizi noreguléts, papirs janogriez ka ar
skerem.

3. Atkartojiet plausanas testu dazados punktos un uz visiem asmens
rullisa 4 asmeniem.

6.2 Asinasanas darbi/remonts

Drosibas apsvérumu dél drikst izmantot tikai originalas
GARDENA rezerves dalas.

Ja griezejinstruments — kas, pareizi kopjot, vairakus gadus nekltst
neass — ir janomaina, sazinieties ar GARDENA atbalsta dienestu.
Cilindriska zales plaveja remontu un asmenu uzstadisanu var veikt
atbilstosas profesionalas darbnicas.

Ja iespéjams, cilindriska zales plavéja parbaude javeic rudeni, lai tas butu
nekavéjoties gatavs lietoSanai nakamaja zaliena plausanas sezona.

Citu klumiju gadijuma sazinieties ar GARDENA atbalsta dienestu.

7. PIEEJAMIE PIEDERUMI

GARDENA zales savacejs

letaupa jusu laiku noplautas zales sagrab$anai.  lzstr.
nr. 11770

8. TEHNISKIE DATI

Izstr. Nr. 11750
33 cm/12-42 mm

Izstr. Nr. 11760
40 cm/12-42 mm

11765
40 cm/12-42 mm

Plausanas pla-
tums/plausanas
augstums

Cetri limeni
(12,22, 32, 42 mm)

Cetri limeni
(12,22, 32, 42 mm)

PlauSanas aug-  Cetri limeni
stuma regulésana (12, 22, 32, 42 mm)

Svars 7,75 kg

9. APKOPE

Musu apkopes dienesta pasreizéja kontaktinformacija ir atrodama
tieSsaiste: www.gardena.com/contact

10. UTILIZACIJA

Izstradajuma utilizesana

g

Tas palidzés nodroSinat pareizu atkritumu utilizaciju péc izstradajuma darbmuza
beigam. Lai iegutu papildu informaciju, sazinieties ar vietéjam varas iestadém,
sadzives atkritumu apsaimnieko$anas uznémumu, savu GARDENA izplatitaju vai
mazumtirgotaju. Nepareiza utilizacija var negativi ietekmét vidi un cilveku veselibu
iespéjamas bistamo vielu klatbltnes dél.

SVARIGI!

—> Nododiet izstradajumu utilizéSanai tuvakaja atkritumu apsaimniekoSanas
uznémuma.

8,43 kg 6,3 kg

Simbols norada, ka izstradajums nav sadzives atkritumi. Parstradajiet
to, izmantojot elektrisko un elektronisko iericu savakSanas sistemu jusu
valstl.
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1. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

1.1 Algemene veiligheidsinstructies

Lees de gebruikershandleiding zorgvuldig door en neem de informatie erin
in acht. Gebruik deze gebruikershandleiding om vertrouwd te raken met
het product en het juiste gebruik ervan, evenals de veiligheidsinstructies.

—> Bewaar deze gebruikershandleiding op een veilige plek.

Uit veiligheidsoverwegingen mogen kinderen en jongeren onder

de 16 jaar evenals personen die niet met deze bedieningshandlei-
ding vertrouwd zijn, het product niet gebruiken. Personen met een licha-
melijke of verstandelijke beperking mogen dit product alleen gebruiken
onder toezicht van of conform de instructies van een verantwoordelijke
persoon. Kinderen moeten onder toezicht worden gehouden om er zeker
van te zijn dat ze niet met het product spelen. Gebruik dit product nooit als
u moe of ziek bent, of onder invloed van alcohol, drugs of medicijnen ver-
keert.

1.2 Gebruik

De GARDENA-kooimesmaaier is bedoeld voor het maaien van gazons en
graszones in tuinen van particulieren en hobbyisten.

Naleving van de meegeleverde GARDENA gebruikershandleiding is een
voorwaarde voor het beoogde gebruik van de kooimesmaaier.

Belangrijk: Vanwege het risico op letsel mag de handmatige
GARDENA kooimesmaaier niet worden gebruikt voor het maaien
van wijngaarden of gazons op daktuinen.

De GARDENA kooimesmaaier mag niet worden gebruikt voor het
maaien van wijngaarden of gazons op daktuinen.

1.3 Inspectie voorafgaand aan elk gebruik

Voer voor gebruik altijd controles uit om er zeker van te zijn dat moeren,
bouten en werkgereedschappen niet versleten of beschadigd zijn. Versle-
ten of beschadigde maaigereedschappen moeten worden vervangen.
Het gebied waarop de kooimesmaaier moet worden gebruikt, moet voo-
raf worden gecontroleerd. Verwijder alle stenen, stukken hout, draden

en andere vreemde voorwerpen. Voorwerpen in het maaigereedschap
komen, kunnen ongecontroleerd worden uitgeworpen.

1.4 Veilig gebruik
GEVAAR!

Houd er rekening mee dat de roterende bladrol letsel kan
veroorzaken.
—> Plaats nooit handen of voeten op of onder draaiende delen.

—> Gebruik de kooimesmaaier niet als er mensen, vooral kinderen, of die-
ren in de buurt zijn. De bladen kunnen hen verwonden.

—> De veiligheidsafstand tussen de bladrol en de gebruiker die door de
handgreepbeugels tot stand wordt gebracht, moet altijd in acht worden
genomen.

- Bij het maaien van hellingen en heuvels: Zorg ervoor dat u stevig staat
en schoenen met antislipzolen en een goede grip draagt. Maai altijd loo-
drecht ten opzichte van de helling.

= Wees extra voorzichtig wanneer u achteruit rijdt en wanneer u de kooi-
mesmaaier trekt. Struikelgevaar!

—> Als het maaigereedschap of de kooimesmaaier in contact is gekomen
met een obstakel of een vreemd voorwerp, moet de kooimesmaaier
door een deskundige worden geinspecteerd.

—> Werk alleen wanneer er voldoende zicht is.

—> Laat de kooimesmaaier nooit onbeheerd achter. Als u stopt met wer-
ken, berg de kooimesmaaier dan op een veilige plek op.
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2. MONTAGE
GEVAAR!

Houd kleine kinderen uit de buurt tijdens de montage.

= Eris een risico van kleine onderdelen die kunnen worden
ingeslikt tijdens de montage en een risico van verstikking
door de polyzak.

2.1 De handgreepbeugels monteren [afb. A1/A2/A3/A4/A5]
1. Bevestig de onderste handgreepbeugels ® aan de bovenste hand-
greepbeugels D met de schroef @ en moer @.

2. Sluit de bovenste handgreepbeugels @ aan elkaar met de schroef ® en
moer ®.

- Aanvullend, alleen voor art.nr. 11765: Bevestig de beu-
gels ® en @ op de onderste handgreepbeugels  met behulp van de
schroeven @ en @.

3. Steek beide onderste handgreepbeugels @ in de handgreepbeugelhou-
ders @ (waarbij de staven lichtjes tegen elkaar worden gedrukt), totdat
de bouten @ in de lagers van de handgreepbeugelhouders 12 klikken.

Tip: Klik eerst aan de ene kant vast en daarna aan de andere kant.

3. BEDIENING

3.1 Correct maaien

Voor een goed onderhouden gazon raden wij aan het gazon indien moge-
lijk een keer per week te maaien. Door het gazon regelmatig te maaien,
wordt het dichter.

Langer maaimateriaal (> 1 cm) moet worden verwijderd, zodat het gazon
niet geel wordt of mat wordt.

Na lange maaipauzes (vakantie) maait u eerst op de hoogste maaihoogte
(42 mm) in één richting en vervolgens loodrecht op deze richting op de
gewenste maaihoogte. De grasbladeren mogen niet hoger dan 12 cm zijn
om door de kooimesmaaier gemaaid te worden.

Maai het gazon indien mogelijk alleen wanneer het droog is. Als het gazon
vochtig is, zal het maaien niet strak worden uitgevoerd.
3.2 De maaihoogte afstellen [afb. B]

De maaihoogte kan worden ingesteld op vier niveaus van 12 mm
tot 42 mm.

1. Plaats de maaier op de grond zodat deze niet kan kantelen bij het afstel-
len van de maaihoogte.

2. Trek beide hoogteverstellingsmechanismen @3 naar buiten en zet ze vast
op de gewenste hoogte op de schaal (.

- De hoogteverstellingsmechanismen @ moeten altijd aan beide zijden op
dezelfde hoogte worden ingesteld.

LET OP!

Zorg er bij het verlagen van de maaihoogte voor dat de
maaier nog steeds hoog genoeg is om te voorkomen dat
het onderste blad de grond raakt op plaatsen waar de
grond ongelijk is.

4. OPSLAG

4.1 Afsluiten

—> Reinig de kooimesmaaier voordat u deze opbergt (zie 5. Onderhoud) en
berg deze op een droge plek op.

4.2 Ruimtebesparende opslag
—> Maak de handgreepbeugels los en berg ze afzonderlijk op.

5. ONDERHOUD
GEVAAR!

Gevaar voor letsel door het maaigereedschap!
—> Draag geschikte werkhandschoenen tijdens onderhoud.

De maaier reinigen:

LET OP!

Schade aan de kooimesmaaier!
—> Reinig de kooimesmaaier niet onder stromend water, vooral
niet onder hoge druk.

Afzettingen zijn van invioed op de maaikwaliteit en het uitwerpen van gras.



Het is het beste om vuil en grasresten onmiddellijk na het maaien te verwij-
deren.

1. Verwijder grasresten met een borstel en een doek.

2. Smeer de bladrol en het onderste blad licht in met olie met een lage
viscositeit (bijv. spuitolie).

8. TECHNISCHE GEGEVENS

Art.nr. 11750
33 cm/12-42 mm

Art.nr. 11760
40 cm/12-42 mm

11765
40 cm/12—42 mm

Maaibreedte /
maaihoogte

Maaihoogte-in-  Vier niveaus Vier niveaus Vier niveaus
6. STORINGEN VERHELPEN stelling (12,2232, 42mm)  (12,22,32, 42mm) (12, 22, 32, 42 mm)
GEVAAR! Gewicht 7,75 kg 8,43 kg 6,3 kg
Gevaar voor letsel door het maaigereedschap!
9. SERVICE

—> Draag geschikte werkhandschoenen tijdens het verhelpen
van storingen.

Fout Mogelijke oorzaak Oplossing

Abnormale geluiden Schroeven/onderdelen los. —> Draai de schroeven vast.

Vreemde voorwerpen in het blad. —> Verwijder vreemde voor-
werpen.

Inkeping op het blad. = Verwijder inkepingen met een

slijpsteen.

—> Pas het maaimechanisme
aan.

Bladen raken te veel.

—> Pas het maaimechanisme
aan.

Geen strak gemaaid gazon  Onjuiste bladafstelling.

Bot blad. = Slijp of vervang het blad.

Gazon te hoog (bijv. na langere
afwezigheid).

6.1 Het maaimechanisme afstellen

Het maaimechanisme van uw kooimesmaaier is optimaal afgesteld voor-
dat het onze fabriek verlaat. Als het gazon na langdurig gebruik niet strak
wordt gemaaid, corrigeer dan de afstelling van het onderste blad.

6.1.1 Voorbereiding [afb. C1]

1. Reinig de kooimesmaaier.

2. Plaats de maaier op de grond zodat deze niet kan kantelen bij het afstel-
len van het maaimechanisme.

3. Controleer de bladrol @ en het onderste blad @ op inkepingen en ver-
wijder deze indien nodig met een slijpsteen.

6.1.2 Het maaimechanisme afstellen [afb. O4]

1. Draai de linker en rechter zeskantbouten @ linksom met behulp van een
sleutel (10 mm) totdat de bladrol @) net vrij kan draaien.

2. Draai de linker zeskantbout @ voorzichtig vast met een sleutel (10 mm),
terwijl de bladrol @ draait, totdat de bladrol licht contact maakt met het
onderste blad (.

3. Draai vervolgens de linker zeskantbout weer los totdat de bladrol het
onderste blad net niet meer raakt (draait geluidloos).

4. Herhaal de procedure aan de rechterkant.
6.1.3 De afstelling controleren met een maaitest [afb. C3]

1. Plaats de papierstrook @) op het onderste blad @), zodat deze naar de
as van de bladrol @ wijst.

2. Draai de bladrol @ voorzichtig.

Als het onderste blad (©) correct is afgesteld, moet het papier worden
afgesneden alsof het met een schaar wordt afgeknipt.

3. Herhaal de maaitest op verschillende punten en op alle bladen van de
bladrol @).

6.2 Slijpwerkzaamheden/reparaties

—> Maai het gazon korter met
een grasmaaier.

Om veiligheidsredenen mogen alleen originele GARDENA
reserveonderdelen worden gebruikt.

Neem contact op met GARDENA Service als het maaigereedschap,

dat enkele jaren niet bot mag worden als het op de juiste wijze wordt

onderhouden, moet worden vervangen. Reparaties aan de kooimes-

maaier en de montage van de bladen kunnen worden uitgevoerd door

geschikte professionele werkplaatsen.

Laat de kooimesmaaier indien mogelijk in de herfst inspecteren, zodat
deze onmiddellijk klaar is voor gebruik voor het volgende gazonseizoen.

Neem in geval van andere storingen contact op met GARDENA Service.

7. VERKRIUGBARE ACCESSOIRES

GARDENA grasopvangbak Bespaart harken van gemaaid materiaal. Art.

nr. 11770

De actuele contactgegevens van onze serviceafdeling zijn online te vinden
op: www.gardena.com/contact

10. AFVOER

Het product afvoeren

)5

Dit draagt bij aan een juiste afvalverwerking aan het einde van de levensduur. Neem
voor meer informatie contact op met de plaatselijke autoriteiten, de gemeentelijke
afvalverwerkingsdienst, uw GARDENA-dealer of de winkel. Onjuist afvoeren kan
negatieve gevolgen hebben voor het milieu en de volksgezondheid vanwege de
mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen.

BELANGRIJK!
= Voor het product af via jouw plaatselijke recyclinginstantie.

Het symbool geeft aan dat het product geen huishoudelijk afval is.
Recycle het product via uw lokale inzamelsysteem voor elektrische en
elektronische apparatuur.
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1. SIKKERHETSINSTRUKSJONER

1.1 Generelle sikkerhetsinstruksjoner

Les naye giennom bruksanvisningen, og felg informasjonen i den. Bruk
denne bruksanvisningen til & gjere deg kjent med produktet og den riktige
bruken av det, i tillegg til sikkerhetsinstruksjonene.

- Oppbevar denne bruksanvisningen pa et trygt sted.

Av sikkerhetsgrunner skal produktet ikke brukes av barn og unge

under 16 ar samt personer som ikke har gjort seg kjent med denne

bruksanvisningen. Personer med redusert fysisk eller mental kapasi-
tet kan bare bruke produktet hvis de overvakes eller instrueres av en ans-
varlig person. Barn ma holdes under oppsyn for & sikre at de ikke leker
med produktet. Bruk aldri dette produktet dersom du er trett eller syk eller
under pavirkning av alkohol, andre rusmidler eller medisiner.

1.2 Bruksomrader

GARDENA sylindergressklipper er ment for klipping av plener og gressom-
rader i private hiemme- og hobbyhager.

Tiltenkt bruk av sylindergressklipperen forutsetter at den medfelgende
bruksanvisningen fra GARDENA falges.

Viktig: Pa grunn av faren for personskade ma ikke GARDENA
sylindergressklipper brukes til &4 klippe slyngplanter eller plener i
takhager.

GARDENA sylindergressklipper skal ikke brukes til klipping av
slyngplanter eller plener i takhager.

1.3 Inspeksjon for hver bruk

Utfer alltid kontroller fer bruk for & forsikre deg om at mutre, bolter og
arbeidsredskaper ikke er slitt eller skadet. Slitte eller skadede deler ma
skiftes ut.

Omréadet der sylindergressklipperen skal brukes, ma inspiseres pa forhand.
Fjern steiner, trebiter, ledninger/metalltrader og andre fremmedlegemer.
Gjenstander som kommer borti knivbladene under bruk, kan bli slynget ut
pé en ukontrollert mate.
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1.4 Sikker bruk

FARE!

Vaer oppmerksom pa at den roterende knivsylinderen kan
forarsake personskader.
—> Plasser aldri hender eller fatter pa eller under roterende deler.

= |kke bruk sylindergressklipperen i umiddelbar naerhet av mennesker,
spesielt barn, eller dyr. Knivene kan skade dem.

- Sikkerhetsavstanden som handtakene gir mellom knivsylinderen og bru-
keren, ma alltid overholdes.

- Ved klipping i skraninger og ved elvebredder: Sarg for at du har godt
fotfeste; bruk sko med sklisikre séler og godt grep. Klipp alltid vinkelrett
i forhold til skraningen.

—> Veer spesielt forsiktig nar du beveger deg bakover, og nar du trekker
sylindergressklipperen etter deg. Risiko for & snuble!

—> Huvis knivbladene eller sylindergressklipperen har kommet i kontakt med
en hindring eller et fremmedlegeme, mé sylindergressklipperen inspise-
res av en fagperson.

—> Arbeid bare nar det er tilstrekkelig sikt.

- Forlat aldri sylindergressklipperen uten tilsyn. Hvis du slutter & arbeide,
ma du sette fra deg sylindergressklipperen pa et trygt sted.

2. MONTERING

4.2 Plassbesparende oppbevaring
- Ta av handtakene, og oppbevar dem separat.

5. VEDLIKEHOLD
FARE!

Fare for personskade fra knivbladene!
—> Bruk egnede arbeidshansker ved vedlikehold.

Rengjore klipperen:

oBS!

Skade pa sylindergressklipperen!
—> Sylindergressklipperen ma ikke rengjares under rennende
vann, spesielt ikke under hayt trykk.

Avleiringer pavirker Klippekvalitet og gressutkast.
Det er best & fierne smuss og gressrester umiddelbart etter klipping.
1. Fjern gressrester ved hjelp av en barste og en klut.

2. Olje knivsylinderen og den nedre kniven lett med olje med lav viskositet
(f.eks. sprayolje).

6. FEILSGKING

FARE!

Hold sma barn unna mens monteringen utfgres.
—> Det er fare for at smé deler kan svelges, og fare for kvelning

forarsaket av plastposen.

2.1 Montere handtakene [fig. A1/A2/A3/A4/A5]

1. Fest de nedre stengene @ til de avre stengene @ ved hjelp av skru-
en @ og mutteren @.

2. Koble sammen de avre stengene @ ved hjelp av skruen & og mutte-
ren ®

- Tillegg, bare for art.nr. 11765: Fest brakettene ® og @ til de nedre
stengene ® ved hjelp av skruene @ og 0.

3. Fer begge de nedre stengene ® inn i handtakholderne @ (mens du
presser stengene litt sammen) til boltene @ 1ases pa plass i lagrene pé
handtakholderne @.

Tips: Gjer dette pa den ene siden ferst og deretter pa den andre siden.

3. BRUK

3.1 Riktig klipping
For & bevare en velholdt plen anbefales det & klippe den regelmessig én
gang i uken. Hyppig klipping vil gjere plenen tettere.

Lengre klippemateriale (>1 cm) ma fiernes for at plenen ikke skal bli gul
eller edelagt av sammenfiltret gress.

Etter lengre klippepauser (ferier) bar du farst klippe i én retning ved hoyes-
te klippehayde (42 mm) og deretter vinkelrett i forhold til denne retningen
ved gnsket Klippehayde. Gresstraene som skal klippes med sylindergress-
klipperen, kan veere maksimalt 12 cm hoye.

Hvis det er mulig, ber du klippe plenen bare nar den er terr. Hvis plenen er
fuktig, blir ikke klipperesultatet optimalt.

3.2 Justere klippehogyden [fig. B]
Klippehayden kan stilles inn pa fire nivaer fra 12 til 42 mm.

1. Plasser klipperen pé bakken slik at den ikke kan velte, nér du skal juste-
re klippehgyden.

2. Trekk ut begge haydejusteringsmekanismene @), og fest dem i ensket
hoyde pa skalaen @.

- Hoydejusteringsmekanismene 3 ma alltid settes til samme hayde pé
begge sider.

OBS!

Nar du senker klipperens hgyde, ma du passe pa at hoy-
den fortsatt er tilstrekkelig til at den nedre kniven ikke
bergrer bakken pa steder der bakken er ujevn.

4. OPPBEVARING

4.1 Sla av

—> Rengjar sylindergressklipperen far oppbevaring (se 5. Vedlikehold), og
oppbevar den pa et tart sted.
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FARE!

Fare for personskade fra knivbladene!
@ - Bruk egnede arbeidshansker ved feilsaking.

Feil Mulig arsak
Ulyder

Lasning

—> Trekk til skruene.

Lose skruer/deler.

Fremmedlegemer i knivsylin-
deren.

= Fjern fremmedlegemer.

Skar i knivene. —> Fjern skar ved hjelp av en

slipestein.

Knivene gnisser mot hverandre. = Juster klippemekanismen.

Darlig klipperesultat Feil knivjustering. —> Juster klippemekanismen.

Slve kniver. —> Slip eller bytt ut knivene.

Gresset er for langt (f.eks. etter
lengre fraveer).

6.1 Justere klippemekanismen

Klippemekanismen i sylindergressklipperen er optimalt justert nar den for-
later vare lokaler. Hvis klipperesultatet blir darligere etter langvarig bruk, méa
justeringen av den nedre kniven korrigeres.

6.1.1 Forberedelser [fig. C1]

1. Rengjer sylindergressklipperen.

2. Plasser Klipperen pa bakken slik at den ikke kan velte, nar du skal juste-
re klippemekanismen.

3. Kontroller knivsylinderen 0 og den nedre kniven @ med tanke pé skér,
og fiern eventuelle skér ved hjelp av en slipestein.

6.1.2 Justere klippemekanismen [fig. C2]

1. Drei venstre og hayre sekskantbolt @ mot klokken ved hjelp av en skif-
tengkkel (10 mm) til knivsylinderen (2 s& vidt kan rotere fritt.

2. Stram forsiktig venstre sekskantbolt @ ved hjelp av en skiftenakkel
(10 mm) mens knivsylinderen @ roterer, til knivsylinderen s vidt kommer
i kontakt med den nedre kniven @®).

3. Lasne deretter venstre sekskantbolt igjen til knivsylinderen sa vidt ikke
bergrer den nedre kniven lenger (roterer stille).

4. Gjenta prosessen pa hayre side.
6.1.3 Kontrollere justeringen med en klippetest [fig. C3]

1. Plasser en papirremse () pa den nedre kniven @ slik at den peker mot
aksen pé& knivsylinderen @.

2. Roter knivsylinderen forsiktig @.
Hvis den nedre kniven () er riktig justert, klippes papiret av som med en
saks.

3. Gjenta klippetesten pa forskijellige steder og pa alle knivene pé knivsylin-
deren @.

—> Klipp gresset kortere ved
hjelp av en gressklipper.



6.2 Sliping/reparasjon

Av sikkerhetsgrunner ma bare originale GARDENA-reser-
vedeler brukes.

Hvis knivbladene — som ikke skal bli slave pa flere ar hvis de vedlikehol-
des riktig — ma skiftes ut, ma GARDENA Service kontaktes. Reparasjon
av sylindergressklipperen og montering av kniver kan utfares péa et
egnet profesjonelt verksted.

Hvis det er mulig, ber du fa sylindergressklipperen inspisert om hasten, slik
at den umiddelbart er Klar til bruk for neste plensesong.

Kontakt GARDENA Service hvis det oppstar andre feil.
7. TILGJENGELIGE TILBEHGR

GARDENA gressoppsamler

Reduserer behovet for raking av klippemateriale. ~ Art.
nr. 11770

8. TEKNISKE DATA

Art.nr. 11750

Art.nr. 11760 11765

1.2 Przeznaczenie

Kosiarka bebnowa GARDENA jest przeznaczona do koszenia trawnikéw w
ogrodach przydomowych i hobbystycznych.

Przestrzeganie zatgczonej instrukgji obstugi GARDENA jest warunkiem
uzytkowania kosiarki bebnowej zgodnie z przeznaczeniem.

Wazne: Ze wzgledu na ryzyko odniesienia obrazen kosiarki
bebnowej GARDENA nie wolno uzywa¢ do przycinania winorosli
ani trawnikéw w ogrodach na dachach.

Kosiarka bebnowa GARDENA nie jest przeznaczona do przycinania
winorosli ani trawnikéw w ogrodach na dachach.

1.3 Kontrola przed kazdym uzyciem

Przed uzyciem nalezy zawsze sprawdzi¢, czy nakretki, Sruby i narzedzia
robocze nie sg zuzyte lub uszkodzone. Zuzyte lub uszkodzone narzedzia
tnace nalezy wymienic.

Przed uzyciem kosiarki bebnowej nalezy sprawdzi¢ powierzchnie, na ktorej
ma by¢ uzywana. Usuna¢ wszelkie kamienie, kawatki drewna, przewody i
inne ciata obce. Przedmioty wciggniete przez narzedzie thgce mogg zostac
wyrzucone w niekontrolowany sposob.

1.4 Bezpieczne uzytkowanie

Klippebredde/ 33cm/ 12-42 mm 40 cm/ 12-42 mm 40 cm/ 12-42 mm

klippehgyde

Regulering av Fire nivaer Fire nivaer Fire nivaer
klippehgyde (12,22,32, 42mm)  (12,22,32,42mm) (12,22, 32, 42 mm)
Vekt 7,75kg 8,43 kg 6,3 kg

Du finner oppdatert kontaktinformasjon for serviceavdelingen var pa nett:
www.gardena.com/contact

10. KASSERING

Kassering av produktet

)i

Dette bidrar til & sikre riktig avfallshandtering nér levetiden er over. Hvis du vil ha

mer informasjon, kan du kontakte lokale myndigheter, en lokal avfallsstasjon eller en
GARDENA-forhandler. Feil avhending kan ha en potensielt negativ effekt pa miljget og
menneskers helse pa grunn av mulig tilstedeveerelse av farlige stoffer.

VIKTIG!
—> Kasser produktet via den lokale gjenvinningsstasjonen.

Symbolet indikerer at produktet ikke er husholdningsavfall. Lever pro-
duktet til gjenvinning ved hjelp av det lokale oppsamlingssystemet for
elektrisk og elektronisk utstyr.

pl Reczna kosiarka bebnowa
GARDENA

Ttumaczenie oryginalnych instrukciji.

1. ZASADY BEZPIECZENSTWA . ...t teeieeieeeen 33
20 MONTAZ Lo 34
3. OBSLUGA . ..o 34
4. PRZECHOWYWANIE. . ... o 34
5. KONSERWACUA . . e 34
6. USUWANIEUSTEREK......... ... i 34
7. DOSTEPNEAKCESORIUM . ... ... i 35
8. DANETECHNICZNE ...... ... . 35
9. SERWIS. .. 35
10. UTYLIZACUA oo 35

1. ZASADY BEZPIECZENSTWA

1.1 Ogodlne zasady bezpieczenstwa

Przeczytac instrukcje obstugi ze zrozumieniem i przestrzegac¢ zawartych w
niej informacji. Niniejsza instrukcja obstugi stuzy do zapoznania sie z pro-
duktem i jego prawidtowym uzytkowaniem oraz zaleceniami dotyczacymi
bezpieczenstwa.

- Instrukcje obstugi nalezy przechowywac w bezpiecznym migjscu.

Ze wzgleddw bezpieczeristwa dzieci do 16. roku Zycia oraz osoby,

ktdre nie zapoznaty sie z niniejszg instrukcja obstugi, nie moga

obstugiwac tego produktu. Osoby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych i umystowych moga korzysta¢ produktu wytacznie pod nadzo-
rem 0soby odpowiedzialnej. Nalezy dopilnowac, aby produktem nie bawity
sie dzieci. Osoba, ktdra jest zmeczona, chora lub pod wptywem alkoholu,
narkotykow lub lekarstw, nigdy nie powinna obstugiwac produktu.

OSTRZEZENIE!

Nalezy pamietac, ze obracajacy sie wat tnagcy moze spo-

wodowac obrazenia.

—> Nigdy nie wktadac rak i nég pomiedzy oraz pod ruchome
czesci.

—> Nie uzywac kosiarki bebnowej w poblizu oséb postronnych, zwtaszcza
dzieci i zwierzat. Ostrza moga spowodowac powazne obrazenia.

—> Nalezy zawsze przestrzegac bezpiecznego odstepu miedzy watem
tngcym a uzytkownikiem, ktéry wyznaczajg drazki uchwytu.

—> Podczas koszenia pochytosci i nasypoéw: Upewnic sie, ze podioze
jest stabilne. Nosi¢ buty z antyposlizgowa podeszwa i dobrg
przyczepnoscia. Zawsze kosié prostopadle wzgledem pochytosci.

—> Zachowac¢ szczegdlng ostroznosc¢ podczas cofania sie i ciagniecia kosi-
arki bebnowej. Ryzyko potkniecia sie!

—> Jesli narzedzie tnace lub kosiarka bebnowa weszty w kontakt z
przeszkoda lub ciatem obcym, kosiarka bebnowa musi zostac spraw-
dzona przez specjaliste.

- Kosi¢ tylko wtedy, gdy widocznosc jest wystarczajaca.

—> Nigdy nie pozostawiac kosiarki bebnowej bez nadzoru. W przypadku
przerwania pracy kosiarke bebnowa nalezy przechowywac w bezpiec-
Znym miejscu.

2. MONTAZ
OSTRZEZENIE!

Nie wolno dopuscié, by dzieci znajdowaty sie w poblizu

miejsca montazu produktu.

- Istnieje ryzyko potkniecia matych czesci podczas montazu
oraz uduszenia torbg polietylenowa.

2.1 Montaz drazkéw uchwytu [rys. A1/A2/A3/A4/A5]

1. Przymocowac dolne drazki uchwytu ® do gdrmych drazkéw @,
uzywajac éruby @ i nakretki @.

2. Potgczy¢ géme drazki uchwytu D za pomocg $ruby ® i nakretki ®).

—> Dodatkowe informacje, dotyczy tylko art. nr 11765: Przymocowac
wsporniki ® i ® do dolnych drazkéw uchwytu @ za pomoca
$rub @ i Q.

3. Wiozyé oba dolne drazki uchwytu & do mocowar drazkéw uchwy-
tu @ (lekko dociskajac oba drazki), az $ruby () zatrzasng sie w moco-
waniach drazkéw uchwytu @.

Wskazéwka: Zatrzasna¢ w odpowiednim miejscu najpierw po jednej
stronie, a nastepnie po drugiej.

3. OBSLUGA

3.1 Prawidtowe koszenie

W celu utrzymania zadbanego trawnika zaleca sie jego koszenie raz w
tygodniu. Czeste koszenie sprawi, ze trawnik bedzie gestszy.

Dtuzszy materiat do ciecia (>1 cm) nalezy usunac, aby trawnik nie zzotkt ani
nie stat sie matowy.

Po diugich przerwach w koszeniu (np. podczas swiat) nalezy najpierw
skosi¢ trawe na najwyzszej wysokosci koszenia (42 mm) w jednym kierun-
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ku, a nastepnie prostopadle do tego kierunku na zadanej wysokosci kos-

zenia. Zdzbfa trawy nie moga by wyzsze niz 12 cm, by kosiarka bebnowa

mogta je skosic.

Jesli to moZzliwe, trawnik nalezy kosi¢ tylko wtedy, gdy jest suchy. Jesli
trawnik jest wilgotny, ciecie nie bedzie réwne.

3.2 Regulacja wysokosci koszenia [rys. B]
Wysokos¢ koszenia mozna ustawi¢ na czterech poziomach od 12 mm

do 42 mm.

1. Ustawi¢ kosiarke na podtozu tak, by nie mogta sie przewrdcic¢ podczas
regulacji wysokosci koszenia.
2. Wyciagna¢ oba mechanizmy regulacji wysokosci @ i ustawié je na
zadanej wysokosci na skali (.

- Mechanizmy regulacji wysokosci @ musza by¢ zawsze ustawione na tej

samej wysokosci po obu stronach.

UWAGA!

W przypadku obnizania wysokosci koszenia nalezy upew-
nic sie, ze kosiarka jest ustawiona wystarczajaco wysoko,
by dolne ostrze nie dotykato podioza w miejscach, w kto-

rych wystepuja nierownosci.

4. PRZECHOWYWANIE

4.1 Wytaczanie

—> Wyczysci¢ kosiarke bebnowa przed przechowywaniem (patrz 5. Kon-
serwacja) i przechowywac jg w suchym miejscu.

4.2 Oszczednos¢ miejsca do przechowywania
—> Odtaczy¢ drazki uchwytu i przechowywac je oddzielnie.

5. KONSERWACJA

OSTRZEZENIE!

Niebezpieczenstwo obrazen spowodowanych przez

narzedzie tnace!

—> Podczas konserwacji nalezy nosi¢ odpowiednie rekawice
robocze.

Czyszczenie kosiarki:

UWAGA!

Uszkodzenie kosiarki bebnowej!
—> Nie czysci¢ kosiarki bebnowej pod biezaca woda, zwitaszcza
pod wysokim cisnieniem.

Osady wptywaja na jakos¢ koszenia i wyrzucanie trawy.

Najlepiej jest usunac brud i resztki trawy bezposrednio po koszeniu.

1. Usuna¢ osady z trawy za pomoca szczotki i szmatki.

2. Lekko nasmarowac wat tnacy i dolne ostrze olejem o niskigj lepkosci

(np. olejem w spreju).

6. USUWANIE USTEREK

6.1 Regulacja mechanizmu tnacego

Mechanizm tngcy kosiarki bebnowej zostat optymalnie wyregulowany

przed opuszczeniem naszego zaktadu. Jesli po dtuzszym uzytkowaniu

trawa nie bedzie rowno koszona, nalezy skorygowac ustawienie dolnego

ostrza.

6.1.1 Przygotowanie [rys. C1]

1. Wyczyscic¢ kosiarke bebnowa.

2. Ustawic¢ kosiarke na podiozu tak, aby nie przewrdcita sie podczas regu-
lacji mechanizmu tngcego.

3. Sprawdzi¢ wat thacy @ oraz dolne ostrze ® pod katem wyszczerbier i
w razie potrzeby usungc je za pomocg kamienia szlifierskiego.

6.1.2 Regulacja mechanizmu tnacego [rys. C2]

1. Obrdcic lewa i prawg $rube z them szedciokgtnym @® w lewo za

pomocag Klucza (10 mm), az wat thacy @ bedzie mogt sie swobodnie
obracac.

2. Ostroznie dokreci¢ lewg $rube z tbem szesciokgtnym @® za pomocy
klucza (10 mm), podczas gdy wat tnacy @ obraca sig, az zetknie sig on
lekko z dolnym ostrzem @®).

3. Nastepnie ponownie poluzowac lewa srube z tbem szesciokatnym, az
wat tngcy przestanie dotykac dolnego ostrza (bedzie obracac sie cicho).

4. Powtdrzy¢ procedure po prawej stronie.
6.1.3 Sprawdzanie regulacji za pomoca testu ciecia[rys. C3]

1. Umiesci¢ pasek papieru (8 na dolnym ostrzu (6 tak, aby wskazywat 0$
watu tngcego @.

2. Ostroznie obrdci¢ wat tnacy @.

Jesli dolne ostrze (6 jest prawidfowo wyregulowane, papier powinien
zostac rozciety niczym nozyczkami.

3. Powtdrzy¢ test ciecia w rdznych punktach i na wszystkich ostrzach watu
tnacego @.
6.2 Ostrzenie/naprawy

Ze wzgledow bezpieczenstwa mozna uzywac wytacznie
oryginalnych czesci zamiennych GARDENA.

Jesli narzedzie tnace — ktdre przy prawidtowej konserwacji nie powin-
no sie stepic przez kilka lat — wymaga wymiany, nalezy skontaktowac
sie z serwisem GARDENA. Naprawy kosiarki bebnowej i montaz ostrzy
moga by¢ wykonywane przez odpowiednie profesjonalne warsztaty.

Jesli to mozliwe, nalezy zleci¢ przeglad kosiarki bebnowej jesienia, aby byta
ona od razu gotowa do pracy w nastepnym sezonie.

W przypadku innych usterek nalezy skontaktowac sie z serwisem
GARDENA.

7. DOSTEPNE AKCESORIUM

Pojemnik na trawe GARDENA

Eliminuje konieczno$¢ grabienia skoszonego
materiatu.

Art.
nr 11770

8. DANE TECHNICZNE

Art. nr 11750

Art. nr 11760 11765

OSTRZEZENIE!

Niebezpieczenstwo obrazen spowodowanych przez

narzedzie tnace!
—> Podczas rozwiazywania problemdéw nalezy nosi¢ odpowied-
nie rekawice robocze.

Komunikaty

Mozliwa przyczyna

Rozwiazanie

Szeroko$¢/wyso- 33 cm/12-42 mm
kos¢ koszenia

40 cm/12-42 mm 40 cm/12-42 mm

Regulacja wyso-  Cztery poziomy
kosci koszenia (12, 22, 32, 42 mm)

Cztery poziomy
(12, 22, 32, 42 mm)

Cztery poziomy
(12, 22, 32, 42 mm)

Waga 775kg

9. SERWIS

8,43 kg 6,3 kg

Nieprawidtowe odgtosy

Luzne $ruby/czesci.

—> Dokrecic Sruby.

Ciata obce w ostrzu.

—> Usunaé ciafa obce.

Wyszczerbienie na ostrzu.

—> Usunag¢ wyszczerbienia za
pomoca kamienia szlifier-
skiego.

Ostrza zbyt mocno na siebie
nachodza.

—> Wyregulowaé mechanizm
tnacy.

Nieréwne koszenie
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Niepoprawnie wyregulowane
ostrze.

—> Wyregulowa¢ mechanizm
tnacy.

Tepe ostrze.

—> Naostrzy¢ lub wymieni¢
ostrze.

Zbyt dtugi trawnik (np. po dtuz-

szej nieobecnosci).

—> Skosi¢ trawnik na krotko przy
uzyciu innej kosiarki.

Aktualne dane kontaktowe naszego dziatu serwisowego mozna znalez¢ na
stronie: www.gardena.com/contact

10. UTYLIZACJA
Utylizacja produktu

)5

Pomoze to zapewnic¢ wiasciwa utylizacje odpaddw po zakoriczeniu okresu ich
uzytkowania. Aby uzyskac¢ wiecej informaciji, nalezy skontaktowac sie z lokalnymi
wiadzami, przedsiebiorstwem gospodarki komunalnej, dilerem lub sprzedawca
GARDENA. Nieprawidtowa utylizacja moze mie¢ negatywny wptyw na srodowisko i
zdrowie ludzi ze wzgledu na mozliwg obecnos¢ substancji niebezpiecznych.

WAZNE!
—> Produkt nalezy przekazac¢ do lokalnego punktu recyklingu.

Symbol ten oznacza, ze produkt nie stanowi odpadu z gospodarstwa
domowego. Produkt nalezy poddac recyklingowi za posrednictwem
lokalnego systemu zbidrki sprzetu elektrycznego i elektronicznego.
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Traducao das instrucées originais.
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1. INSTRUCOES DE SEGURANGCA

1.1 Instrucoes de seguranca gerais

Leia atentamente o manual do utilizador e tenha em conta as informacdes.
Utilize este manual do utilizador para se familiarizar com o produto e a
respetiva utilizacdo adequada, bem como as instrucoes de seguranca.

—> Guarde este manual do utilizador num local seguro.

Por razbes de seguranca, as criangas e 0s jovens com menos

de 16 anos, bem como qualquer pessoa que nao esteja familiariza-

da com este manual do utilizador, nao devem utilizar o produto. As
pessoas com capacidades fisicas ou mentais reduzidas apenas podem
utilizar o produto se forem supervisionadas ou instruidas por uma pessoa
responsavel. As criangas devem ser vigiadas para garantir que nao brin-
cam com o produto. Nunca utilize o produto se estiver cansado, doente
ou sob a influéncia de alcool, drogas ou medicamentos.

1.2 Finalidade

O corta-relva com cilindro GARDENA destina-se a cortar relvados e dreas
de relva em jardins domésticos privados e de lazer.

O cumprimento do manual do utilizador GARDENA fornecido & um pré-
requisito para a utilizacdo prevista do corta-relva com cilindro.

Importante: Devido ao risco de ferimentos, o corta-relva com cilin-
dro GARDENA nao pode ser utilizado para cortar vinhas ou relva-
dos de jardins em terracos.

O corta-relva com cilindro GARDENA nao deve ser utilizado para
cortar vinhas ou relvados de jardins em terracos.

1.3 Inspecao antes de cada utilizacao

Efetue sempre verificacdes antes da utilizacao para garantir que as porcas,
os parafusos e as ferramentas de trabalho nao apresentam desgaste nem
danos. As ferramentas que apresentem desgaste ou danos tém de ser
substituidas.

A area de utilizagao do corta-relva com cilindro tem de ser inspecionada
previamente. Remova quaisquer pedras, pedacos de madeira, fios e out-
ros objetos estranhos. Os objetos apanhados pela ferramenta de corte
podem ser projetados de forma descontrolada.

1.4 Utilizacao segura

PERIGO!

Tenha em atencao que o rolo da lamina rotativa pode pro-

vocar ferimentos.

—> Nunca cologue as maos ou 0s pés sobre ou por baixo de
pecas em rotacao.

—> Nao utilize o corta-relva com cilindro enquanto existirem pessoas,
especialmente criangas, ou animais nas imediagdes. As laminas podem
provocar ferimentos.

—> A distancia de seguranca entre o rolo da lamina e o utilizador propor-
cionada pelas barras de direcao deve ser sempre respeitada.
—> Ao cortar em declives e aterros: Certifique-se de que existe uma base

segura. Use sapatos com solas antiderrapantes e boa aderéncia. Corte
sempre na perpendicular relativamente ao declive.

= Tenha especial cuidado ao mover-se para tras e ao puxar o corta-relva
com cilindro. Risco de tropecar!

—> Se a ferramenta de corte ou o corta-relva com cilindro entrar em con-
tacto com um obstaculo ou um objeto estranho, o corta-relva com
cilindro tem de ser inspecionado por um profissional.

- Trabalhe apenas quando houver visibilidade suficiente.

—> Nunca deixe o corta-relva com cilindro sem vigilancia. Se parar de tra-
balhar, guarde o corta-relva com cilindro num local seguro.

2. MONTAGEM
PERIGO!

Mantenha as criancas pequenas afastadas durante a

montagem.

—> Existe o risco de as pecas pequenas serem engolidas duran-
te a montagem e o risco de asfixia provocado pelo saco
plastico.

2.1 Montar as barras de direcao [Fig. A1/A2/A3/A4/A5]

1. Fixe as barras de direcéo inferiores 3 as barras de direcéo superio-
res @ utilizando o parafuso @ e a porca @.

2. Fixe as barras de direcéo superiores 4 uma & outra com o parafu-
so ® e a porca ®.

—> Adicional, apenas aplicavel ao artigo n.2 11765: Fixe os sup-
ortes ® e @ as barras de direcéo inferiores @ utilizando os parafu-
sos @ e (.

3. Insira ambas as barras de direcdo inferiores ® nos suportes das barras
de direcao @ (pressionando ligeiramente as hastes em conjunto), até os
parafusos @) encaixarem nos rolamentos dos suportes das barras de
direcao @.

Sugestao: Encaixe primeiro num lado e, em seguida, no outro.

3. FUNCIONAMENTO

3.1 Cortar corretamente

Para manter um relvado bem conservado, recomenda-se que corte o
relvado uma vez por semana, se possivel. Cortar a relva frequentemente
torna o relvado mais denso.

O material de corte mais comprido (> 1 cm) tem de ser removido para que
o relvado nao fique amarelado nem emaranhado.

Apds pausas mais longas no corte (férias), corte primeiro numa direcéo

a altura de corte mais alta (42 mm) e, em seguida, perpendicularmente a
esta direcao a altura de corte pretendida. As laminas de relva ndo devem
ter mais de 12 cm de altura para poderem ser cortadas pelo corta-relva
com cilindro.

Se possivel, corte o relvado apenas quando estiver seco. Se o relvado
estiver huimido, o corte ndo sera limpo.

3.2 Ajustar a altura de corte [Fig. B]
A altura de corte pode ser definida para quatro niveis, de 12 mm a 42 mm.

1. Coloque o corta-relva no solo de forma que nao tombe ao ajustar a
altura de corte.

2. Puxe ambos 0s mecanismos de ajuste da altura @ e engate-os a altura
pretendida na escala @.

- Os mecanismos de ajuste da altura @ devem ser sempre definidos
para a mesma altura em ambos os lados.

AVISO!

Ao reduzir a altura do corta-relva, certifique-se de que o
corta-relva continua suficientemente alto para evitar que
a lamina inferior toque em locais onde o solo é irregular.

4. ARMAZENAMENTO

4.1 Desativacao

= Limpe o corta-relva com cilindro antes de o guardar (consulte o capitu-
lo 5. Manutenc¢éo) e armazene-o num local seco.

4.2 Armazenamento com poupanca de espaco
—> Solte as barras de diregéo e guarde-as em separado.

5. MANUTENCAO
PERIGO!

Risco de ferimentos devido a ferramenta de corte!
—> Utilize luvas de trabalho adequadas durante a manutengéao.

Limpar o corta-relva:

AVISO!

Danos no corta-relva com cilindro!
—> Nao limpe o corta-relva com cilindro em agua corrente, espe-
cialmente sob alta presséo.
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Os depositos afetam a qualidade de corte e a ejecao de relva.

E recomendével remover a sujidade e os residuos de relva imediatamente
apos o corte.

1. Remova os depdsitos de relva com uma escova € um pano.

2. Lubrifique ligeiramente o rolo da lamina e a lamina inferior com dleo de
baixa viscosidade (por exemplo, éleo em spray).

6. RESOLUCAO DE PROBLEMAS

PERIGO!

Risco de ferimentos devido a ferramenta de corte!
—> Use luvas de trabalho adequadas ao realizar a resolugéo de
problemas.

Falha Causa possivel Solucédo

Ruidos anormais Parafusos/pegas soltos(as). —> Aperte 0s parafusos.

Objetos estranhos na lamina. —> Remova 0s objetos estra-

nhos.

—> Remova os entalhes com
uma pedra de afiar.

Entalhe na lamina.

As laminas entram demasiado > Ajuste o mecanismo de
em contacto. corte.

Corte do relvado irregular Ajuste incorreto da lamina. —> Ajuste 0 mecanismo de

corte.

Lamina romba. —> Afie ou substitua a lamina.

—> Corte o relvado com um
corta-relva.

Relvado demasiado comprido
(por exemplo, apds uma ausén-
cia prolongada).

6.1 Ajustar o mecanismo de corte

O mecanismo de corte do corta-relva com cilindro foi ajustado de forma
ideal antes de sair das nossas instalacoes. Se o corte do relvado ficar irre-
gular apds uso prolongado, corrija o ajuste da lamina inferior.

6.1.1 Preparacao [Fig. C1]

1. Limpe o corta-relva com cilindro.

2. Cologue o corta-relva no solo de forma que nao tombe ao ajustar o
mecanismo de corte.

3. Verifique o rolo da lamina @ e a lamina inferior @® quanto a entalhes e,
se necessario, remova-os utilizando uma pedra de afiar.

6.1.2 Ajustar o mecanismo de corte [Fig. C2]

1. Rode os parafusos sextavados esquerdo e direito @ para a esquerda
com uma chave (10 mm) até que o rolo da lamina @ rode livremente.

2. Aperte cuidadosamente o parafuso sextavado esquerdo @ com uma
chave (10 mm), enquanto o rolo da lamina @ roda, até o rolo da lamina
entrar ligeiramente em contacto com a lamina inferior @@).

3. Em seguida, desaperte novamente o parafuso sextavado esquerdo até
o rolo da lamina deixar de tocar na lamina inferior (roda silenciosamen-
te).

4. Repita 0 processo no lado direito.

6.1.3 Verificar o ajuste com um teste de corte [Fig. C3]

1. Coloque a tira de papel (8 na lamina inferior (6 de forma que fique vol-
tada para o eixo do rolo da lamina @.

2. Rode cuidadosamente o rolo da lamina @.

Se a ldmina inferior @©) tiver sido ajustada corretamente, o papel deve
ser cortado como se estivesse a utilizar uma tesoura.

3. Repita o teste de corte em varios pontos e em todas as laminas do rolo
da lamina @.

6.2 Afiar/reparar

Por razées de seguranca, apenas podem ser utilizadas
pecas sobresselentes GARDENA originais.

Se a ferramenta de corte, que ndo deve ficar romba apds varios anos
se for mantida corretamente, precisar de ser substituida, contacte a
assisténcia GARDENA. As reparacoes no corta-relva com cilindro e a
instalagao das laminas podem ser realizadas por oficinas profissionais
adequadas.

Se possivel, solicite a inspecao do corta-relva com cilindro no outono,
para estar imediatamente pronto a utilizar na proxima época de corte do
relvado.

Em caso de outras avarias, contacte a assisténcia GARDENA.
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7. ACESSORIOS DISPONIVEIS

Coletor de relva GARDENA

Evita a necessidade de varrer o material cortado. ~ Artigo
n.° 11770

8. ESPECIFICAGOES TECNICAS

Artigo n.c 11750

Artigo n.° 11760 11765
40 cm/12-42 mm 40 cm/12-42 mm

Largura de corte/ 33 cm/12-42 mm
altura de corte

Quatro niveis
(12, 22, 32, 42 mm)

Quatro niveis
(12, 22, 32, 42 mm)

Quatro niveis
(12, 22, 32, 42 mm)

Ajuste da altura
de corte

Peso 775kg

9. ASSISTENCIA

As informagdes de contacto atuais para 0 nosso departamento de assis-
téncia podem ser encontradas online: www.gardena.com/contact

10. ELIMINACAO

Eliminacao do produto

)5

Isto ajudaré a garantir uma eliminagéo adequada dos residuos no final da sua vida
util. Para obter mais informagdes, contacte as autoridades locais, o servico de eli-
minacgao de residuos municipais, 0 seu concessionario ou revendedor GARDENA.
A eliminagéo inadequada pode ter um impacto negativo no ambiente e na saude
humana, devido a possivel presenca de substancias perigosas.

IMPORTANTE!

—> Elimine o produto através do centro municipal de recolha de recicla-
gem.

8,43 kg 6,3 kg

O simbolo indica que o produto ndo € um residuo doméstico. Recicle
0 produto através do sistema de recolha local para equipamentos elé-
tricos e eletrénicos.
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1. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

1.1 Instructiuni generale de siguranta

Cititi cu atentie manualul operatorului si respectati informatiile din acesta.
Folositi manualul operatorului pentru a va familiariza cu produsul, cu utiliza-
rea corecta a acestuia si cu instructiunile de siguranta.

—> Pastrati acest manual al operatorului intr-un loc sigur.

Din motive de siguranta, copiii si tinerii cu varste sub 16 ani precum

Si orice persoana care nu este familiarizata cu acest manual al ope-

ratorului nu ar trebui sa foloseasca acest produs. Persoanele cu
capacitali fizice sau mintale reduse pot folosi produsul numai daca sunt
supravegheate sau instruite de o persoana responsabild. Copiii trebuie
supravegheati, pentru a va asigura ca nu se joaca cu produsul. Nu operati
niciodata produsul atunci cand sunteti obosit, bolnav sau daca ati consu-
mat alcool, droguri sau ati luat medicamente.

1.2 Domeniul de utilizare

Masina de tuns gazonul cu cilindru GARDENA este destinata tunderii
gazonului si a zonelor cu iarba din gradinile private si de agrement.
Respectarea manualului operatorului GARDENA atasat este o conditie
necesara pentru utilizarea conforma a masinii de tuns gazonul cu cilindru.
Important: Datorita riscului de accidentare, masina de tuns gazo-
nul cu cilindru GARDENA nu trebuie utilizata pentru taierea vitei de
vie sau a ierbii din gradinile suspendate, de pe acoperisuri.
Masina de tuns gazonul cu cilindru GARDENA nu trebuie utilizata
pentru taierea vitei de vie sau a ierbii din gradinile suspendate, de
pe acoperisuri.




1.3 Inspectie inainte de fiecare utilizare

Verificati intotdeauna inainte de utilizare pentru a va asigura ca piulitele,
suruburile si uneltele de lucru nu sunt uzate sau deteriorate. Uneltele de
taiere uzate sau deteriorate trebuie inlocuite.

Zona in care va fi utilizatd masina de tuns gazonul cu cilindru trebuie
inspectata in prealabil. indepértati pietrele, bucatile de lemn, firele si alte
obiecte straine. Obiectele prinse in unealta de taiere pot fi aruncate in mod
necontrolat.

1.4 Utilizarea in conditii de siguranta

PERICOL!

Retineti ca rola cu lame rotative poate provoca leziuni.
—> Nu puneti niciodata mainile sau picioarele pe piesele care se
rotesc sau sub acestea.

—> Nu utilizati masina de tuns gazonul cu cilindru unde se afla persoane,
in special copii sau animale in imediata apropiere. Lamele ar putea sa ii
raneasca.

-> Distanta de siguranta dintre rola cu lame si utilizator, asigurata de mane-
re, trebuie respectata intotdeauna.

—> Cand tundeti iarba in panta si pe teren in terase: Asigurati-va ca aveti o
pozitie stabila, purtati incaltdminte cu talpa antiderapanta si cu aderenta
buna. Tundeti intotdeauna perpendicular pe panta.

> Aveti grija deosebita cand va deplasati inapoi si cand trageti masina de
tuns gazonul cu cilindru. Pericol de impiedicare!

—> Daca unealta de taiere sau masina de tuns gazonul cu cilindru a intrat in
contact cu un obstacol sau un obiect strain, masina trebuie inspectata
de un profesionist.

—> Lucrati numai cand vizibilitatea este suficienta.

= Nu lasati niciodatd masina de tuns gazonul cu cilindru
nesupravegheata. Daca incetati lucrul, depozitati masina de tuns gazo-
nul cu cilindru intr-un loc sigur.

2. MONTAJ

PERICOL!

in timpul asamblérii, tineti copiii mici la distant.

—> Exista riscul de inghitire a componentelor mici in timpul asam-
blarii si riscul de sufocare din cauza sacului de polietilena.

2.1 Asamblarea manerelor [Fig. A1/A2/A3/A4/A5]

1. Atasati manerele inferioare @ la cele superioare O folosind surubul @ si
piulita ®.

2. Conectati manerele superioare @ intre ele folosind surubul ® si
piulita ®.

- in plus, numai pentru nr. art. 11765: Fixati consolele ® si ® pe
ménerele inferioare @ folosind suruburile @ si (0.

3. Introduceti ambele manere inferioare @) in suporturile lor @ (ap&sand
usor tijele iImpreund), pana cand bolturile @ se fixeaza in rulmentii
suporturilor manerelor @.

Sfat: Fixati mai intai pe o parte, apoi pe cealalta parte.

3. OPERAREA

3.1 Tunderea corecta

Pentru a mentine gazonul ingrijit, va recomandam sa il tundeti o data pe
saptamana, daca este posibil. Tunderea frecventa va face gazonul mai
dens.

Materialul taiat mai lung (> 1 cm) trebuie indepartat pentru ca gazonul sa
nu se ingalbeneasca sau sa se matuiasca.

Dupa pauze lungi de tundere (sarbatori), cositi mai intai intr-o singura
directie, la cea mai mare inaltime de taiere (42 mm) si apoi indltimea
dorita perpendicular pe directia anterioara. Firele de iarba nu trebuie sa
depaseasca 12 cm inaltime pentru a putea fi taiate cu masina de tuns
gazonul cu cilindru.

Daca este posibil, tundeti gazonul numai cand este uscat; daca gazonul
este umed, taierea nu va fi curata.

3.2 Reglarea inaltimii de taiere [Fig. B]

In&ltimea de taiere poate fi setata la patru niveluri, de la 12 mm la 42 mm.

1. Asezati masina de tuns gazonul pe sol, astfel incat sa nu se poata
rasturna in timpul reglarii inaltimii de taiere.

2. Trageti ambele mecanisme de reglare a inéltimii @) si fixati-le la inaltimea
doritd pe scala @.

- Mecanismele de reglare a inaltimii @) trebuie sa fie intotdeauna setate la
aceeasi inaltime pe ambele parti.

ATENTIE!

Cand coborati inaltimea masinii de tuns gazonul, asigu-
rati-va ca aceasta este inca suficient de inalta pentru a
impiedica lama inferioara sa atinga solul in locurile in care
terenul este denivelat.

4. DEPOZITAREA

4.1 Oprirea

—> Curéatati masina de tuns gazonul cu cilindru inainte de depozitare
(vezi 5. Intretinerea) si depozitati-o intr-un loc uscat.

4.2 Depozitare compacta
—> Demontati manerele si depozitati-le separat.

5. INTRETINERE
PERICOL!

Risc de ranire cu unealta de taiere!
—> Purtati manusi de lucru adecvate in timpul intretinerii.

Curatarea masinii de tuns gazonul:

ATENTIE!

Deteriorarea masinii de tuns gazonul cu cilindru!

—> Nu curatati masina de tuns gazonul cu cilindru sub jet de
apa, in special sub presiune ridicata.

Depunerile afecteaza calitatea taierii si ejectarea ierbii.

Este recomandat sa indepartati imediat murdaria si resturile de iarba dupa
tundere.

1. Indepartati depunerile de iarba folosind o perie si o carpa.
2. Ungeti usor rola cu lame si lama inferioara cu ulei cu vascozitate redusa
(de exemplu, spray cu ulei).

6. REMEDIEREA DEFECTIUNILOR
PERICOL!

Risc de ranire cu unealta de taiere!
@ —> Purtati manusi de lucru adecvate in timpul depanérii.

Eroare Cauza posibila Remediu

Zgomote anormale Suruburi/piese slabite. —> Strangeti suruburile.

Obiecte straine in lama. -> indepartati obiectele stréine.

Lama crapata. - indepartati crapaturile cu o

piatra de ascutit.

Lamele se ating prea mult. —> Reglati mecanismul de taiere.

Gazon tuns necorespunzator Reglare incorecta a lamei. —> Reglati mecanismul de taiere.

Lama tocita. —> Ascutiti sau inlocuiti lama.

larba este prea inaltd (de
exemplu, dupa o absentd inde-
lungatd).

6.1 Reglarea mecanismului de taiere

Mecanismul de taiere al masinii dvs. de tuns gazonul cu cilindru a fost reg-

lat in mod optim inainte de a parasi sediul nostru. Daca gazonul tuns devi-

ne murdar dupa o utilizare indelungata, corectati reglarea lamei inferioare.

6.1.1 Pregatirea [Fig. C1]

1. Curatati masina de tuns gazonul cu cilindru.

2. Asezati masina de tuns gazonul pe sol, astfel incat sa nu se poata
rasturna in timpul reglarii mecanismului de taiere.

3. Verificati rola cu lame @ si lama inferioaré @8 pentru a vedea daca
prezinta crapaturi si, daca este necesar, indepartati-le folosind o piatra
de ascultit.

6.1.2 Reglarea mecanismului de taiere [Fig. C2]

1. Rotiti suruburile hexagonale din stanga si din dreapta @ contrar sen-
sului acelor de ceasornic folosind o cheie (10 mm) pana cand rola cu
lame @ se poate roti liber.

2. Strangeti cu atentie surubul hexagonal din stanga @ folosind o cheie
(10 mm), in timp ce rola cu lame @ se roteste, pana cand rola intr& in
contact usor cu lama inferioara @).

—> Tundeti iarba mai scurt
folosind 0 masina de tuns
gazonul.
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3. Apoi slabiti din nou surubul hexagonal din stanga pana cand rola cu
lame nu mai atinge lama inferioara (se roteste silentios).

4. Repetati procesul pe partea dreapta.

6.1.3 Verificarea reglajului cu un test de taiere [Fig. C3]

1. Asezati banda de hartie (8 pe lama inferioara (® astfel incat sa fie
orientat catre axa rolei cu lame @.

2. Rotiti cu atentie rola cu lame @.
Daca lama inferioara (6) a fost reglata corect, hartia ar trebui sa fie taiata
ca si cu foarfeca.

3. Repetati testul de taiere in diferite puncte si pe toate lamele rolei cu
lame @@.

6.2 Ascutirea/reparatii

Din motive de siguranta, se pot utiliza numai piese de
schimb originale GARDENA.

Daca unealta de taiere, care nu ar trebui sa se toceasca timp de

mai multi ani daca este intretinuta corespunzator, trebuie inlocuita,
contactati serviciul de asistenta GARDENA. Reparatiile masinii de tuns
gazonul cu cilindru si instalarea lamelor pot fi efectuate de ateliere pro-
fesionale specializate.

Daca este posibil, solicitati inspectarea masinii de tuns gazonul cu cilin-
dru toamna, astfel incat aceasta sa fie imediat gata de utilizare pentru
urmatorul sezon de tuns gazonul.

In cazul aparitiei altor defectiuni, contactati serviciul de asistenta
GARDENA.

7. ACCESORII DISPONIBILE

ru MexaHnueckana 6apabaHHan
rasoHokocunka GARDENA

Colector de iarba GARDENA Va scuteste de adunarea ierbii tunse. Nr.

art. 11770

8. DATE TEHNICE

Nr. art. 11750 Nr. art. 11760 11765

Latime de taiere/ 33 cm/12-42 mm 40 cm/12-42 mm 40 cm/12-42 mm

fnaltime de taiere

Reglarea inaltimii Patru niveluri Patru niveluri Patru niveluri
de taiere (12, 22, 32, 42 mm) (12,22, 32, 42 mm) (12, 22, 32, 42 mm)
Greutate 7,75kg 8,43 kg 6,3 kg

Informatiile de contact actuale pentru departamentul nostru de service
sunt disponibile online la: www.gardena.com/contact

10. ELIMINAREA LA DESEURI

Eliminarea produsului la deseuri

)¢

Acest lucru va contribui la eliminarea corespunzatoare a deseurilor la sfarsitul duratei
sale de viata. Pentru mai multe informatii, contactati autoritatile locale, serviciul de
eliminare a deseurilor municipale, distribuitorul sau distribuitorul GARDENA. Elimina-
rea necorespunzatoare ca deseu poate avea un impact negativ asupra mediului si
sanatatii oamenilor, din cauza posibilei prezente a substantelor periculoase.

IMPORTANT!

—> Dispuneti ca deseu produsul prin sau de catre punctele de colectare si
reciclare locale.

Simbolul indica faptul ca produsul nu este deseu casnic. Reciclati
produsul prin sistemul local de colectare pentru echipamente electrice
si electronice.
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1. UHCTPYKLUWUU NO TEXHUKE
BE3OIMNACHOCTU

1.1 O6wue MHCTPYKUUM MO TeEXHUKe HesonacHOCTH

BHUMaTENbHO NpounTanTe pykoBOACTBO MO 3KCryaTaumm u
cobnoganTe Bce ykagzaHuA. Vcnonbayite JaHHOe pyKOBOACTBO

o aKcnyataummn Ass 03HaKOMEHWA C N3OEeNEM U NPaBUIbHbIM
Ccnocobom ero aKcryaraumm, a Takke C MHCTPYKLIMAMU M0 TEXHUKE
6e3onacHoCTy.

—> XpaHuTte faHHOe PyKOBOACTBO MO 3KCMyaraumm B 6e3onacHoM
mMecTe.

N3 coobparkeHuin 6e3onacHoOCTV AeTAM 1 nogpocTtkam o 16 ner,

a TaKkxe nnuam, He U3yYnBLLMM 3TO PyKOBOACTBO MO

aKcnyataumm, Nob3oBaTbCcA U3aenMem sanpeLleHo. Jlnuam ¢
OrpPaHUYeHHbIMY (DUBNYECKMMU UM YMCTBEHHBIMI CMOCOOHOCTAMM
pagpeLlaeTca NCnonb30BaTk U3Aenne TONbKO B MPUCYTCTBUN
OTBETCTBEHHOIO NNLA WM NOCAEe NPOXOXAEHMA COOTBETCTBYIOLLErO
VMHCTPYyKTaxKa. [eTn AOMKHbI HaXOAUTBCA NOL4 MPUCMOTPOM, YTOObI
VNCKITIOUYNTb UX UIPbl C n3aenmem. 3anpeLlaeTca NCnoib30BaTb
naaenve, ecnu Bbl yctanu, 60/bHbl UK HAXOAMUTECH MO BO3AENCTBMEM
aNKOronA, HAPKOTUYECKNX BELLECTB NN NNIEKAPCTBEHHbBIX MPenapaTos.

1.2 Ucnonb3oBaHue No Ha3HaAUYEHUIO

BapabaHHaa ragzoHokocunka GARDENA npegHasHadyeHa oA KowweHumA
ra80HOB M NyXXaeK Ha YaCTHbIX MPUOOMOBbIX 1 CaA0BbIX y4aCTKax.

CobntoaeHne ykasaHuin JaHHOro PyKOBOACTBA MO 3KCMjyataLmm
GARDENA aBnaetcA ob6A3aTtesibHbIM YC0BMEM HaZexallero
1ncnonb3oBaHuna bapabaHHOM ra30HOKOCUIIKN.

BaxHo! U3-3a pucka nonyueHua TpaBm 3anpellaeTca
ucnonb3oBaTtb 6apabaHHyto rasoHokocunky GARDENA ana
KOLUEHUA TPaBbl U 06PE3KM BbIOWMUXCA UMK MON3YUUX PACTEHUMN Ha
KpbiLl ax.

BapabaHHana rasoHokocunka GARDENA He npegHa3HaueHa gna
KOLIEHUA TPaBbl U 06Pe3KM BbIOWMUXCA UMW NMON3YUUX PacTeHUMN Ha
KpbiLlax.

1.3 MpoBepka nepen KaxabiM UCMONIb30BaHUEM

ObAgaTenbHO NPOBEPANTE N3Aenve nepen KakasM NCNob30BaHNEM,
yTobbl YOeamnTbeaA, YTo ramku, 60nTel 1 paboyne NHCTPYMEHTLI He
WN3HOLLEHbI 1 HE NOBPEXAeHbl. /I3HOWEHHbIE NN NOBPEXAEHHbIE
pexXyLImMe NHCTPYMEHTbI TpebyeTcA 3amMeHUTb.

[Nepen Ha4anom paboTbl OCMOTPUTE Y4aCTOK, Ha KOTOpOoM ByaeT
ncnonbdoBarbcA bapabaHHaA ra3oHoKocuka. Ybepute Bce KaMHu,
naaku, NpoBoAa 1 APyrve NOCTOPOHHNE MPeaMEeThl. [1py KOHTaKTe
C PEXYLUMNM MHCTPYMEHTOM MPEAMETHI MOryT OTOPackiBaTLCA
HEKOHTPO/IMPYeMbiM 06pa30M.

1.4 BesonacHoe ucnosnb3oBaHue

OMACHO!

O6paruTe BHUMaHWe, YTO BpallalowWwminca Hoxeson 6apa-

6aH moXxeT NpUBECTU K TPaBmMaM.

—> He nogHocuTe PyKu 1 HOTW K BpaLLaoWMMea AeTanamm 1
He I'IpOCOBbIBaVITe X nog 3t KOMMOHEHTHI.

—> BanpelaeTca ncnonb3oBarb bapabaHHy ra80HOKOCUIIKY, ecnu
no6aM30CTV HaXOA4ATCA KON, OCOBEHHO AETU, U KMBOTHbIE.
Hosu MoryT HaHecCTy UM Tpasmy.

- Bcerga cobntopante 6e30nacHyto ANCTaHUMIO MEeX Y
nosbL30BaTenem 1 HoOxeBbIM bapabaHoM, PaBHYO 4JIVHE PYKOATOK.



= [Npu KoLeHMM Ha CKIoHax U HackinAx: HagesanTte obyBb C
HECKONb3ALLEN NOAOLBON, KOTopaa o6ecneyrBacT HaaeXHOe
cuenieHne ¢ NOKPLITUEM, U 3aHMaTE YCTONYMBOE MOSTIOKEHME.
BeinonHAMTe KoLeHMe TONbKO NepreHanKYIAPHO CKITOHY.

—> Cobntogante 0cobyto OCTOPOXHOCTL MPW ABMKEHUM Ha3az 1
nepemelleHnn bapabaHHoOM ra3oHOKOCUNKKM K cebe. OnacHOCTb
CnoTblkaHuA!

=> Ecnn pexxyLimin MHCTpyMeHT nnu 6apabaHHaaA ra3oHOKOCKIKa
BOLLMN B KOHTAKT C NPENATCTBMEM UM MOCTOPOHHUM NPEaMETOM,
HeobxoaMmMo 0bpaTuUTbCA K CneumanncTy asaA NpoBepKu
6apabaHHON ra30HOKOCUIKM.

—> PaboraiTe ToNbKO Mpu A0CTaTO4YHOM BUOMMOCTH.

—> Hukoraa He ocTasnanTte 6apabaHHy ra3oHOKoCUIKy 6e3
npucmotpa. Korga 6apabaHHas ra30HOKOCUIIKa HE MCMONb3YETCA,
XpaHuTe ee B 6e30MacHOM MecTe.

2. MOHTAX

OMNACHO!

He noanyckaitte MmaneHbKux aeTten K mecty c60pku usge-

nvs.

—> PucK npornatbiBaHnA Mesknx Aetanein Bo Bpems c60pKu,
a TakyKe PUCK YayLibA MOMOTUIEHOBOW YNaKoBKOW.

2.1 YctaHoBKa pykoaTok [Puc. A1/A2/A3/A4/A5]

1. MpuKpenuTe HKHKE cekumm PyKOATOK (3) K BEPXHUM CEKLIMAM
pykoAaTok (D ¢ nomoLblo BurHTa @ 1 ranku @.

2. CoenHVTe BepxHue cekummn pykoatok D mMexay cobol ¢ MOMOLLbI0
BuHTa & 1 raku 6.

—> [OononHuTenbHO, TonNbko AnA apt. 11765: YcraHosuTe
kpennerna @ u @ Ha HKHUE CeKLmM PYKOATOK () C MOMOLLLIO
suHTOB @ 11 (0.

3. BcraBbTe 06e HkHMeE cekummn pykoaTtok @ B kpenneHna
pykoATok @ (cnerka cBoaA PYKOATKM APYr K APYry) Tak, YTobbl
60nThl @) BOLWAY B Nadbl KpenneHui pykoaTok @@.

CogeT: CHavana BcTaBbTe PYKOATKY C OAHOM CTOPOHbI, & 3aTeM C
apyrown.

3. OKCIUIYATALUMUA

3.1 MNpaBunbHanA npoueaypa KoweHusa

[nA AOCTVXEHNA ONTUMAaSTbHBIX PE3Y/IETATOB KOLWEHWA PEKOMEHyeTcA
Mo BOSBMOXHOCTU CTPUYb ra3oH pagd B HeZesnto. [1pun perynapHoM
KOLUEHWW TpaBa CTaHOBUTCA Honee rycTomn.

[nnHHble 0bpeskn (> 1 cm) cneayeT ybupaTtb ¢ yYacTka, YTobbl He
[0MNyCTUTb MOXENTEHVA TPaBbl 1 06pa30BaHNA NPOMIELLNH.

[ocne pnuTenbHBIX NEPEPLIBOB (OTNYCKa) CHavana BeiMOHUTE
KOLLEHWE B OAHOM HanpaBfieHun ¢ camomt 60bLIOM BICOTOM (42 MM), a
3aTeM NeprneHanKYIAPHO 3TOMY HarnpaeneHuo ¢ TpebyemMow BbICOTOM
KoLeHnA. MakcumanbHO AOoMycTMaA BbicoTa TpaBsbl AJ/1A CKalwBaHUA
6apabaHHOM ra80HOKOCUKOW cocTaBnAeT 12 cm.

[0 BOBMOYHOCTW BbINOSHANTE KOWeHne, Korga Tpasa cyxad, T. K.
BlaXKHaA TpaBa NoACTpUraeTcA HEPOBHO.
3.2 PerynupoBka BbicOTbl KoweHusa [Puc. B]

[pedyCMOTPEHO YETbIPE BLICOTHI KOLIEHNA B AMana3oHe

ot 12 0o 42 mwm.

1. PacnonoxuTe ra3oHOKOCWUIIKY Ha 3emsie Tak, YTobbl OHa He Morna
OMPOKUHYTLCA NP PErYSIMPOBKE BbICOThI KOLLEHNA.

2. BuiTAHUTE 06a MexaHuama perynpoBKi BeICoThl (3 1 ycTaHoBUTE MX
Ha Hy>XXHYIO BbICOTY Ha Wwkane (9.

- MexaHnambl perynnmpoBku BeicoThl 3 Bceroa AomkHb ObiTb
YCTaHOBSEHbI HA OANHAKOBYHO BEICOTY C OOEUX CTOPOH.

NMPUMEYAHUE!

Mpu yMeHbLIEeHUM BbICOTbI Fa30HOKOCUIIKU crieauTe 3a
TeM, uTo6bl HMKHUI HOX He Kacanca 3eMsiM Ha HepPOBHbIX
y4acTKax.

4. XPAHEHUE

4.1 OTKnoueHue

- [Nepen nomelleHneM Ha XxpaHeHne ounctuTe bapabaHHyo
ra30HOKOCUIKY (CM. pasaen 5. TexHuyeckoe 00CnyKnBaHue).
XpaHuTe B Cyxom MecTe.

4.2 KomnakTHoe XpaHeHue
—> OTCOeaMHUTE PYKOATKN U XPaHUTE NX OTAENBHO.

5. TEXHUWYECKOE OBCIJ1Y)XXUBAHUE
OMNACHO!

OnacHOCTb TPABMUPOBaHUA PEXYLUM MHCTPYMEHTOM!
—> B0 BpemsA TEXHNYECKOro 06CnyXnMBaHnA HaaeBamnTe nos-
xoOAwye paboyne nepyaTku.

OuucTKa ra30HOKOCUIIKM:

NMPUMEYAHUE!

MoBpexaeHue 6apabaHHON ra3oHOKOCUNKK!

- 3anpeluaetca oumilaTtb 6apabaHHyo ra30HOKOCUIIKY MO,
NPOTOYHOM BOAOW, OCOBEHHO CTPYen Nof BbICOKMM AaB-
NEHVEM.

CKOMIEHNA 3arpAsHEHN OTPULIATENBHO BMAIOT Ha Ka4eCTBO KOLIEHWA
1 BbIBPOC TPAaBHI.

Jlyulle Bcero yaanaTte rpAsb 1 OCTaTKM TpaBbl cpady Noce KoLWeHWA.
1. Yoanute Hanuniyo Tpasy WETKON U BETOLLbLO.

2. HaHecuTe Ha HOoXeBow BapabaH v HKHUIN HOX HebonbLLIoe
KOMIMYECTBO Macsa C HU3KOWM BA3KOCTLIO (Hanpumep, pacneinunte
Macro).

6. MOUCK U YCTPAHEHUE
HEUCMPABHOCTEM

OIMNACHO!

OnacHOCTb TPAaBMUPOBaHUA PEXYLUM UHCTPYMEHTOM!

—> [pv NOWCKe N YCTPaHEHUW HEVMCMNPABHOCTEN HaaeBanTe
noaxoAlie paboyvie nepyarku.

HeucnpaBHocTb Bo3mo)xHaA npuunHa Cnocob ycTpaHenua

Heo6bluHble 3BYKM BuHTbl/netann ocnabnensl. —> 3aTAHUTE BUHTbI.

[NocTOpOHHME NpeaMeTsl B —> YbepuTe NOCTOPOHHME
HOX. npeameTsbl.

3anupbl Ha Hoxe. —> YpanuTe 3aupbl ¢ NOMOLLbIO

TOYWIBHOTO KamHA.

YpeamepHbIli KOHTaKT Hoxell. > OTperynupyiite pexyumii

MEXaHU3M.

HepoBHO NOACTPIKEHHbI  HenpasusbHan perynposka
rasoH HOXa.

—> OTperynupyite pexyLni
MEXaHU3M.

—> 3arounte m 3amennte
HOX.

Hox 3arynunca.

Tpasa CMLWKOM BbICOKaA
(Hanpumep, nocne LINTENbHOro
OTMYCKA).

6.1 PerynupoBka pexyuwero mexaHusma

Pexxywnin mexaHnam Baluen 6apabaHHON ra30HOKOCUKM Obin
ONTUMasbHO OTPEryNPOBaH Nepes noctaekon. Ecnv nocne
NPOAOIKUTENBHOIO UCMONB30BAHNA FA30HOKOCUIIKIN PE3ybTaTbl
KOLUEHUA yXyALIAOTCA, OTPENYNPYMNTE HIDKHNA HOX.

6.1.1 NMoarortoeka [Puc. C1]

1. QuncTuTe 6apabaHHyIo Fra30HOKOCUIIKY.

2. PacnonoxwuTe ra3oHOKOCUIKY Ha 3eMe Tak, YToBbl OHa He MOorna
OMPOKMHYTLCA MPU PEMYANPOBKE PEXYLLIErO MExaHaMa.

3. MposepsTte Howesot 6apabaH @ n HKHWA HOX (8 Ha Hanuumre
3aMPOB W NPV HEOBXOAVMOCTY YAANNTE VX C MOMOLLBIO TOUMIBHOMO
KaMHA.

—> CKocuTe TpaBy ra30HOKO-
CUTKOIA.

6.1.2 PerynupoBka pexyuiero mexaHuama [Puc. C2]

1. MNoBepHUTE NEBLIN 1 NpasbIt 6OATHI C LIECTUIPaHHOM
ronoskol (9 NpoT1B YacoBOW CTPENKM FraeuHbIM Kto4om (10 MM) Tak,
4T106bI HOXEBOW BapabaH @ csoboaHO BpaLanca.

2. OCTOPOXHO 3aTArMBanTe neBbln 60NT C LWEeCTUNPaHHON
ronoskol @8 raguHbiM Kntouom (10 MM), KOraa HOXEBOM
6apabaH @ spataetca, noka HOeBOM 6apabaH He HauHeT cnerka
KacaTbca HkHero Hoxa 0.

3. Barem cHoBa ocnabsre eBbI OONT C LWECTUIPAHHOWN FOOBKOM
Tak, 4Tobbl HOXXEBOW HGapabaH 6osblle He KacancA HMXKHEro Hoxa
(6eclwyMHoOe BpalleHme).

4. MNosTOpUTE NpoLIeaypy C NPaBoOn CTOPOHbI.
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6.1.3 NpoBepka perynupoBku peskon [Puc. C3]

1. MomecTute nonocky bymaru (8) Ha HKHUIA HOX (6) Tak, YTOOLI ee
Kpail 611 HanpasneH K ocu Hoxesoro 6apabara @.

2. OCTOPOXHO NPOBEPHUTE HOXEBOW BapabaH @.

Ecnn HmxHn Hox (8) otperynnposaH npasuisbHO, Oymara 6yaet
paspesaHa TaK Xe, Kak ec/i NCro/b30BaTb HOXHULbI.

3. MoBTOpUTE NPOBEPKY PE3KOI B APYrUX TOUKaX W [AJ1A BCEX HOXeN Ha
6apabare @.

6.2 3aTouka/peMoHT

B uenax 6e30nacHOCTU UCNOJNb3YUTE TONbKO OPUrMHaNb-
Hble 3anacHble yacTu GARDENA.

Ecnv pexxyLumin MHCTPYMEHT, KOTOPbIN MPU MPaBuibHOM
06CnyX1MBaHUM He TPebyeT 3amMeHbl B TEYEHNE HECKOMbKIX ST,
BCe e Heobxo4MMO 3aMeHNTb, 06PaTUTECH B CEPBUCHLIN LIEHTP
GARDENA. PemMoHT 6apabaHHo ra3B0HOKOCUIIKI 1 yCTaHOBKa
HOXeW Ha Hee O0MKHbI BEINOHATECA TObKO NPOodeccnoHanamm B
COOTBETCTBYIOLLNX MACTEPCKMIX.

Mo BOBMOXHOCTUM NpoBepAnTe bapabaHHyto ra80HOKOCUIIKY OCEHbIO,
yTObbI 06ECMEUNTb €€ SKCMyaTaLMOHHYIO FOTOBHOCTb K Havasny
cnepytoLLero cesoHa.

B cny4ae BOBHUKHOBEHWA OPYriX HEMCNPaBHOCTEN 06paTuTech B
cepBucHbIN LeHTp GARDENA.

7. OOCTYMHbIE NPUHAOJIEXXHOCTU

TpaBoc6opHuk GARDENA VckntouaeT HeobxoammocTs cbopa Tpaswl nocne  Apt. 11770

KOLeHNA.

8. TEXHUWYECKUE OAHHDbIE

Apr. 11750 Apr. 11760 11765
WinpuHa / Bbicota 33 cm/ 12—42 mm 40 cm / 12-42 mm 40 cm/ 12-42 mm
KoweHna
PerynupoBka YeTbipe ypoBHA YeTbipe YpoBHA YeTbipe ypoBHA

BbICOTbI KOweHua (12, 22, 32, 42 mwv) (12, 22, 32, 42 mwm) (12, 22, 32, 42 mm)

Bec 7,75 kr

9. CEPBUC

8,43 kr 6,3 kI

AKTyasbHble KOHTaKTHbIE JaHHbIE HaLMX CEPBUCHbIX LIEHTPOB
[OCTYMHbI MO agpecy: www.gardena.comy/contact

10. YTUIIUSALUUNA

YTunusauma nagenun
3TOT CUMBON yKa3blBAET Ha TO, YTO AaHHOE M3AENNe He NOANEXNT
yTWAM3aLIMM B Ka4yecTBe ObITOBbIX OTXOA0B. V3aenvie Heobxoanmo
nepefarb B MECTHbIN LieHTP cbopa v nepepaboTky 9NeKTPUYECKOro

1 3NeKTPOHHOrO 060pyA0BaHNA.

Tak nsgenve 6yget Hagnexauim obpa3om yTUAN3NPOBaHO B KOHLE CpoKa

cnyx6bl. [1nA nonyyeHna ONOAHNTENBHON HopmaLmn obpaTtuTtecs B

MECTHbIE OpraHbl BNAaCTW, MECTHbIE CyObl MO yTUAN3ALMM OTXOA0B, K AUnepy

GARDENA nnu npogasuy. V13-3a noTeHUmManbHOro Hanmyma onacHbIX BELWECTB

HenpaswbHaA YTUAM3aLIMA MOXET HAHECTU Bpea, OKpyxaloLen cpede 1

3[0POBLIO NKOAEN.

BAXXHO!

= [nA ytunmsaumm nanenua obpatnteck B MECTHbIN LiEHTp cbopa u
nepepaboTkyn OTXOAO0B.
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1. BEZPECNOSTNE POKYNY

1.1 VSeobecné bezpecnostné pokyny

Pozorne si precitajte navod na obsluhu a dodrZiavajte uvedené informacie.
Pomocou tohto ndvodu na obsluhu sa oboznamte s vyrobkom a jeho
spravnym pouzivanim, ako aj s bezpecnostnymi pokynmi.

—> Tento navod na obsluhu uschovajte na bezpecnom mieste.

Z bezpecnostnych dévodov nesmu vyrobok pouzivat deti a mladistvi

do veku 16 rokov ani osoby, ktoré si neprecitali tento navod na obs-

luhu. Osoby s obmedzenymi fyzickymi alebo psychickymi
schopnostami smu tento vyrobok pouZivat len pod dohladom alebo vede-
nim zodpovednej osoby. Deti musia byt pod dohladom, aby sa
zabezpecilo, Ze sa s vyrobkom nehraju. Nikdy nepouzivajte vyrobok, ak ste
unaveni, chori alebo ste pod vplyvom alkoholu, drog alebo liekov.

1.2 Planované pouzitie

Vretenova kosacka na travu GARDENA je uréena na kosenie travnikov
a travnatych pléch v sikromnych domacich a rekreacnych zahradach.

Dodrziavanie prilozeného navodu na obsluhu GARDENA je predpokladom
na spravne pouzivanie vretenovej kosacky na travu.

Doélezité: Vzhladom na riziko poranenia sa vretenova kosacka na
travu GARDENA nesmie pouzivat na kosenie vini¢a alebo travnikov
na stresnych zahradach.

Vretenova kosacka na travu GARDENA sa nesmie pouzivat na
kosenie vini¢a alebo travnikov na streSnych zahradach.

1.3 Kontrola pred kazdym pouzitim

Pred pouzitim vzdy skontrolujte, ¢i matice, skrutky a pracovné nastroje nie
suU opotrebované alebo poskodené. Opotrebované alebo poskodené reza-
cie nastroje sa musia vymenit.

Oblast, na ktorej sa bude pouzivat vretenova kosacka na travu, je potrebné
vopred skontrolovat. Odstrarite vSetky kamene, kusy dreva, dréty a iné
cudzie predmety. Predmety zachytené na rezacom nastroji by mohli byt
vymrstené nekontrolovanym spésobom.

1.4 Bezpecné pouzivanie

NEBEZPECENSTVO!

Upozoriujeme, Ze rotujlci valec s noZmi moéze sposobit
Zranenia.
—> Nikdy nekladte ruky ani chodidla na rotujuce Casti ani pod ne.

—> NepouZivajte vretenovu kosacku na travu, ak sa v jej bezprostrednej
blizkosti nachadzaju ludia, najma deti alebo zvierata. NoZe by ich mohli
poranit.

—> Medzi valcom s nozmi a pouzivatelom vzdy dodrziavajte bezpecnostnu
vzdialenost, ktorl zabezpecuju tyce rukovati.

—> Pri koseni svahov a nasypov: Uistite sa, Ze mate dobry Uchop, pevnu
pddu pod nohami a noste obuv s protismykovou podrazkou. Vzdy koste
kolmo na svah.

—> Pri pohybe dozadu a pri tahani vretenovej kosacky na travu budte zviast
opatrni. Hrozi nebezpecenstvo zakopnutia!

—> Ak sa rezaci nastroj alebo vretenova kosacka na travu dostali do styku
s prekazkou alebo cudzim predmetom, vretenovu kosacku na travu
musi skontrolovat odbornik.

—> Pracujte len za dostato¢nej viditelnosti.

—> Vretenovu kosacku na travu nikdy nenechavajte bez dozoru. Ak pres-
tanete pracovat, vretenovu kosacku na travu ulozte na bezpe¢nom
mieste.



2. MONTAZ

6. ODSTRANOVANIE PORUCH

NEBEZPECENSTVO!

Poc¢as montaze davajte pozor, aby sa malé deti zdrziavali
v bezpecnej vzdialenosti.
—> Pocas montaze hrozi nebezpecenstvo prehltnutia malych

sUcasti a nebezpecenstvo udusenia polyetylénovym vreckom.

2.1 Zostavenie ty¢i rukovati [obr. A1/A2/A3/A4/A5]

1. Pripevnite spodné ty&e rukovéti @ k hornym tysiam rukovati D pomo-
cou skrutky @ a matice @.

2. Spojte horné tyce rukovéti @ navzéjom pomocou skrutky & a mati-
ce ®.

- Dodatoéné, iba pre &. v. 11765: Pripevnite drziaky ® a @ k spodnym
tySiam rukovati @ pomocou skrutiek @ a 0.

3. Vlozte obidve spodné tyde rukovéti @ do drziakov ty&i rukova-
ti @ (zlahka tladte tyde k sebe), kym skrutky @D nezacvaknu do lozisk
drziakov ty&i rukovati (.

Tip: Zacvaknite ich na miesto najskor na jednej strane, potom na druhej.

3. OBSLUHA

3.1 Spravne kosenie

Ak cheete zachovat dobre udrZiavany travnik, odpordc¢ame ho kosit raz
tyzdenne, ak je to mozné. Casté kosenie spdsobi, Ze travnik bude hustejsi.
DIhsi pokoseny material (> 1 cm) je potrebné odstranit, aby travnik nezZltol
alebo sa nezapletal.

Po dlhsich prestavkach v koseni (dovolenka) najskor travnik pokoste

v jednom smere pri najvyssej vyske kosenia (42 mm) a potom kolmo na
tento smer pri pozadovanej vySke kosenia. Aby bolo mozné stebla travy
pokosit vretenovou kosackou, nesmu byt vyssie ako 12 cm.

Ak je to mozné, travnik koste len za sucha; ak je travnik vihky, kosenie
nebude Cisté.

3.2 Nastavenie vysky kosenia [obr. B]

Vysku kosenia je mozné nastavit v tyroch Urovniach od 12 mm

do 42 mm.

1. Pri nastavovani vysky kosenia umiestnite kosacku na zem tak, aby sa
nemohla prevratit.

2. Vytiahnite oba mechanizmy nastavenia vysky @ a zaistite ich v pozado-
vanej vy$ke na stupnici @.

- Mechanizmy nastavenia vysky @ musia byt vzdy nastavené na rovnaku
vySku na oboch stranach.

UPOZORNENIE!

Pri zniZzovani vysky kosacky sa uistite, Ze kosacka je stale
dostatocne vysoko, aby sa spodny n6z nedotykal zeme na
miestach, kde je povrch nerovny.

4. SKLADOVANIE

4.1 Vypnutie

—> Pred uskladnenim vretenovu kosacku na travu vycistite (pozrite si
Cast 5. Udrzba) a uloZte ju na suché miesto.

4.2 Uspora miesta pri skladovani
= Odpoijte tyce rukovati a uskladnite ich samostatne.

5. UDRZBA

NEBEZPECENSTVO!

Nebezpecéenstvo poranenia rezacim nastrojom!
—> Pocas Udrzby noste vhodné pracovné rukavice.

Cistenie kosacky:

UPOZORNENIE!

Poskodenie vretenovej kosacky na travu!
—> Vretenovu kosacku na travu necistite pod tecucou vodou,

najma nie pod vysokym tlakom.

Usadeniny ovplyviuju kvalitu kosenia a vyhadzovanie travy.
Najlepsie je odstranit necistoty a zvysky travy inned po koseni.
1. Zvysky travy odstrante kefou a handri¢kou.

2. Valec s nozmi a spodny néz zlahka namazte olejom s nizkou viskozitou
(napr. olejom v spreji).

NEBEZPECENSTVO!

Nebezpecéenstvo poranenia rezacim nastrojom!
@ —> Pri rieSeni problémov noste vhodné pracovné rukavice.

Porucha Mozna pricina Odstranenie

Abnormalny hluk Su uvornené skrutky/stcasti. —> Utiahnite skrutky.

V nozi st cudzie predmety. —> Qdstrante cudzie predmety.

—> Qdstrante ryhy brdsnym
kamenom.

Ryha na nozi.

—> Upravte kosiaci mecha-
nizmus.

NoZe sa prili$ dotykajd.

Nedisty strih travnika Nesprévne nastavenie nozov. —> Upravte kosiaci mecha-

nizmus.

Tupy noz. —> Naostrite alebo vymenite noz.

Trévnik je prili§ vysoky (napr. po = Pokoste travnik na kratSie
dihej absencii). pomocou kosacky na trévu.

6.1 Nastavenie kosiaceho mechanizmu

Kosiaci mechanizmus vasej vretenovej kosacky na travu bol pred opus-
tenim naSich priestorov optimalne nastaveny. Ak strih travnika po dlh§om
pouzivani nie je Cisty, opravte nastavenie spodného noza.

6.1.1 Priprava [obr. C1]

1. VycCistite vretenovd kosacku na travu.

2. Pri nastavovani kosiaceho mechanizmu umiestnite kosacku na zem tak,
aby sa nemohla prevratit.

3. Skontrolujte valec s nozmi @ a spodny néz @8, &i na nich nie s ryhy,
a v pripade potreby ich odstrante pomocou brisneho kamena.

6.1.2 Nastavenie kosiaceho mechanizmu [obr. C2]

1. Otécajte lavu a pravi $esthrannu skrutku @ proti smeru hodinovych
rudiciek pomocou kli¢a (10 mm), kym sa valec s nozmi @ nebude
moct volne otacat.

2. Opatrne utahujte favi Sesthrannu skrutku @ pomocou kliéa (10 mm),
zatial 6o sa valec s nozmi @ otada, az kym sa valec s nozmi zlahka
nedotkne spodného noza @).

3. Potom opét uvolnite favu Sesthrannd skrutku, az kym sa valec s noZzmi
uz nebude dotykat spodného noza (otéaca sa bezhlucne).

4. Tento postup zopakuijte na pravej strane.

6.1.3 Kontrola nastavenia pomocou skusky rezania [obr. C3]

1. Umiestnite papierovy pasik (8) na spodny n6z (6 tak, aby smeroval k osi
valca s nozmi @.

2. Opatrne oto&te valec s nozmi @.
Ak je spodny néz (6) spravne nastaveny, papier by sa mal odrezat ako
noZnicami.

3. Zopakujte skusku rezania v réznych bodoch a na vsetkych nozoch valca
s nozmi @.

6.2 Brusenie/opravy

Z bezpecénostnych dévodov smiete pouzivat iba original-
ne nahradné diely GARDENA.

Ak je potrebné vymenit rezaci nastroj — ktory by pri spravnej udrzbe
nemal stratit ostrost niekolko rokov — kontaktujte servis GARDENA.
Opravy vretenovej kosacky na travu a instalaciu nozov mézu vykondvat
vhodné profesionalne dielne.

Ak je to mozné, nechajte vretenovl kosacku na trévu skontrolovat na
jesen, aby bola v nasledujucej sezéne ihned pripravena na pouZitie.

V pripade akychkolvek inych portch kontaktujte servis GARDENA.

7. DOSTUPNE PRISLUSENSTVO

Zberny koS GARDENA Eliminuje potrebu hrabania pokosenegj travy. €.v. 11770
8. TECHNICKE UDAJE
€.v. 11750 C.v. 11760 11765

Sirka rezu/vyska 33 cm/12 — 42 mm
rezu

40 cm/12 — 42 mm 40 cm/12 — 42 mm

Styri Grovne
(12,22, 32, 42 mm)

Styri trovne
(12,22, 32, 42 mm)

Nastavenie vysky Styri Grovne
kosenia (12,22, 32, 42 mm)

Hmotnost 7,75 kg 8,43 kg 6,3 kg
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9. SERVIS

Aktualne kontaktné informacie nasho servisného oddelenia najdete na
webovej stranke: www.gardena.comy/contact

10. LIKVIDACIA
Likvidacia vyrobku

)¢

Tym sa zabezpedi spravna likvidacia odpadu na konci zivotnosti. DalSie informéacie
ziskate od miestnych organov, komunalnej sluzby na likvidaciu odpadu, predajcu
alebo distributora spolo¢nosti GARDENA. Nespravna likvidacia moze mat nega-
tivny vplyv na zivotné prostredie a zdravie ¢loveka z dévodu moznej pritomnosti
nebezpecnych latok.

DOLEZITE!
—> Vyrobok zlikvidujte na miestne prislusnom zbernom a recyklacnom
mieste.

Tento symbol znamena, Ze vyrobok nepatri do komundlneho odpadu.
Vyrobok recyklujte prostrednictvom miestneho zberného systému pre
elektrické a elektronické zariadenia.

sl Ro¢na cilindrska kosilnica
GARDENA

Prevod originalnih navodil.
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1. VARNOSTNA NAVODILA

1.1 Splosna varnostna navodila

Natan¢no preberite navodila za uporabo in jih upostevajte. S temi navodili
za uporabo se seznanite z izdelkom in njegovo praviino uporabo ter var-
nostnimi navodili.

—> Navodila za uporabo shranite na varno mesto.

|z varnostnih razlogov tega izdelka ne smejo uporabljati otroci in

osebe, mlajSe od 16 let, ter osebe, ki niso seznanjene z navodili za

uporabo. Osebe z omejenimi psihofizi¢nimi sposobnostmi lahko
uporabljajo ta izdelek samo pod nadzorom ali po navodilih pooblas¢ene
osebe. Otroci se z izdelkom ne smejo igrati. Ko ste utrujeni, bolni ali ko ste
pod vplivom alkohola, mamil ali zdravil izdelka ne uporabljajte.

1.2 Namen uporabe

Cilindrska kosilnica GARDENA je namenjena kosnii trate in travnatih
povrsin na zasebnih domacih in ljubiteljskih vrtovih.

Upostevanje priloZzenih navodil za uporabo GARDENA je pogoj za predvi-
deno uporabo cilindrske kosilnice.

Pomembno: Cilindrske kosilnice GARDENA zaradi nevarnosti
telesnih poskodb ne uporabljajte za obrezovanje ovijalk in trat na
stresnih vrtovih.

Cilindrske kosilnice GARDENA ni dovoljeno uporabljati za obrezo-
vanje ovijalk in trat na stresnih vrtovih.

1.3 Pregled pred vsako uporabo

Pred uporabo vedno opravite pregled in se prepricajte, da matice, vijaki in
delovna orodja niso obrabljeni ali poskodovani. Obrabljena ali poSkodovana
rezila zamenjajte.

Obmodje, na katerem boste uporabljali cilindrsko kosilnico, morate prej
pregledati. Odstranite kamenije, koS¢ke lesa, Zice in druge predmete. Rezila
lahko predmete, ki se nanje ujamejo, nenadzorovano izvrZejo.

1.4 Varna uporaba

NEVARNOST!

Vrtljiv cilinder z rezili lahko povzroéi telesne poskodbe.
—> Z rokami ali nogami ne segajte v vrtece se dele ali pod njih.

—> Cilindrske kosilnice ne uporabljajte v neposredni blizini ljudi, zlasti otrok,
in zivali. Rezila jih lahko poskodujejo.

—> Obvezno upostevajte varnostno razdaljo med cilindrom z rezili in upo-
rabnikom, ki jo zagotavljajo roCaji.
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= Pri ko$niji pobocij in nabrezij: Pazite, da stabilno stojite, ter nosite Cevlje
z nedrsec¢imi podplati in dobrim oprijemom. Vedno kosite pravokotno na
naklon.

- Ko se premikate vzvratno in cilindrsko kosilnico vilecete za seboj, bodite
Se posebej previdni. Nevarnost spotikal

- Ce rezila ali cilindrska kosilnica pridejo v stik z oviro ali drugimi predmeti,
jih mora pregledati serviser.

—> Delo opravijajte samo, ko je na voljo zadostna vidljivost.

—> Cilindrske kosilnice nikoli ne puscajte brez nadzora. Ko prenehate z
delom, cilindrsko kosilnico shranite na varno mesto.

2. SESTAVLJANJE
NEVARNOST!

Med sestavljanjem izdelka naj otroci ne bodo v blizini.
—> Obstaja nevarnost, da bi majhne dele med sestavljanjem
pogoltnili ali se zadusili s plasti¢no vrecko.

2.1 Namestitev rocajev [slike A1/A2/A3/A4/A5]

1. Spodnja dela rogaja ® pritrdite na zgornja dela rocaja @ z vijakom @ in
matico @.

2. Zgornja dela rogaja @ pritrdite skupaj z vijakom ® in matico ®.

- Dodatne informacije, samo za st. izdelka 11765: Pritrdite nosil-
ca ® in ® na spodnji del rodaja ® z vijakoma @ in (0.

3. Oba spodnja dela rogaja @) vstavite v nastavka rodaja @ (pri tem oba
dela ro¢ajev nekoliko stisnite skupaj) dokler se zatia @ ne zatakneta v
leZaja nastavkov rocajev @).

Namig: Najprej v leZaj potisnite zati¢ na eni strani, nato pa $e na drugi.

3. UPORABA

3.1 Pravilna kosnja

Za lepo negovano travo priporo¢amo kosnjo trate enkrat tedensko. Ob
pogosti kosnji postane trata gostejsa.

DaljSo travo (> 1 cm) je treba odstraniti, da se ne obarva rumeno in ne
zavozla.

Ce je od zadnje ko$nje minilo ved Gasa (npr. e ste bili na dopustu), naj-
prej pokosite trato v eni smeri pri najvisji nastavitvi kosnje (42 mm), nato
pa pravokotno na to smer na Zeleni visini. Za koSnjo s cilindrsko kosilnico
travne bilke ne smejo biti visje od 12 cm.

Ce je mogode, travo kosite samo, ko je suha, saj v primeru viage ne bo
pokoS$ena enakomerno.

3.2 Nastavitev visine kos$nje [slika B]

Visino ko$nje je mogoce nastaviti na $tiri vrednosti med 12 mm in 42 mm.

1. Kosilnico postavite na tla, tako da se pri nastavljanju viSine kosnje ne
more prevrniti.

2. Izvlecite oba mehanizma za nastavitev vi§ine @ in ju na lestvici @ zatak-
nite na Zeleni visini.

- Mehanizma za nastavitev vigine @3 morata biti na obeh straneh vedno
nastavljena na enako visino.

OPOMBA!

Ko spuscate kosilnico, mora biti ta Se vedno dovolj visoko,
da se na neravnih tleh spodnje rezilo ne dotika tal.

4. SHRANJEVANJE

4.1 Zaustavitev

= Preden cilindrsko kosilnico shranite, jo odistite (glejte 5. poglavje:
Vzdrzevanje). Shranite jo na suho mesto.

4.2 Prostorsko varéno shranjevanje
—> Snemite rocaj in ga shranite loceno.

5. VZDRZEVANJE
NEVARNOST!

Nevarnost telesnih poskodb zaradi rezil!
—> Med vzdrzevanjem nosite ustrezne delovne rokavice.

Ciséenje kosilnice:

OPOMBA!

Nevarnost poskodb cilindrske kosilnice!
—> Cilindrske kosilnice ne Cistite s tekoco vodo, zlasti ne pod
visokim tlakom.




Ostanki trave na rezilih poslabsajo kakovost kosnje in izmet trave.
Najbolje je, da umazanijo in ostanke trave odstranite takoj po kosniji.
1. Ostanke trave odstranite s krtaco in krpo.

2. Cilinder z rezili rahlo naoljite, spodnje rezilo pa namazite z oljem nizke
viskoznosti (npr. z oliem v razprsilu).

6. ODPRAVLJANJE TEZAV

NEVARNOST!

Nevarnost telesnih poskodb zaradi rezil!
@ —> Pri odpravijanju tezav nosite ustrezne delovne rokavice.

Napaka MozZen vzrok ReSitev

Neobicajni zvoki Vijaki/deli so razrahljani. —> Zategnite vijake.

Tujki v rezilu. —> Odstranite tujke.
Zareza v rezilu. —> Z brusnim kamnom odstra-
nite zareze.
Rezila se prevec dotikajo. = Prilagodite rezalni meha-
nizem.
Neenakomerno pokosena Napacna nastavitev rezila. —> Prilagodite rezalni meha-
trata nizem.
Topo rezilo. —> Nabrusite ali zamenjajte

rezilo.

Trava je previsoka (npr. po dalj$i
odsotnosti).

6.1 Nastavitev rezalnega mehanizma

Rezalni mehanizem cilindrske kosilnice optimalno nastavimo, pre-
den zapusti nase objekte. Ce je trata po daljsi uporabi neenakomerno
pokoSena, popravite nastavitev spodnjega rezila.

6.1.1 Priprava [slika C1]

1. Ocistite cilindrsko kosilnico.

2. Kosilnico postavite na tla, tako da se pri nastavijanju rezalnega mehaniz-
ma ne more prevmiti.

3. Preverite, ali so na cilindru z rezili @ in spodnjem rezilu (® zareze, in jin
po potrebi odstranite z brusnim kamnom.
6.1.2 Nastavitev rezalnega mehanizma [slika C2]

1. S kljudem (10 mm) vrtite levi in desni estrobi vijak @ v nasprotni smeri
urinega kazalca, dokler se cilinder z rezili @ ne vrti neovirano.

2. Previdno privijajte levi Sestrobi vijak @® s kljuem (10 mm), medtem ko se
cilinder z rezili @ vrti, dokler se ta rahlo ne dotakne spodnjega rezila @.

3. Nato levi Sestrobi vijak ponovno popustite, da se cilinder z rezili odmak-
ne od spodnjega rezila (toliko, da se tiho vrti).

4. Postopek ponovite na desni strani.
6.1.3 Preverjanje nastavitve s preskusom rezanja [slika C3]

1. Koscek papirja 8 namestite na spodnije rezilo (6 tako, da je obrnjen
proti osi cilindra z rezili @.

2. Cilinder z rezili @ previdno zavrtite.
Ce je spodnje rezilo @ pravilno nastavijeno, mora papir odrezati kot
Skarje.
3. Ponovite preskus rezanja na razliénih todkah in z vsemi rezili cilindra @.
6.2 Brusenje/popravila

= Travo pokosite s kosilnico.

Zaradi varnostnih razlogov je dovoljeno uporabljati samo
originalne nadomestne dele GARDENA.

Ce je treba rezilo, ki ob ustreznem vzdrZevanju vec let ne bi smelo post-
ati topo, zamenjati, se obrnite na servis GARDENA. Popravila cilindrske
kosilnice in namestitev rezil lahko opravijo v ustreznih servisih.

Ce je mogode, poskrbite za servisni pregled cilindrske kosilnice jeseni, da
bo naslednjo pomlad takoj pripravijena za uporabo.

V primeru drugih okvar se obrnite na servis GARDENA.

7. RAZPOLOZLJIVA DODATNA OPREMA

§t. izdel-
ka 11770

Zbiralnik trave GARDENA Prihrani vam grablienje pokosene trave.

8. TEHNICNI PODATKI

§t. izdelka 11750 §t. izdelka 11760 11765

Sirina/viina
kosnje

33 cm/12-42 mm 40 cm/12-42 mm 40 cm/12-42 mm

§t. izdelka 11750 §t. izdelka 11760 11765

Stiri vigine
(12, 22, 32, 42 mm)

Stiri visine

Nastavitev viine Stiri visine
$nj (12, 22,32, 42 mm)

kosSnje (12, 22, 32, 42 mm)

Teza 7,75kg

9. SERVISIRANJE

Trenutne kontaktne informacije za nas servisni oddelek so na voljo na
spletni strani: www.gardena.com/contact

10. ODLAGANJE
Odlaganje izdelka

8,43 kg 6,3 kg

Simbol oznacuje, da izdelek ni gospodinjski odpadek. Izdelek je treba
reciklirati v najbliziem zbirnem centru za elektricno in elektronsko opre-
mo.

To bo pomagalo pri zagotavljanju ustreznega odstranjevanja odpadkov po koncu
njegove Zivljenjske dobe. Za vec informacij se obrnite na lokalne organe, obginsko
komunalno podietje, zastopnika ali servis GARDENA. V primeru neustrezne odstra-
nitve odpadkov lahko zaradi morebitne prisotnosti nevarnih snovi pride do Skodljivin
posledic za okolje in zdravje ljudi.

POMEMBNO!
= Izdelek je treba oddati v ob&inskem zbirno-reciklaznem centru.

sq Korrésja cilindrike e dorés
GARDENA

Pérkthim i udhézimeve origjinale.
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1. UDHEZIMET E SIGURISE

1.1 Udhézime té pérgjithshme sigurie

Lexoni me kujdes manualin e pérdorimit dhe ndigni informacionin. Pérdo-
reni k&té manual t& pérdorimit pér t'u familjarizuar me produktin dhe pér-
dorimin e tij t& duhur, si dhe me udhézimet e sigurisé.

—> Ruajeni kété manual pérdorimi né njé vend té sigurt.

Pér arsye sigurie, ky produkt nuk lejohet t& pérdoret nga fémijét dhe

té rinjté nén moshén 16 vjeg, si dhe nga personat té cilét nuk jané

njohur me manualin e pérdoruesit. Personave me aftési té& kufizuara
fizike apo mendore ju lejohet pérdorimi i kétij produkti vetém né qofté se
mbikéqgyren apo udhézohen nga njé person kompetent. Fémijét duhet té
mbik&qgyren pér t'u siguruar gé t& mos luajné me produktin. Mos e pérdor-
ni asnjéheré produktin kur jeni t& lodhur, t& sémuré apo nén ndikimin e
alkoolit, IEndéve narkotike ose barnave.

1.2 Pérdorimi i synuar

Korrésja cilindrike e dorés GARDENA synohet pér prerjen e barit dhe zona-
ve me bar né kopshte private, familjare dhe rekreative.

Ndjekja e manualit t& pérdorimit GARDENA té bashkéngijitur éshté njé
parakusht pér pérdorimin e synuar té korréses cilindrike.

E réndésishme: Pér shkak té rrezikut té Iéndimit, korrésja cilindri-
ke GARDENA nuk duhet pérdorur pér té preré hardhi ose bar mbi
kopshtet e cative.

Korrésja cilindrike GARDENA nuk duhet pérdorur pér té preré
hardhi ose bar mbi kopshtet e cative.

1.3 Kontrolli pérpara ¢do pérdorimi

Gijithmoné kryeni kontrolle pérpara pérdorimit pér t'u siguruar g& dadot,
bulonat dhe veglat e punés nuk jané té konsumuara ose té démtuara. Mje-
tet prerése gé jané konsumuar ose démtuar duhet té zévendésohen.

Zona né té cilén korrésja cilindrike nuk duhet pérdorur duhet t& kontrollohet
paraprakisht. Higni ¢do gur, copé druri, tela dhe objekte té tjera t& huaja.
Objektet gé kapen te vegla prerése mund té nxirren né njé ményré té
pakontrolluar.
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1.4 Pérdorimi i sigurt

4. MAGAZINIMI

RREZIK!

Vini re se disku me thika rrotulluese mund té cojé né

léndime.

—> Asnjéheré mos i vendosni duart ose kémbét mbi pjesét
rrotulluese ose poshté tyre.

—> Mos e pérdorni korrésen cilindrike kur ka njeréz shumé prané, né
vecanti fémijét ose kafshét. Thikat mund t'i IEndojné ata.

—> Kontrolloni gjithmoné distancén e sigurisé gé ofrohet nga shufrat e
dorezés midis diskut té thikave dhe pérdoruesit.

- Gjaté korrjes né pjerrési dne né ledhe: Sigurohuni gé té keni njé bazé
té sigurt, té vishni képucé me sholla gé nuk rréshgasin dhe té keni njé
kapje té forté. Gjithmoné kormi pingul me pjerrésiné.

—> Béni shumé kujdes kur lévizni prapa dhe kur térhigni korrésen cilindrike.
Rrezik rrézimil

—> Nése vegla prerése ose korrésja cilindrike ka hasur njé€ pengesé ose njé
objekt t&€ huaj, korrésja cilindrike duhet té inspektohet nga njé profesio-
nist.

—> Punoni vetém kur ka kushte t€ mjaftueshme shikimi.

—> Asnjéheré mos e lini t& pambikéqgyrur korrésen cilindrike. Nése ndaloni
punén, ruajeni korrésen cilindrike né njé vend té sigurt.

2. MONTIMI

RREZIK!

Mbaijini fémijét e vegjél larg gjaté montimit.

—> Ekziston rreziku i gélltities sé pjeséve té vogla gjaté montimit
dhe rreziku i mbytjes nga gesja plastike.

2.1 Montimi i shufrave té dorezés [Fig. A1/A2/A3/A4/A5]

1. Bashkoni shufrat e poshtme t& dorezés ® me shufrat e sipérme té&
dorezés @ duke pérdorur vidat @ dhe dadot®).

2. Lidhni s& bashku shufrat e sipérme té dorezés @ duke pérdorur
vidat ® dhe dadot ®.

—> Udhézime té tjera, vetém pér artikullin nr. 11765: Bashkoni mbaj-
téset ® dhe (@ te shufrat e poshtme té dorezés @ duke pérdorur
vidat @ dhe (.

3. Futni t& dyja shufrat e poshtme & dorezés @ te mbajtéset e shufrés sé
dorezés (2 (duke i shtyré lehté shufrat sé bashku), derisa bulonat @ t&
mbérthehen te kushinetat e mbajtéseve t& shufrés sé dorezés @.

Keéshillé: Fillimisht mbértheni nga njéra ané, mé pas nga ana tjetér.

3. PERDORIMI

3.1 Korrja e duhur

Pér t& mirémbajtur njé kopsht, rekomandojmé korrjen e tij rregullisht njé
heré né javé, nése éshté e mundur. Prerja e shpeshté mund ta béjé kopsh-
tin mé té dendur.

Materialet e gjata t& prera (> 1 cm) duhet t&€ higen né ményré gé kopshti t&
mos kthehet né té verdhé ose té béhet i ngjeshur.

Pas ndérprerjeve té gjata té korrjes (gjaté pushimeve), fillimisht korrni né
lartésiné mé té madhe té prerjes (42 mm) né njé drejtim dhe mé pas pingul
nga ky drejtim né lartésiné e déshiruar té prerjes. Thikat e barit nuk duhet
té jené mé té gjata se 12 cm né ményré gé bari té pritet nga korrésja cilin-
drike.

Nése éshté e mundur, korrni barin vetém kur &shté i thaté, pasi prerja nuk

do té jeté e pastér nése bari éshté i lagur.

3.2 Rregullimi i lartésisé sé prerjes [Fig. B]

Lartésia e prerjes mund té caktohet né katér nivele nga 12 mm deri

né 42 mm.

1. Vendoseni korrésen né toké gé té mos rrézohet gjaté rregullimit té larté-
Sisé sé prerjes.

2. Térhigni t& dyja mekanizmat e rregullimit té lartésisé @3 dhe puthitini ato
né lartésiné e déshiruar sipas shkallés @.

- Mekanizmat e rregullimit t& lartésisé 3 duhen caktuar gjithmoné né té
njéjtén lartési nga té dyja anét.

NJOFTIM!

Kur zvogéloni lartésiné e korréses, sigurohuni gé korrésja
té jeté mjaftueshém lart pér té parandaluar kontaktin me
tokén té thikés sé poshtme né vende ku toka nuk éshté e
rrafshét.
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4.1 Fikja
—> Pastroni korrésen cilindrike pérpara ruajtjes (shihni 5. Mirémbajtja) dhe
ruajeni né njé vend té thaté.

4.2 Magazinim pa zéné shumé hapésiré
—> Shképutini shufrat e dorezés dhe ruajini ato vecmas.

5. MIREMBAJTJA

RREZIK!

Rrezik Iéndimi nga vegla prerése!
—> Vishni doreza pune té€ pérshtatshme gjaté mirémbajtjes.

Pastrimi i korréses:

NJOFTIM!

Démtim né korrésen cilindrike!
—> Mos e pastroni korrésen cilindrike me ujé té rriedhshém,
vecanérisht kur ka presion té larté.

Mbetjet ndikojné né cilésiné e prerjes dhe né nxjerrjen e barit.

Mé e mira éshté té higen papastértité dhe mbetjet e barit menjéheré pas
korrjes.

1. Higni mbetjet e barit duke pérdorur njé furcé dhe leckeé.

2. Vajosni pak diskun e thikave dhe thikén e poshtme me njé vaj me visko-
zitet té ulét (si p.sh. vaj me spérkatje).

6. NDREQJA E GABIMEVE

RREZIK!

Rrezik Iéndimi nga vegla prerése!

—> Vishni doreza pune té€ pérshtatshme gjaté procesit té&
zgjidhjes sé problemeve.

Problemi Shkaku i mundshém Zgjidhja

Zhurma jonormale Vida/pjesé é liruara. —> Shiréngoni vidat.

Objekte té huaja te thika. —> Higini objektet e huaja.

Carje te thika. —> Eliminoni garjet me njé gur

mprehés.

Thikat po férkohen shumé. = Rregulloni mekanizmin e

prerjes.

Prerje jo e pastér e barit Rregullim i gabuar i thikave. = Rregulloni mekanizmin e

prerjes.

Thiké e pamprehté. = Mprehni ose zévendésoni

thikén.

Bar shumé i gjaté (p.sh. pas
ndérprerjeve té gjata).

6.1 Rregullimi i mekanizmit té prerjes

Mekanizmi i prerjes i korréses suaj cilindrike &shté rregulluar né ményré
optimale pérpara dalies nga ambientet tona. Nése prerja e barit béhet e
papastér pas njé pérdorimi t& gjaté, kryeni rregullimin e thikés s€ poshtme.
6.1.1 Pérgatitja [Fig. C1]

1. Pastroni korrésen cilindrike.

2. Vendoseni korrésen né toké gé t& mos rrézohet gjaté rregullimit té
mekanizmit té prerjes.

3. Kontrolloni diskun e thikave @ dhe thikén e poshtme @® pér carje dhe
eliminojini kéto té fundit me ané té njé guri mprehés sipas nevojés.

6.1.2 Rregullimi i mekanizmit té prerjes [Fig. C2]

1. Kthejini bulonat e majté dhe té djathté gjashtékéndor @ né drejtim kun-

dérorar me ané té& njé celdsi (10 mm) derisa disku i thikave @ t& mund
té rrotullohet lirshém.

2. Shtréngoni me kujdes bulonin e majté gjashtékéndor ® me ané té njé
celési (10 mm), ndérsa disku i thikave @ rrotullohet, derisa ky i fundit t&
bjeré pak né kontakt me thikén e poshtme ().

3. Mé pas, lirojeni pérséri bulonin e majté gjashtékéndor derisa disku i thi-
kave té mos e preké mé thikén e poshtme (rrotullohet pa zhurmé).

4. Pérsériteni procesin nga ana e djathté.
6.1.3 Kontrolli i rregullimit me njé test prerjeje [Fig. C3]

1. Vendoseni shiritin e letrés (8 te thika e poshtme (6 gé té drejtohet nga
boshti i diskut té thikave @).

—> Shkurtojeni barin duke
pérdorur njé korrése.



2. Rrotulloni me kujdes diskun e thikave @.

Nése thika e poshtme (8 éshté rregulluar saktésisht, letra duhet té pritet
sikurse me gérshéré.

3. Pérsériteni testin e prerjes né pika té ndryshme dhe né té gjitha thikat e
diskut té thikave @.

6.2 Puna/riparimet me mprehje

Pér arsye sigurie, mund té pérdoren vetém pjesét e
kémbimit origjinale GARDENA.

Nése vegla prerése, e cila duhet t& mbetet e mprehté pér disa vite me
mirémbaijtien e duhur, duhet té z&vendésohet, kontaktoni gendrén e
shérbimit t&¢ GARDENA. Riparimet te korrésja cilindrike dhe instalimi i
thikave mund té kryhet nga punishte té pérshtatshme profesionale.

Nése éshté e mundur, kontrollojeni korrésen cilindrike né vieshté gé té jeté
menjéheré gati pér pérdorim né sezonin e radhés.

Né rastin e defekteve t€ tjera, kontaktoni gendrén e shérbimit té
GARDENA.
7. AKSESORET E DISPONUESHEM

Kapése bari GARDENA

Artikulli

Kursen nevojén pér mbledhjen e materialit t&
8 nr. 11770

preré.

8. TE DHENAT TEKNIKE

Artikulli nr. 11750

Artikulli nr. 11760 11765

Gjerésia e 33 cm/12-42 mm 40 cm/12-42 mm 40 cm/12-42 mm
prerjes/lartésia e

prerjes

Rregullimi i Katér nivele Katér nivele Katér nivele
lartésisé sé (12, 22, 32, 42 mm) (12,22, 32, 42 mm) (12,22, 32, 42 mm)
prerjes

Pesha 7,75kg 8,43 kg 6,3 kg

Informacioni aktual i kontaktit pér departamentin toné t& shérbimit mund té
gjendet né internet: www.gardena.com/contact

10. ASGJESIMI
Asgjésimi i produktit

)i

Kjo do té ndihmojé né asgjésimin e duhur t& mbetjeve né fund té jetégjatésisé sé
produktit. Pér mé shumé informacion, kontaktoni autoritetet lokale, sherbimin lokal
pér asgjésimin e mbetjeve, tregtarin ose shitésin e GARDENA. Asgjésimi jo i duhur
mund té keté ndikim negativ né mjedis dhe shéndetin e njeriut pér shkak té pranisé
sé& mundshme té substancave té rrezikshme.

E RENDESISHME!

—> Asgjésojeni produktin pérmes gendrés tuaj komunale t& grumbullimit t&
riciklimit.

sr GARDENA cilindricna rucna
kosacica

Prevod originalnih uputstava.

Simboli tregon se produkti nuk &shté mbetje shtépiake. Riciklojeni
produktin pérmes sistemit lokal t& mbledhjes pér pajisjet elektrike dhe
elektronike.
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1. BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

1.1 Opsta bezbednosna uputstva

Pazljivo procitajte korisni¢ko uputstvo i pridrzavajte se datih informacija. Uz
pomoc ovog korisnickog uputstva upoznajte se sa proizvodom i njegovim
pravilnim koriséenjem kao i sa bezbednosnim uputstvima.

—> Uskladistite ovo korisni¢ko uputstvo na bezbednom mestu.

od 16 godina kao i svi drugi koji nisu upoznati sa ovim korisnic¢kim

uputstvom koriste ovaj proizvod. Osobe sa ograni¢enim fizickim ili
psihickim sposobnostima smeju koristiti proizvod samo ako ih nadgleda ili
u rad upucuje odgovorna osoba. Potrebno je vrsiti stalni nadzor nad
decom da biste bili sigurni da se ne igraju sa proizvodom. Zabranjeno je
koris¢enje proizvoda ako ste umorni, bolesni ili pod uticajem alkohola,
droge ili lekova.

1.2 Namena

GARDENA cilindricna kosacica je namenjena za koSenje travnjaka i travna-
tih povrsina u dvoristima privatnih domacinstava i hobi dvoristima.
Usagladenost sa priloZzenim GARDENA korisnickim uputstvom predstavija
preduslov za namenjenu upotrebu cilindricne kosacice.

Vazno: Zbog rizika od povrede, GARDENA cilindri¢na kosacica

se ne sme koristiti za orezivanje loze ili koSenje trave na krovnim
bastama.

GARDENA cilindriéna kosacica nije namenjena za koriSéenje za
orezivanje loze ili koSenje trave na krovnim bastama.

1.3 Pregled pre svakog koris¢enja

Uvek izvedite provere pre koriS¢enja da biste se uverili da matice, zavrtniji i
radne alatke nisu pohabani ili oSte¢eni. Pohabani ili oStec¢eni rezni alati se
moraju zameniti.

c Iz bezbednosnih razloga nije preporucliivo da deca i osobe mlade

PovrSina na kojoj je predvideno koriscenje cilindricne kosacice se mora
prethodno proveriti. Uklonite sve kamenje, komade drveta, Zice i druge
strane predmete. Predmeti koji se uhvate u alatki za rezanje bi mogli da
izlete na nekontrolisan nacin.

1.4 Bezbedna upotreba
OPASNOST!

Imajte u vidu da rotiraju¢e secivo moze izazvati povrede.
—> Nikada ne stavljajte Sake ili stopala na ili ispod delova koji
rotiraju.

—> Nemojte koristiti cilindricnu kosacicu dok u neposrednoj blizini ima ljudi,
a pogotovo dece ili Zivotinja. Secivo bi ih moglo povrediti.

—> Bezbednosni razmak izmedu rotiraju¢eg seciva i korisnika koji vam
pruzaju ru¢ke uvek treba postovati.

—> Kada kosite na nagibima i nasipima: Uverite se da imate stabilan
oslonac, obucu sa neprokliznim donovima i dobar stisak. Uvek kosite
popre¢no u odnosu na nagib.

—> Obratite viSe paznje kada se kreéete unazad i kada vucete cilindri¢nu
kosacicu. Opasnost od saplitanja!

—> Ako su alatka za rezanje ili cilindricna kosacica dosli u kontakt sa bilo
kakvom preprekom ili stranim predmetom, cilindri¢nu kosacicu mora
ispitati profesionalac.

—> Radite iskljuCivo kada imate dovoljnu vidljivost.

—> Nikada ne ostavljajte cilindricnu kosacicu bez nadzora. Ukoliko obustavi-
te rad, uskladistite cilindriénu kosacicu na bezbednom mestu.

2. SKLAPANJE
OPASNOST!

Tokom montaze proizvoda drzite malu decu podalje.
—> Postoji rizik da gutanja malih delova tokom montaze i rizik od
gusenja od polietilenske kese.

2.1 Sklapanje rucki [SI. A1/A2/A3/A4/A5]

1. Pridvrstite nize rugke ® na gornje ruéke O pomodu zavrtnja @ i navrt-
ke @.

2. Spojite gornje ruske @ jednu sa drugom pomodu zavrtnja ® i navrt-
ke ®.

- Dodatno, samo za art. br. 11765: Pri¢vrstite nosace ® i ® na donje
rucke @ pomodu zavrtanja @ i @.

3. Umetnite obe donje rucke 3 na drzade za rucke @ (blago privucite
Sipke jednu drugoj), dok zavrtnji @ ne ulegnu u leZajeve drzaca za
rucke @.

Savet: Prvo umetnite jednu pa drugu stranu.

3. RUKOVANJE

3.1 Pravilno koSenje

Da odrzavate kvalitetan travnjak, preporucujemo da kosite travu jednom
nedelino ako je moguce. Redovno kosenje ¢e proizvesti guscu travu.

Duzi rezni materijal (> 1 cm) se mora ukloniti da travnjak ne bi pozuteo ili se
osusio.
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Nakon duzih perioda bez koSenja (tokom praznika/godi$njih odmora),
prvo kosite u jednom smeru na najvisoj visini kosenja (42 mm), a zatim
poprec¢no sa tim smerom na Zelienoj visini koSenja. Vlati trave ne smeju biti
duze od 12 cm da bi se kosile cilindricnom kosacicom.

Ukoliko je moguce, kosite travnjak samo kada je suv. Ako je trava vlazna,
otkos nece biti Cist.

3.2 Podesavanije visine kosenja [SI. B]

Visina koSenja se moze podesiti na Cetiri nivoa, od 12 mm do 42 mm.

1. Postavite kosacicu na tlo tako da ne moze da se prevrne kada
podesavate visinu koSenja.

2. Izvucite oba mehanizma za pode$avanije visine @) i aktivirajte ih na Zelje-
noj visini na skali @.

- Mehanizmi za podesavanje visine @ uvek moraju biti postavijeni na istu
visinu sa obe strane.

NAPOMENA!

Kada spustate visinu kosacice, uverite se da je kosacica
jos uvek dovoljno visoko da sprecite da donje secivo

dodirne tlo na mestima gde je neravno.

4. SKLADISTENJE

4.1 Iskljucivanje
—> Odistite cilindriénu kosacicu pre skladistenja (vidite odeljak 5. Odrzavan-
je) i skladistite je na suvom mestu.

4.2 Skladistenje kojim se stedi prostor
—> Odvojte rucke i uskladistite in odvojeno.

5. ODRZAVANJE

OPASNOST!

Opasnost od povrede od reznog alata!
—> Nosite pogodne radne rukavice u toku odrzavanja.

Ciséenje kosadice:

NAPOMENA!

Ostecenje na cilindri¢noj kosacici!

—> Nemoijte Cistiti cilindricnu kosacicu mlazom vode, a pogotovo
ne mlazom pod visokim pritiskom.

Naslage utiCu na kvalitet koSenja i na izbacivanje trave.
Najbolje je ukloniti naslage zemlje i trave odmah nakon koSenja.
1. Uklonite naslage trave pomocu Cetke i krpe.

2. Blago nauljite rotirajuce secivo i donje secivo uljem niske viskoznosti (npr.
uliem u spreju).

6. RESAVANJE PROBLEMA

OPASNOST!

Opasnost od povrede od reznog alata!
@ —> Nosite pogodne radne rukavice kad otklanjate probleme.

Greska Moguéi uzrok ReSenje

Neuobicajeni zvuci Zavrtnji/delovi su labavi. —> Pritegnite zavrtnje.

Strani predmet je u secivu. => Uklonite strani predmet.

—> Uklonite okrznuce kamenom
za oStrenje.

Okrznuto secivo.

—> Podesite mehanizam za
koSenje.

Seciva se previse dodiruju.

—> Podesite mehanizam za
koSenje.

Otkos trave nije Cist Pogresno podeSavanje seciva.

Tupo secivo. —> Naoétrite ili zamenite secivo.

Trava je predugacka (npr. nakon = Pokosite travu kosacicom
duZeg odsustva). tako da bude kraca.

6.1 PodesSavanje mehanizma za koSenje

Rezni mehanizam vase cilindricne kosadice je optimalno prilagoden pre
nego $to je napustio nas objekat. Ako otkos postane neuredan nakon
duzeg korisc¢enja, ispravite podeSavanje donjeg seciva.
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6.1.1 Priprema [SI. C1]
1. Ocistite cilindricnu kosacicu.

2. Postavite kosacicu na tlo tako da ne moZe da se prevrne kada
prilagodavate mehanizam za koSenje.

3. Proverite da li su rotirajuce sedivo @ i donje secivo (8 okrznuti i, ako je
neophodno, uklonite okrznu¢a pomodu kamena za ostrenje.
6.1.2 Podesavanje mehanizma za kosenje [SI. C2]

1. Odvrnite levi i desni $estougaoni zavrtanj @ u smeru suprotnom od
kazalike na satu pomodu klju¢a (10 mm) sve dok rotirajuc¢e seéivo @ ne
bude moglo slobodno da rotira.

2. PaZljivo zategnite levi $estougaoni zavrtanj @ pomocu kljuca (10 mm)
dok rotirajuée sedivo @ rotira sve dok rotirajuce secivo ne dode blago u
kontakt sa donjim secivom ().

3. Zatim ponovo odvrnite levi Sestougaoni zavrtanj sve dok rotirajuce secivo
viSe ne bude dodirivalo donje secivo (tiho rotira).

4. Ponovite postupak na desnoj strani.
6.1.3 Provera podesSavanja probom rezanja [SI. C3]

1. Postavite par¢e papira @ na donje secivo (8 tako da bude usmereno
prema osi rotacionog sediva @.

2. PaZljivo zarotirajte rotirajuce secivo @.
Ako je donje secivo (8 pravilno podeseno, papir bi trebalo da se presece
kao makazama.

3. Ponovite probu rezanja na raznim mestima i na svim secivima rotiraju¢eg
se¢iva @D.

6.2 Ostrenje/popravke

|z bezbednosnih razloga se smeju koristiti samo originalni
GARDENA rezervni delovi.

Ako rezna alatka, koja ne bi trebalo da otupi viSe godina ako se praviino
odrzava, treba da se zameni, obratite se servisu kompanije GARDENA.
Popravke na cilindri¢noj kosacici i postavljanje se¢iva mogu da vrse
samo odgovarajuce profesionalne radionice.

Ako je moguce, odnesite cilindricnu kosacicu na proveru na jesen tako da
odmah bude spremna za koris¢enje sledece sezone koSenja.

U slucaju bilo kakvog drugog kvara, obratite se servisu kompanije
GARDENA.

7. DOSTUPNI DODACI

GARDENA hvatac trave

Stedi vreme na grabuljanju otkosa. Br.
art. 11770

8. TEHNICKI PODACI

Br. art. 11750
33 cm/12-42 mm

Br. art. 11760
40 cm/12-42 mm

11765
40 cm/12-42 mm

Sirina koSenja/
visina kosenja

Cetiri nivoa Cetiri nivoa Cetiri nivoa
(12,22, 32, 42 mm) (12,22, 32, 42 mm) (12,22, 32, 42 mm)

Podesavanje
visine koSenja

Tezina 7,75kg

9. SERVIS

Aktuelne kontakt informacije za naSe servisno odelienje mogu se pronaci
na mrezi: www.gardena.comy/contact

10. ODLAGANJE U OTPAD

Odlaganje proizvoda

)3

To ¢e pomoci da se obezbedi pravino odlaganje otpada na kraju njegovog veka tra-
janja. Za vise informacija obratite se lokalnim viastima, komunalnoj sluzbi ili servisnom
centru ili prodavcu proizvoda kompanije GARDENA. Nepravilno odlaganje moze da
ima negativan efekat na zivotnu sredinu i zdravlje ljudi zbog moguceg prisustva opas-
nih supstanci.

VAZNO!

—> Odlozite proizvod preko ili uz pomo¢ lokalnog sabirnog centra za recik-
lazu.

8,43 kg 6,3 kg

Simbol oznac¢ava da proizvod ne treba tretirati kao ku¢ni otpad.
Reciklirajte proizvod kroz lokalni sistem za sakupljanje otpada za
elektricnu i elektronsku opremu.
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1. SAKERHETSANVISNINGAR

1.1 Allmanna sakerhetsanvisningar

LLas igenom bruksanvisningen noggrant och se till att folja instruktionerna.
Anvand den hér bruksanvisningen fér att bekanta dig med produkten och
dess

korrekta anvandning samt sakerhetsanvisningarna.

- Forvara den har bruksanvisningen pa ett sakert stélle.

Av sakerhetsskal far inte barn och ungdomar under 16 ar samt per-

soner som inte ar fortrodda med den har bruksanvisningen anvanda

den har produkten. Personer med fysisk och psykisk funktionsned-
séttning far endast anvénda produkten om de halls under uppsikt eller
instrueras av en ansvarig person. Barn ska évervakas for att sakerstélla att
de inte leker med produkten. Anvand aldrig produkten om du &r trétt, sjuk
eller om du ar paverkad av alkohol, droger eller lakemedel.

1.2 Avsedd anvandning

GARDENA cylindergrasklippare ar avsedd for att klippa grasmattor och
gréasytor i villa- och hobbytradgéardar.

For att cylindergrasklipparen ska kunna anvandas pa ratt satt méaste du
folia den medféljiande GARDENA-bruksanvisningen.

Viktigt! Pa grund av skaderisken far GARDENA cylindergrasklip-
pare inte anvindas for att klippa vinrankor eller grasmattor pa
taktradgardar.

GARDENA cylindergrasklippare far inte anvandas fér att klippa vin-
rankor eller grasmattor pa taktradgardar.

1.3 Inspektion fére varje anvandning

Utfor alltid kontroller fére anvandning for att sakerstélla att muttrar, bultar
och arbetsredskap inte &r slitna eller skadade. Slitna eller skadade Klipp-
verktyg maste bytas.

Ytan dér cylindergrasklipparen ska anvandas maste inspekteras i forvag.
Ta bort stenar, trébitar, kablar och andra frammande foremal. Féremal som
fastnat pa klippverktyget kan slungas ivédg pa ett okontrollerat sétt.

1.4 Séaker anvandning

FARA!

Observera att den roterande knivrullen kan orsaka skador.
—> Satt aldrig hénder eller fotter pa eller under roterande delar.

—> Anvand aldrig cylindergrasklipparen medan personer, speciellt barn,
eller djur uppehaller sig i narheten. Knivarna kan skada dem.

—> Sakerhetsavstandet mellan knivrullen och anvéndaren som tillhandahalls
av styrstangerna méste alltid iakttas.

—> Vid klippning av sluttningar och slanter: Se till att du har ett sékert fot-
faste, skor med halkfri sula och ett bra grepp. Klipp alltid vinkelratt mot
sluttningen.

- Var sarskilt forsiktig nér du ror dig bakat och nér du drar cylindergras-
klipparen. Risk for att snubblal

—> Om klippverktyget eller cylindergréasklipparen har kommit i kontakt med
ett hinder eller ett frammande foremal méaste cylindergrasklipparen
inspekteras av en fackman.

—> Arbeta endast nar sikten ar tillrdckligt god.

—> Lamna aldrig cylindergrasklipparen obevakad. Férvara cylindergrasklip-
paren pa en saker plats nér du slutar arbeta.

2. MONTERING
FARA!

Hall sma barn borta under monteringen.
—> Det finns risk att smadelar svaljs under montering och plast-
pasen kan orsaka kvavning.

2.1 Montera styrstangerna [bild A1/A2/A3/A4/A5]

1. Fast de nedre styrstangerna @) pa de &vre styrstangerna O med skru-
ven @ och muttern @).

2. Koppla ihop de 6vre styrstangerna M med hjélp av skruven & och mut-
tern @®.

- Extra, endast for art.nr 11765: Montera fastena ® och (@ pé& de
nedre styrstangerna @ med skruvarna @ och 0.

3. For in bada de nedre styrstéangerna @ i styrsténgshallarna @ (tryck ihop
stolparna nagot) tills bultarna @ sndpps pa plats i lagren pa styrstangs-
héllarna @.

Tips! Snépp pa plats pa ena sidan forst och sedan pa andra sidan.

3. ANVANDNING

3.1 Klippa pa ratt satt

Om du vill ha en vélskétt grasmatta rekommenderar vi att du klipper den
en gang per vecka, om mojligt. Om du klipper ofta blir grasmattan tatare.
Langre grasrester (> 1 cm) méste tas bort sa att grasmattan inte gulnar.
Efter langa uppehéll (semester) ska du forst klippa med den hogsta
Klipphojden (42 mm) och sedan Klippa i tvargdende riktning med 6nskad
klipphojd. Grasstrana far inte vara langre &n 12 cm for att kunna klippas av
cylindergrasklipparen.

| den man det &r mojligt bor du bara klippa graset nér det &r torrt, eftersom
gréaset Klipps ojamnt om det ar fuktigt.

3.2 Justera klipphojden [bild B]

Klipphojden kan stéllas in pa fyra nivaer fran 12 mm till 42 mm.

1. Placera klipparen pa marken sa att den inte kan vélta nar klipphojden
justeras.

2. Dra ut bada hojdjusteringsmekanismer (3 och aktivera dem pé énskad
hojd pa skalan @.

-> Héjdjusteringsmekanismerna (@ méste alltid stéllas in pd samma héjd
pé bada sidor.

oBS!

Nar du sanker klipparens hojd ska du se till att klipparen
fortfarande ar tillrackligt hog for att férhindra att den
nedre kniven vidrér marken pa platser dar marken ar
ojamn.

4. FORVARING

4.1 Sténga av

—> Rengor cylindergrasklipparen fore forvaring (se 5. Underhéll) och forvara
maskinen pa en torr plats.

4.2 Utrymmesbesparande férvaring
—> Lossa styrstdngerna och férvara dem separat.

5. UNDERHALL
FARA!

Klippverktyget kan orsaka skada!
—> Anvand lampliga arbetshandskar vid underhall.

Rengora grasklipparen:

OoBS!

Skador pa cylindergrasklipparen!
—> Rengor inte cylindergrasklipparen under rinnande vatten, sar-
skilt inte under hogt tryck.

Ansamlingar paverkar Klippkvaliteten och grasutkastningen.
Det ar bast att ta bort smuts och grasrester omedelbart efter klippning.
1. Ta bort grasansamling med en borste och en trasa.

2. Smorj knivrullen och den nedre kniven latt med olja med I&g viskositet
(t.ex. sprayolja).
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6. FELSOKNING

9. SERVICE

FARA!

Klippverktyget kan orsaka skada!
@ —> Anvand lampliga arbetshandskar vid felsokning.

Fel Majlig orsak Lésning

Onormalt ljud Skruvar/delar I8sa. —> Dra at skruvarna.

Frammande foremal i kniven. —> Ta bort frammande foremal.

Hack pé kniven. —> Avldgsna hack med en

slipsten.

Knivarna kommer for nara
varandra.

—> Justera klippmekanismen.

0jamn grésklippning Felaktig knivjustering. —> Justera klippmekanismen.

SI9 kniv. = Slipa eller byt ut kniven.

Gréset ar for langt (t.ex. efteren = Klipp gréset kortare med en
langre frénvaro). grasklippare.

6.1 Justera klippmekanismen

Klippmekanismen pa din cylindergrasklippare har justerats optimalt innan
den lamnade vara lokaler. Om grasmattan klipps ojamnt efter langvarig
anvandning ska du korrigera justeringen av den nedre kniven.

6.1.1 Forberedelser [bild C1]

1. Rengdr cylindergréasklipparen.

2. Placera klipparen pa marken sa att den inte kan vélta nar klippmekanis-
men justeras.

3. Kontrollera om det finns hack pa knivrullen @ och den nedre kni-
ven (6) och ta bort dem med en slipsten om det behdvs.

6.1.2 Justera klippmekanismen [bild C2]

1. Vrid de vénstra och hdgra sexkantsbultarna @ moturs med en nyckel
(10 mm) tills knivrullen @ precis kan rotera fritt.

2. Dra forsiktigt &t den vénstra sexkantsbulten @ med en nyckel (10 mm)
medan knivrullen @ roterar, tills knivrullen kommer i 1t kontakt med
den nedre kniven ().

3. Lossa sedan den vanstra sexkantsbulten igen tills knivrullen precis inte
langre vidror den nedre kniven (roterar tyst).

4. Upprepa pa hoger sida.
6.1.3 Kontrollera justeringen med ett klipptest [bild C3]

1. Placera pappersremsan (8 pa den nedre kniven (® sa att den pekar i
riktning mot axeln pa knivrullen @.

2. Rotera knivrullen @ forsiktigt.

Om den nedre kniven (©) har justerats korrekt ska pappret klippas av
som med en sax.

3. Upprepa Klipptestet vid olika punkter och pa alla knivar pa knivrullen @.
6.2 Slipning/reparation

Av sdkerhetsskal far endast originalreservdelar fran
GARDENA anvandas.

Om Klippverktyget — som inte ska bli slétt pa flera &r om det underhélls
pa ratt satt — méaste bytas ut ska du kontakta GARDENA Service.
Reparationer pa cylindergrasklipparen och montering av knivarna kan
utforas av lampliga verkstader.

Lat om majligt cylindergrasklipparen inspekteras pa hdsten sa att den ar
redo for anvandning nastféljande sésong.

Kontakta GARDENA Service om néagra andra fel uppstar.

7. TILLGANGLIGA TILLBEHOR

GARDENA gréasuppsamlare Slipp réfsa bort grasrester. Art.nr 11770
Art.nr 11750 Art.nr 11760 11765
Klippbredd/ 33 cm/12-42 mm 40 cm/12-42 mm 40 cm/12-42 mm

klipphdjd

Klipphdjdsma- Fyra nivaer Fyra nivaer Fyra nivaer
novrering. (12, 22, 32, 42 mm) (12, 22, 32, 42 mm) (12, 22, 32, 42 mm)
Vikt 7,75kg 8,43 kg 6,3 kg
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Aktuell kontaktinformation for vart servicecenter finns online: www.garde-
na.com/se/contact

10. KASSERING

Kassering av produkten

)¢

Detta bidrar till att sakerstalla korrekt avfallshantering i slutet av dess livslangd. Kon-
takta lokala myndigheter, kommunal avfallshantering eller din GARDENA-aterforsaljare
for mer information. Felaktig kassering kan ha en negativ paverkan pa miljion och
maénniskors halsa pa grund av méjlig férekomst av farliga @mnen.

VIKTIGT!

- Kassera din produkt hos kommunens atervinningscentral.

tr GARDENA Mekanik Silindir Gim
Bicme Makinesi

Orijinal talimatlarin cevirisi.

Symbolen innebar att produkten inte &r hushéllsavfall. Atervinn pro-
dukten via ditt lokala atervinningssystem for elektrisk och elektronisk
utrustning.
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1. EMNIYET BILGILERI

1.1 Genel emniyet bilgileri

Kullanim kilavuzunu dikkatli bir sekilde okuyup verilen bilgileri dikkate alin.
Urdn, Urdntn dogru kullanimi ve emniyet bilgileri hakkinda bilgi edinmek
icin bu kullanim kilavuzunu kullanin.

= Bu kullanim kilavuzunu guvenli bir yerde saklayin.

Guvenlik agisindan ¢ocuklar, 16 yasindan kutcuk olanlar ve bu

kullanim kilavuzuna hakim olmayan kisiler bu Griint kullanmamalidir.

Fiziksel veya zihinsel becerileri sinirli Kisiler, Griint ancak sorumlu kisi
tarafindan gozetim altinda olduklarinda veya gerekli talimatlar saglandiginda
kullanabilirler. Cocuklar gézetim altinda tutularak Urlinle oynamadiklarindan
emin olunmalidir. Uriinii asla yorgunken, hastayken veya alkol, uyusturucu
ya da ila¢ etkisi altindayken kullanmayin.

1.2 Kullanim amaci

GARDENA Mekanik Silindir Gim Bicme Makinesi, 6zel ev ve hobi bahgele-
rinde, bahcelerin ve ¢cimli alanlarin bigiimesi icin tasarlanmistir.

Silindir ¢cim bigme makinesinin kullanim amaci dogrultusunda Urtnle birlikte
verilen GARDENA kullanim kilavuzuna uyulmasi 6n sarttir.

Onemli: Yaralanma riski nedeniyle GARDENA Silindir Gim Bicme
Makinesi, ¢cati bahgelerinde sarmasik veya ¢im bicmek icin
kullaniimamalidir.

GARDENA Silindir Cim Bicme Makinesi, cati bahcelerinde sarmasik
veya ¢im bicmek icin kullaniimamahdir.

1.3 Her kullanimdan once inceleme

Her kullanimdan énce somunlarin, civatalarin ve ¢alisma aletlerinin asinmis
veya hasarll olmadigindan emin olmak icin gerekli kontrolleri gerceklestirin.
Asinan veya hasarli olan kesme aletleri degistiriimelidir.

Silindir ¢im bigme makinesinin kullanilacagi alan dnceden incelenmelidir.
Yerdeki taslar, tahta pargalarini, telleri ve diger yabanci maddeleri temizley-
in. Kesme aletine sikisan nesneler kontrolstiz bir sekilde firlayabilir.

1.4 Giivenli kullanim

TEHLIKE!

Doner bicak silindirinin yaralanmaya neden olabilecegini

unutmayin.

—> Doner pargalarin yakinina veya altina asla elinizi veya ayaginizi
sokmayin.

- Dogrudan ¢alisma alaninda insanlar, ézellikle de cocuklar veya hayvanlar
varken silindir ¢im bicme makinesini kullanmayin. Bicaklar nedeniyle
yaralanabilirler.

- Tutma ¢ubuklar sayesinde bicak silindiriyle kullanici arasinda olusan
gUvenli bosluk mesafesi her zaman korunmalidir.



= Egimli alanlar ve sirtlar bicerken: Yere saglam bastiginizdan, kaymayan
tabanli ayakkabilar giydiginizden ve UrlnuU iyi kavradiginizdan emin olun.
Bicme islemini her zaman egime dik olarak yapin.

=> Silindir ¢cim bigme makinesini geri geri hareket ettirirken ve ¢ekerken
ozellikle dikkatli olun. Takilip diisme riski!

—> Kesme aleti veya silindir ¢im bicme makinesi bir engele veya yabanci bir
cisme temas ederse silindir ¢im bicme makinesi bir uzman tarafindan
kontrol edilmelidir.

> Yalnizca gorls mesafesinin yeterli oldugu ortamlarda galisin.

—> Silindir ¢im bigme makinesini asla gdzetimsiz birakmayin. Calismaya ara
verirseniz silindir gim bicme makinesini gtivenli bir yerde saklayin.

2. MONTAJ

TEHLIKE!

Montaj sirasinda kiiciik cocuklan uzak tutun.
—> Montaj sirasinda kugtk pargalarin yutulmasi ve polietilen torba
nedeniyle bogulma riski vardir.

2.1 Tutma cubuklarinin montaji [Sek. A1/A2/A3/A4/A5]
1. Alt saplan ® vida @ ve somunla @ Ust tutma cubuklarina @ takin.
2. Ust tutma cubuklarini @ vida ® ve somunla ® birbirine takin.

- EK, yalnizca Uriin No. 11765 icin: ® ve ® numarall braketle-
ri @ ve (0 numaral vidalarla alt tutma yerlerine ® takin.

3. Her iki alt tutma gubugunu @ tutma gubugu tutuculara @ yerlestirip
(cubuklan hafifce birbirine bastirarak) civatalar @ tutma gubugu
tutucularin @ yataklarina oturtun.

ipucu: Once bir tarafi, sonra diger tarafi yerine oturtun.

3. KULLANIM

3.1 Dogru bicme teknigi

Cimlerinizin hep bakimli olmasi igin miimkUnse haftada bir bigmenizi dneri-
riz. Gimlerin sik sik bicilmesi, daha yogun hale gelmesini saglar.

Cimlerin sararmamasi veya kaliplasmamasi igin nispeten uzun olan kesim
artiklar (>1 cm) temizlenmelidir.

Cimler uzun bir aradan (tatil) sonra bigilecekse ¢imleri 6nce en ylksek
kesim yUksekligiyle (42 mm) bir ydnde bicip ardindan istenen kesim
yUksekligini secerek bu yone dik olacak sekilde bicin. Silindir ¢cim bicme
makinesiyle kesilebilmesi icin ¢im yapraklar 12 cm’den uzun olmamalidir.
MUmkinse ¢imleri yalnizca kuruyken bicin; cimler nemliyse kesim temiz
olmaz.

3.2 Kesim yiiksekliginin ayarlanmasi [Sek. B]
Kesim yuksekligi 12 mm ile 42 mm arasinda dort seviyeye ayarlanabilir.

1. Cim bicme makinesini, kesim yuksekligi ayarlanirken devriimeyecek
sekilde yere yerlestirin.

2. Her iki yiikseklik ayarlama mekanizmasini @) cekerek serbest birakin ve
gOstergeden istediginiz ylkseklige (4 getirip geri takin.

- Yukseklik ayarlama mekanizmasi @ her zaman her iki taraf da ayni yik-
seklikte olacak sekilde ayarlanmalidir.

UYARI!

Cim bicme makinesinin yiiksekligini diistriirken, zeminin
diiz olmadigi yerlerde alt bicagin yere degmeyecek kadar
yiiksekte kaldigindan emin olun.

4. DEPOLAMA

4.1 Kapatiliyor

—> Depoya kaldirmadan énce silindir ¢cim bicme makinesini temizleyin
(bkz. 5. Bakim) ve kuru bir yerde saklayin.

4.2 Depoda yer kaplamaz
—> Tutma gubuklarini ¢cikarip ayn olarak saklayin.

5. BAKIM
TEHLIKE!

Kesme aleti, yaralanmalara neden olabilir!
—> Bakim yaparken uygun tipte is eldivenleri kullanin.

Cim bicme makinesinin temizlenmesi:

A UYARI!
Silindir cim bicme makinesi hasar gorebilir!

=> Silindir ¢gim bicme makinesini akan suyun altinda, ¢zellikle de
yUksek basingla temizlemeyin.

Birikintiler kesim kalitesini ve ¢imlerin disar atimasini etkiler.

Cimler bicildikten hemen sonra toprak ve ¢im kalintilarinin temizlenmesi

onerilir.

1. Bir firca ve bez kullanarak ¢im kalintilarini temizleyin.

2. Bicak silindirini ve alt bicagi disuk viskoziteli yagla (6r. sprey yagdi) hafifce
yaglayin.

6. HATA GIDERME
TEHLIKE!

Kesme aleti, yaralanmalara neden olabilir!
@ —> Hata giderme islemleri yaparken uygun tipte is eldivenleri

kullanin.

Sorun Olasi neden Goziim

—> Vidalar sikin.

Olagan disi sesler Vidalar/parcalar gevsektir.

Bigakta yabanci nesneler vardir.  —> Yabanci nesneleri gikarin.

Bicagin agzinda gentik vardr. —> Bir bileme tasyla centikleri

onarin.

—> Kesim mekanizmasini
ayarlayin.

Bicaklar birbirine asin temas
ediyordur.

—> Kesim mekanizmasini
ayarlayin.

Cimler temiz kesilmiyor Bigak ayari hatalidir.

Bigak kordr. —> Bigag bileyin veya degistirin.

Gimler agin uzamistir (6r. uzun
stredir evde olmadiiniz icin).

6.1 Kesim mekanizmasini ayarlama

Silindir ¢im bigme makinenizin kesim mekanizmasi, fabrikadan gikarken

optimum sekilde ayarlanmistir. Uzun sureli kullanim Uzerine gimler temiz

biciimemeye baglarsa alt bicak ayarini dtzeltin.

6.1.1 Hazirlik [Sek. C1]

1. Silindir ¢im bicme makinesini temizleyin.

2. Gim bigcme makinesini, kesim mekanizmasi ayarlanirken devrilmeyecek
sekilde yere yerlestirin.

3. Bicak silindirinde @ ve alt bicakta @ centik olup olmadigini kontrol edin
ve gerekirse bir bileme tagsiyla bileyin.

6.1.2 Kesim mekanizmasini ayarlama [Sek. C2]

1. Sol ve sagdaki altigen civatalan @9 bir anahtar (10 mm) kullanarak saat
ydniinln tersine, bicak silindiri @ serbestce dénebilene kadar déndiiriin.

2. Bigak silindiri @ déner haldeyken soldaki altigen civatayl @ bir anahtarla
(10 mm), bicak makarasl hafifce alt bicaga (6) temas edene kadar dik-
katlice sikin.

3. Ardindan soldaki altigen civatayi tekrar, bigak silindirinin alt bicaga temas
etmemesine yetecek kadar (donerken ses ¢cikarmamali) gevsetin.

4. Ayniislemi sag tarafta tekrarlayin.
6.1.3 Kesim testiyle ayan kontrol etme [Sek. C3]

1. Kagit seridi @ alt bicaga @), seridin ucu bicak silindirinin @ eksenini
gOsterecek sekilde yerlestirin.

2. Bicak silindirini @ dikkatlice déndiriin.
Alt bicak (® dogru ayarlandiysa kagit, makasla kesilmigs gibi kesilmelidir.

3. Farkli noktalarda ve bigak silindirinin @ tim bicaklarinda kesim testini
tekrarlayin.

6.2 Bileme isleri/onarimlar

=> Bir ¢im bigme makinesiyle
cimleri kisaltin.

Giivenlik acisindan yalnizca orijinal GARDENA yedek par-
calan kullaniimalidir.
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Bakimi ihmal edilmedigi stirece birkag yil kbrelmemesi gereken kesim
aletinin degistiriimesi gerekiyorsa GARDENA Servisi ile iletisime gegin.
Silindir cim bigme makinesi onarimlari ve bicak montaji, uygun nitelikteki
profesyonel atdlyeler tarafindan yapilabilir.

MumkuUnse silindir ¢cim bicme makinesini sonbaharda kontrol ettirerek bir
sonraki ¢im mevsiminde hemen kullanima hazir oimasini saglayin.

Bagska arizalarla karsilasirsaniz GARDENA Servisi ile iletisime gecin.

7. MEVCUT AKSESUARLAR

Kesilen malzemelerin tirmikla temizlenmesine Uriin
gerek kalmaz. No. 11770

8. TEKNIK VERILER

GARDENA Gim Toplama Sepeti

Uriin No. 11750 iiriin No. 11760 11765

Kesim genisligi/ 33 cm/12-42 mm
kesim yiiksekligi

40 cm/12-42 mm 40 cm/12-42 mm

[otpuMaHHa iHCTpyKLii 3 ekcnnyatauii GARDENA, wo aoaaetbes,
€ 060B’A3KOBOK YMOBOK HANIEXHOIO BMKOPUCTaHHA 6apabaHHOI
ra30HOKOCapPKN.

Baxnuso! Yepes pusuk TpaBmyBaHHA 3a60poHEHO
BUMKOpUCTOBYBaTU 6apabaHHy raszoHokocapky GARDENA ana
nigcTpuraHHA no3u abo ra3oHiB Ha Aaxax.

Bapa6aHHa rasoHokocapka GARDENA He npu3HaueHa gnsa
niacTpuraHHAa no3u abo rasoHiB Ha aaxax.
1.3 MNepeBipka nepea KOXXHUM BUKOPUCTAHHAM

[Nepen BMKOPUCTaHHAM 3aBx/au NepesipAnTe rankin, 6ot 1 pobodi
IHCTPYMEHTM Ha 3HOC i MOLKOMKEHHA. SHOLWEHI Y1 MOLLUKOOXKEHI
piganbHi iIHCTPYMEHTN HEOOXIAHO 3aMiHUTK.

[inAaHky, ge byae BukopuctoByBaTtnca bapabaHHa rasoHoKocapka,
HeobxigHO 3azaaneriap ornAnyTU. MprnbepiTb yce KamMiHHA, AEPEBUHY,
OPOTY Ta iHLWi CTOPOHHI NpeaMeTw. [1pu KOHTaKTI 3 pidasibHum
IHCTPYMEHTOM TaKi MpeamMeTyi MOXYTb HeKOHTPO/IbOBaHO BiAKUAATUCA.

1.4 BesneyHe BUKOPUCTAHHA

Kesim yiiksekligi Dort seviye Dort seviye Dort seviye

ayari (12, 22, 32, 42 mm) (12, 22, 32, 42 mm) (12, 22, 32, 42 mm)
Adirhk 7,75 kg 8,43 kg 6,3 kg

9. SERVIS

Servis departmanimizin gtincel iletisim bilgileri cevrimici olarak bulunabilir:
www.gardena.com/contact

10. TASFIYE

Uriiniin bertaraf edilmesi

)i

Bu, kullanim 6mri sonunda uygun atik bertarafinin saglanmasina yardimci olur. Daha
fazla bilgi igin yerel yetkililere, belediye atik imha servisine, GARDENA bayinize veya
saticiniza basvurun. Yanlis bertarafin tehlikeli maddelerin bulunma olasiligi nedeniyle
cevre ve insan sagligi Uzerinde olumsuz bir etkisi olabilir.

ONEMLI!

- UrlinUin yerel geri ddnlisiim toplama merkezi araciliglyla bertaraf edilme-
Si.

Sembol, Uriiniin evsel atik olmadigini gésterir. Uriinii elektrikli ve elekt-
ronik ekipmanlara yonelik yerel toplama sisteminizde geri dontstirin.

uk PyuHa 6apabaHHa ra3oHOKocapka
GARDENA

Mepeknan opuriHanbHOI IHCTPYKLi.
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1. MPABUINA TEXHIKU BESINEKU

1.1 3aranbHi npaBuna TexHiku 6e3nekun

YBaYKHO MpoumnTamTe Lo IHCTPYKLIO 3 ekcryaTalli Ta 4oTpuMyinTecA
BKasiBOK. KopucTymteca uym nocibHMKOM KopucTyBada ana
0O3HaNoOMSEHHA 3 BUPOBOM, iHPOpMaLLEO MPO MO0 HaNeXHe
BMKOPWUCTaHHA Ta NpaBuaaMm TexHik1 6esneku.
—> 36epiraiTe Lo IHCTPYKLIO 3 ekcnnyaTalli B HagiHoMy MmicLj.

3 MipkyBaHb 6e3nekun aitam i nignitkam Bikom Ao 16 pokis, a

TakoX ocobam, AKi He 0O3HAMOMIEHI i3 LE0 IHCTPYKLIED 3

ekcnnyaTtauji, 3abopoHeHO KopucTyBaTuca LM BupobomM. Ocobu
3 NopyLweHnMU PisnYHNMU abo MeHTaNbHUMN 3AI6GHOCTAMU MOBUHHI
BMKOPWCTOBYBaTW BMPIO nnLwe nifg, HarnAagoM abo nicna iHCTPyKTaxkKy
BignosigansHoi ocobn. HeobxigHo Harnagat 3a AitbMu, Wob BOHNU He
rpanuca is umm Bupobom. He BrMkopucToByiiTe BUPIO, AKLLO BU
BTOMJIEHI, XBOPI, Y/ nepebyBaecTe nif, BMIMBOM HapKOTHKIB, aiKOrosto
abo MeaIKaMeHTIB.

1.2 MpusHaueHHnA

bapabaHHa ragzoHokocapka GARDENA npuaHadyeHa ana niactpuraHHa
ra30HiB i AINAHOK i3 TPaBOK Ha NPUCaAMOHNX OinAHKaX i B cagax.
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HEBESINEKA!

3BepHiTb yBary, wo 6apabaH i3 nesamu o6epraerbceA i

MOXX€ CMPUUUHUTU TPABMMU.

—> He po3TtalloByinTe pykin i HOMK MOpyY i3 YaCcTUHaMU, Lo
obepratotbeA, abo nig, HUMMN.

—> He BukopucToByinTe 6apabaHHy ra3oHOKOCapKYy, AKLLLO NopAd €
ntoan, 0cobnueo Aitn, abo TBapuHW. Jlesa MOXXyTb TpaBMyBaTH ix.

- Baexan cnig gotpumysatnca 6e3neyHoi BiactaHi Mix 6apabaHowm i3
nesamMu 1 KopuctysadeM, AKy 3abe3neuytoTb PyyKu.

= [Mig yac KociHHA cxuniB | HacuniB: MNepekoHarTeca, Wo MaeTe
HainHy Onopy 1 HaNeXHWN XBaT i HOCITb B3YTTA 3 HEC/N3LKOKO
NiAOWBO. 3aBXAM KOCITb MePNEHANKYNAPHO CXMITY.

—> byabte 0cobnnBo 06epexHi Nia Yac pyxy Hasag i Konv TArHeTe
6apabaHHy razoHokocapky. P13nk cnotmkaHHA!

—> AKLWO piganbHU iIHCTPYMeHT abo bapabaHHa rasoHokocapka
BITKHYNNCA 3 NepeLlkoaoto abo CTOPOHHIM NpeameTom, 6apabaHHy
ra3oHOKOCapKy Mae OrfiAHYTY haxiBeLlb.

= [MpautonTte nunile 3a HanexHoi BUANMOCTI.

—> He 3anunwante 6apabaHHy razoHokocapky 6es HarnAaay. MMicna
npUNMHeHHA PoboTK 36epirante Kocapky B 6e3ne4HOMY MiCLi.

2. MOHTAX

HEBESINEKA!

Mia yac MoHTaXy He nignyckauTe giterM Ao NPUCTPOIO.

= [1nA aiten nig Yac MOHTaxKy iCHye pU3MK 3adyLleHHA
NonieTIeHOBMM NakeTom abo B padi KOBTaHHA APIOHNX
netanen.

2.1 MonTax pyuok (puc. A1/A2/A3/A4/A5)

1. 3'epHante HwkHi @ i BepxHi D pyukin 3a gonomoroio renHTa @ Ta
raikm @.

2. 3’ennaiite BepxHi pyukn D mix coboro 3a gonomoroto revHTa @ i
ranku ®.

—> OopaTtkoBo, nuwe ana Apt. Ne 11765: in'eagHante KpinubHi
ckobr ® ta @ 00 HKHix pydok @ remnHtamm @ i (.

3. YctasTe 06masi HKHI pydku @) B Tpumadi pyyok @ (anerka
MPUTUCKAIOUM PyYKM OAHY A0 OAHOI) Tak, wob 6ot @ yeinwnm B
OTBOPU TpUMadiB py4ok @@.

Miakaska. 3adikcynTe cnepluy oamH 6ik, a NoTiM IHWWIA.

3. OBCJ1YTOBYBAHHA

3.1 HanexHe KOCiHHA

LLlo6 nigTpumMyBaTti ra3oH y rapHOMy CTaHi, pekomMeH40BaHO 3a
MOXUIMBOCTI NIACTPUraTy NOro paa Ha TxaeHb. YacTte niacTpuraHHa
3p0bUTb ra3oH ryCcCTilnM.

[osuly Tpasy (> 1 cm) NoTpibHO BMAANATH, o6 ra3oH He XOBTIB | He
nNpPUMUHAaBCA.

[icnAa TprBanux Nepeps y KOCiHHI (NicnA CBAT) crnoyaTky KOCiTb Ha
HamnbIiNbLUi BUCOTI CKOLLYBaHHA (42 MM) B OAHOMY HanpAMKy, a noTimM —
nepneHaMKyIAPHO LIbOMY HaNpAMKY Ha NOTPIOHIN BUCOTI CKOLLYBaHHA.
Tpaga mae 6yTv He BMLLOKO 3a 12 cm, Wwob ii MoxHa Byno Kocutn
6apabaHHOIO ra30HOKOCAPKOIO.

AKLLO MOXIIMBO, KOCIiTb Fra30H /MLLE B CyXy MOrOAY: AKLLO ra3oH
BOJIOrWIA, 3pi3 He Byae PiBHUM.



3.2 PerynioBaHHA BUCOTU CKOLIYBaHHA (puc. B)
[locTynHi YoTMpKW PiBHI HaNawTyBaHHA BUCOTU CKOLLYBaHHA: Big 12 MM

[0 42 mm.

1. PoamicTiTe ra3oHoKocapKy Ha 3emMii Tak, LWob BoHa He
nepeknHynaca nig Yac perynoBaHHA BUCOTU CKOLYBaHHA.

2. BUTArHiTb 061aBsa MexaHiammn peryniosaHHa srcoth @) i sadikcyrite
ix Ha NoTPI6HiIN BMCOTI Ha Wwkani (.

- MexaHiamu peryntosaHHa sucotut @ matotb 0608’A3K0BO 6yTH

HanalToBaHi Ha OOHY BUCOTY 3 060X BOKIB.

NMONEPEOAXXEHHA!

3MeHLIYI04M BUCOTY ra3oHOKOCapKH, YNEBHITbCA, WO BOHA
3anvWaeTbCA Ha [OCTaTHIU BUCOTI, abu HUXXHE ne3o He
TOpKanocA 3emJli B MiCLIAX i3 HEPIBHUM IPYHTOM.

4. S6EPIFAHHA

4.1 BUMKHEHHA

—> OuncTtbre bapabaHHy rasoHokocapky nepen sbepiraHHAM (AMB.
nyHKT 5. TexHiuHe obcnyroByBaHHA) i 36epirante B Cyxomy MiCLyj.

4.2 3pyuHe # KoMnNakTHe 36epiraHHnA
—> 3HiMiTb py4Kn Ta 36epiranTe ix oKpemo.

5. TEXHIYHE OBCJ1YTOBYBAHHA

HEBESINEKA!

Pusuk TpaBmyBaHHA pi3anbHUM iHCTPyMEHTOM!
= [ig Yac TexHiuHoro obcnyroByBaHHA BAAranTe BianoBiaHi
pobouUi pyKaBUUKMU.

YuMwweHHA ra30HOKOCapKMu:

NMONEPEOAXXEHHA!

MowkoaxeHHA 6apabaHHOI rasoHoKocapku!
—> He muite 6apabaHHy ra3oHOKOCapKy Mif, MPOTOYHOO
BOZOO, OCOBAMBO Mif, BUCOKMM TUCKOM.

BioknageHHa BNAMBAOTb HA AKICTb KOCIHHA Ta BIAKWAAHHA TPaBW.

Hankpalle BnganaTv 6py i 3anvLKy Tpasmn oapagdy nicaa KOCIHHA.

1. Buganite BigknageHHa TpaBu LUITKOK Ta FaH4ipKoto.

2. 3nerka a3macTiTb bapabaH i3 nesamu 1M HKHE Ne30 OIMBOK HUBBbKOI
B’A3KOCTI (AK-OT PO3NWtOBaYEM).

6. YCYHEHHA HECMPABHOCTEM

HEBESINEKA!

Pu3uk TpaBMyBaHHA pisanbHMM iHCTPyMEHTOM!
@ = [ig Yac ycyHeHHA HecnpaBHOCTEN BAAranTe BiaNoOBiAHI

2. PoamicTiTb ra3oHOKOocapKy Ha 3emii Tak, wob BoHa He
NepeknHynaca nig Yac peryntoBaHHA MEXaHi3My CKOLLYBaHHA.

3. MepesipTe 6apabaH i3 nesamut @ ta HKkHe ne3o (@ Ha HaABHICTL
LepbuH i, 3a HeobxiaHOCTI, BUAANiTh iX 3a AOMNOMOrOK HanuaKa.

6.1.2 PerynioBaHHA MexaHi3my cKowyBaHHA [puc. C2]

1. MNosepTanTe niBui i Npasun 60ATA i3 LECTUIPaHHOIO
ronoskoto @ NpoTn roAVHHUKOBOI CTPINKY FaKoBUM KITHOYEM
(10 mm), foku 6apabaH i3 nesamu () He 0bepTaTMMETHCA BiILHO.

2. ObepexHO 3aTArHiThL NiBNN 6ONT i3 LWECTUrPaHHOK
ronoskoto @ rankosum kntouem (10 mm), konu HapabaH i3
nesamu @ obepTaeTbea, AoKM GapabaH i3 Ne3amu He TOPKaTUMETLCH
anerka HWkHboro neaa .

3. Motim 3HOBY nocnabTe NiBnr 6ONT i3 WEeCTUrPaHHOK FOMOBKOIO,
noku 6apabaH i3 nezammn He MPUNUHKUTE TOPKATUCA HUXHBOMO Nle3a
(tobTo NoyHe obepTartnca 6esLyMHO).

4. MosTopIiTb Wi Aii AnA 6onTa 3 NpaBoro 60KYy.

6.1.3 Nepesipka perynioBaHHA 3a AOMNOMOIroI0 NepeBipku
pisaHHAM [puc. C3]

1. Moknagite cmyxky nanepy @8 Ha HWxHe neso (© Tak, Wwob BoHa byna
cnpAMoBaHa Ha sicb 6apabaHa 3 nesamut @.

2. O6epexHo obepTaiite 6apabaH i3 nesamu @.
Akwo HwkHe ne3o (8 Biapery/iboBaHO rnpasu/ibHO, nanip Mae
BIApI3atncA, HIbm HOXMLIAMM.

3. [oBTOPITE NEPEBIPKY Pi3aHHAM Y PI3HMX TOYKaX i Ha BCiX 1e3ax
6apabaHa @.

6.2 3aTouyBaHHA i PEMOHT

3aana 6e3neku cnig BUKOPUCTOBYBATH JIMLLE OPUriHanbHi
sanacHi yactuin GARDENA.

AKLLO pisanbHU IHCTPYMEHT, AKUI 32 YMOBU HANEXHOro AOrnA4y
He 3aTyrntoeTbCA NPOTArOM AEKINIbKOX POKiB, NoTpebye 3amiHu,
3BEPHITECA A0 CepBicHOroO LieHTPy komnaHrii GARDENA. PemoHT
bapabaHHOi ra80HOKOCAPKM 1 YCTAHOBEHHA /13 MOXYTb BUKOHATM
y BiANOBIAHWX NPOMECINHNX MACTEPHAX.

AKLLO MOXMBO, BOCEHW BUKOHYINTE TEXHIYHMI ornAg 6apabaHHOoi
ra3oHoOKocapku, abu BoHa byna Biapagdy rotoa 40 POOOTN HACTYNMHOO
CE30HY.

Y pagzi byab-AKNX HecnpaBHOCTEN 3BepTanTeca A0 CEPBICHOIO LIEHTPY
GARDENA.

7. AOCTYNHE NPUNAQAA

TpaBso3bipHnk GARDENA

Monerwye 3rpibaHHsa Tpasi. Apr.
Ne 11770

8. TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKHA

Aprt. Ne 11750

Apr. Ne 11760 11765

HecnpasHicTb

Moxnusa npuunHa

Cnoci6 ycyHeHHa

HexapakrepHi wymmn

Hesakpinnexi reuHT! yn
YacTuHm.

—> 3arArHiTb rBIHTA.

CTOPOHHI NpeameTy B nesi.

= [Npnbepitb CTOPOHHI Npea-
MEeTH.

lllepbuHa Ha nesi.

= YeyHbTe WwepbuHin HanuaKom.

Jle3a 3aHaaTo yacTo TopKatoTh-

CA 0AHe ofHoro.

=> Bigperyntoiite MexaHiam
CKOLLYBAHHA.

HepiBHOMipHe cKowyBaHHA
rasoHy

HenpasunbHe perynoBaHHa
nesa.

—> Bigperyniolite MexaHiam
CKOLYBAHHS.

Jle3o sarynunoca.

—> HarocTpiTb ab0 3amiHiTb
neso.

Hapro B1coka Tpasa (AK-0T
nicna Tpueanoro yacy 6e3
CKOLLYBAHHA).

=> TincTpuraiite ra3oH KopoTile
33 [10MOMOr0t0 Fa30HOKO-
CcapKu.

6.1 PerynioBaHHA MeXaHi3My CKOLWYyBaHHA

[Nepen BMMYCKOM i3 HALLIOrO 3aBOAY MEXaHi3M CKOLLYBaHHA BaLlOi
6apabaHHOi ra3oHokocapku Byno BiAperynboBaHoO A/1A ONTUMasbHOI
poboTn. AKLLO NicNA TPMBANOrO BUKOPUCTAHHA Fa30H CTae HEPIBHUM,
BiAPEryNtonTE MOIOXEHHA HIDKHBOIO 1e3a.

6.1.1 Migrotoeka [puc. C1]
1. QunueHHa 6apabaHHOi ra80HOKOCAPKM.

poboYi pyKaBUYKN. Wwpuna / Bucota 33 cm/ 12-42 um 40 cm / 1242 um 40 oM/ 12-42 am
CKOLIYBaHHA
Perynarop suco-  Yotupu pisHi Yotupn pisHi Yortupn piHi

TN CKOwyBaHHA (12, 22, 32, 42 M) (12, 22, 32, 42 mwm) (12, 22, 32, 42 M)

Maca

9. CEPBICHE OBCJ1YITOBYBAHHA

KoHTakTHY iHopMmaLito Haworo Biaainy 06CnyroByBaHHA MOXHA
3HaNTL 3a NocunaHHAM: www.gardena.comy/contact

10. YTUNISALIA

YTunizauia Bupoby

)5

Lle 3a6e3neunTb HanexHy yTuaizaLito BiaxoAiB nicnA 3akiHYeHHA TepMiHy
cnyx6éu. LLob oTpumatn goaatkosy iHPOpMaL,io, 3BEPHITLCA A0 MiCLEBMX
opraHis Bnaau, MyHiLmMnaneHoi cnyx6u yTunisadii Bioxoais abo o aunepa umn
npoaasLA GARDENA. Ockinbkn BUpI6 Moxe MiCTUT HebeaneyHi pevoBmnHM, Moro
HenpasuIbHa yTUNi3aLiA MOXe HallKoAMTY AOBKINO | 300P0B’t0 toaen.

BAXJIUBO!

= YTunigynre iHCTPYMEHT Yeped KOMyHasIbHUI LIEHTP NnepepobKkn
BigxoaiB.

7,75 kr 8,43 kr 6,3 Kkr

Llen cumBon o3Havae, Wo BMPIG HE MOXHA yTUNIZyBaT pasoMm i3
nobyToBMMM Biaxoaamu. YTunidymte Bupi6 yepes MiCLLeBNIN MyHKT
360pYy ENEKTPUYHOIO 1 €1EKTPOHHOIro 0bnagHaHHA.
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Deutschland / Germany
GARDENA Manufacturing GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-StraBe 40
D-89079 Uim

Produktfragen:

(+49) 731 490-123
Reparaturen:

(+49) 731 490-290
www.gardena.com/de/kontakt

Albania

KRAFT SHPK

Autostrada Tirane-Durres
Km 7

1051 Tirane

Phone: (+355) 69 877 7821
info@kraft.al

Argentina

ROBERTO C. RUMBO SR.L.
Predio Norlog

Lote 7

Benavidez. ZC: 1621

Buenos Aires

Phone: (+54) 11 5263-7862
ventas@rumbosrl.com.ar

Armenia

AES Systems LLC

Marshal Babajanyan Avenue 56/2
0022 Yerevan

Phone: (+374) 60 651 651
masisohanyan@icloud.com

Australia

Husgvarna Australia Pty. Ltd.

Locked Bag 5

Central Coast BC

NSW 2252

Phone: (+ 61) (0) 2 4352 7400
customer.service@husqvarna.com.au

Austria / Osterreich

Husgvarna Austria GmbH

Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732 77 01 01-485
www.gardena.com/at/service/beratung/kontakt/

Azerbaijan

Progres Xiisusi Firmasi

Aliyar Aliyev 212, Baku, Azerbaijan
Sales: +994 70 326 07 14
Aftersales: +994 77 326 07 14
Wwww.progress-garden.az
info@progress-garden.az

Bahrain

M.H. Al-Mahroos

BUILDING 208, BLOCK 356,
ROAD 328

Salhiya

Phone: +973 1740 8090
almahroos@almahroos.com

Belarus / Benapycb
000 «Macrtep lapaet»
220118, 1. Mutick,

ynuua Wapaxrosuya, oM 7a
Ten. (+375) 17 257 00 33
mg@mastergarden.by

Belgium

Husgvarna Belgium nv
Gardena Division
Leuvensesteenweg 542
Planet Il E

1930 Zaventem

Belgié

Bosnia / Herzegovina
Silk Trade d..0.

Poslovna Zona Vila Br. 20
Phone: (+387) 61 165 593
info@silktrade.com.ba

Brazil

Nordtech Maquinas e Motores Ltd.
Avenida Juscelino Kubitschek

de Oliveira Curitiba

3003 Brazil

Phone: (+55) 41 3595-9600
contato@nordtech.com.br
www.nordtech.com.br

Bulgaria

AGROLAND Bbnrapua Al
6yn. 8 Nekemspu, Ne 13
Ocue 5

1700 CryneHteku rpan
Cotua

Ten.: (+359) 24 66 6910
info@agroland.eu

Canada/ USA

GARDENA Canada Ltd.

125 Edgeware Road

Unit 15 A

Brampton L6Y OP5

ON, Canada

Phone: (+1) 905 792 93 30
gardena.customerservice@husgvarnagroup.com

Chile

REPRESENTACIONES JCE S.A.

AV. DEL VALLE NORTE 857 PISO 4
HUECHURABA, SANTIAGO, CHILE
Phone: (+ 56) 2 2414 2600
contacto@jce.cl

China
A

LMK TR & 934788 S HRA AT IR

03-058 5T
Office Add:

Unit3-5, 7F, Livat Tower D, No.788, Jin Zhong Rd., Chang

Ning Dist., Shanghai, PRC 200335

Colombia
Equipos de Toyama Colombia SAS
Cra. 68 D No 25 B 86 Of. 618
Edificio Torre Central
Bogota
Phone: +57 (1) 703 9520/

+57 (1) 703 95 22
servicioalcliente@toyama.com.co
www.toyama.com.co

Costa Rica

Exim CIA Costa Rica

Calle 25A, B°. Montealegre

Zapote

San José

Costa Rica

Phone: (+506) 2221-5654 / (+506) 2221-5659
eximcostarica@gmail.com
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Croatia

Husgvarna Austria GmbH

Industriezeile 36

4010 Linz

Phone: (+43) 732 77 01 01-485
service.gardena@husqvarnagroup.com

Cyprus

Pantelis Papadopoulos S.A.
92 Athinon Avenue

Athens

10442 Greece

Phone: (+30) 21 0519 3100
infocy@papadopoulos.com.gr

Czech Republic
Gardena

Service Genter Vrbno

/o Husqvarna
Manufacturing CZ s.r.0.
Jesenicka 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Phone: 800 100 425
servis@gardena.cz

Denmark

GARDENA DANMARK

Lejrvej 19, st.

3500 Veerlose

TIf.: (+45) 70 26 47 70
gardenadk @husgvarnagroup.com
www.gardena.com/dk

Dominican Republic
BOSQUESA, S.R.L

Carretera Santiago Licey

Km. 5%

Esquina Copal Il

Santiago De Los Caballeros
51000 Dominican Republic
Phone: (+1) 809-562-0476
contacto@bosquesa.com.do

Egypt

Universal Agencies Co

26, Abdel Hamid Lotfy St.
Giza

Phone: (+20) 3 761 57 57

Estonia .
Husqvarna Eesti 0U
Valdeku 132
EE-11216 Tallinn
info@gardena.ee

Finland

Oy Husqvarna Ab
Juurakkotie 5 B 2
01510 Vantaa
www.gardena.fi

France

Husquarna France

9/11 Aliée des pierres mayettes
92635 Gennevilliers Cedex
France
http;//www.gardena.comy/fr

N° AZUR: 0810 00 78 23
(Prix dun appel local)

Georgia

Transporter LLC

#70, Beliashvili street

0159 Thilisi, Georgia

Number: (+995) 322 14 71 71
info@transporter.com.ge
www.transporter.com.ge

Service Address and
Importer to Great Britain
Husqvarna UK Ltd

Preston Road

Aycliffe Industrial Park

Newton Aycliffe

County Durham

DL5 6UP

Phone: (+44) (0) 344 844 4558
info.gardena@husqvarna.co.uk

Greece
M.NANAAOMOYAOS AEBE

TnA. (+30) 210 5193 100
info@papadopoulos.com.gr

Hong Kong

Tung Tai Company
151-153 Hoi Bun Road
Kwun Tong, Kowloon

Hong Kong

Phone: (+852) 3583 1662
admin@tungtaico.com

Hungary

Husquarna Magyarorszag Kft.
Ezredu. 1-3

1044 Budapest

Phone: (+36) 1 251-4161

Israel

HAGARIN LTD.

2 Nahal Harif St.

8122201 Yavne
internet@hagarin.co.il
Phone: (+972) 8-932-0400

Italy

Husqvarna ltalia S.p.A.

Centro Direzionale Planum

Via del Lavoro 2, Scala B

22036 ERBA (CO)

Phone: (+39) (0) 31 4147700
assistenza.italia@it husqvarna.com

Japan

Husgvarna Zenoah Co. Ltd. Japan
1-9 Minamidai, Kawagoe
350-1165 Saitama

Japan
gardena-jp@husgvarnagroup.com

Kazakhstan

T00 “Naman”

Russian

Anpec: Kasaxcta, r. AnMare,

yn. Taxubaesoit, 155/1

Ten.. (+7)(727) 3556400/
(+7) (700) 355 64 00

lamed@lamed kz

Kazakh

MexeH-xaiibl: KasakcTaH,

Anmars K.,

Keu. Taxibaesoid, 155/1

Ten.: (+7)(727)35564 00/
(+7) (700) 355 64 00

lamed@lamed.kz

Kuwait

Palms Agro Production Co

Al Rai- Fourth Ring Road — Block 56.
P.0 Box: 1976 Safat

13020 Al-Rai

Phone: (+965) 24 73 07 45
info@palms-kw.com

Kyrgyzstan

00s0 Alye Maki

Av. Moladaya Guardi=> 83
720014 Bishkek

Phone: (+996) 312 322115

Latvia

Husgvarna Latvija SIA
Ulbrokas 19A
LV-1021 Riga
info@gardena.lv

Lebanon
Technomec
Safra Highway (Beirut — Tripoli) Center
622 Mezher Bldg.
P.0.Box 215
Jounieh
Phone: (+961) 9 853527 /
(+961) 3 855481
tecnomec@idm.net.Ilb

Lithuania

UAB Husqvarna Lietuva
Ateities pl. 77C
LT-52104 Kaunas
info@gardena.lt

Luxembourg

Magasins Jules Neuberg

39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Phone: (+352) 40 14 01
api@neuberg.lu

Malaysia

Glomedic International Sdn Bhd
Jalan Ruang No. 30

Shah Alam, Selangor

40150 Malaysia

Phone: (+60) 3-7734 7997
oase@glomedic.com.my

Malta

1V. Portelli & Sons Ltd.

85, 86, Trig San Pawl
Rabat - RBT 1240

Phone: (+356) 2145 4289

Mauritius

Espace Maison Ltée

La City Trianon, St Jean
Quatre Bornes

Phone: (+230) 460 85 85
digital@espacemaison.mu

Mexico

AFOSA

Av. Lopez Mateos Sur # 5019
Col. La Calm=> 45070
Zapopan, Jalisco, Mexico
Phone: (+52) 33 3818-3434
isolis@afosa.com.mx

Iceland

BYKO ehf.

Skemmuvegi 2a

200 Kopavogur

Phone: (+354) 515 4000
byko@byko.is

MHG Verslun ehf
Vikurhvarf 8

203 Kopavogur

Phone: (+354) 544 4656

India

B K RAMAN AND CO

Plot No. 185, Industrial Area,
Phase-2, Ram Darbar
Chandigarh

160002 India

Phone: (+91) 98140 06530
raman@jaganhardware.com

Iraq

Alshiemal Alakhdar Company
Al-Faysalieah, Near Estate Bank
Mosul

Phone: (+964) 78 18 18 46 75

Ireland

Liffey Distributors Ltd.

309 NW Business Park, Ballycoolen
15 Dublin

Phone: (+353) 1824 2600
info@liffeyd.com

Moldova

Convel SRL

Republica Moldova,

mun. Chisinau,

50s. Muncesti 284

Phone: (+373) 22 857 126
www.convel. md

Mongolia

Soyolj Gardening Shop
Narnii Rd

Ulaanbaatar

14230 Mongolia

Phone: +976 7777 5080
soyolj@magicnet.mn

Morocco

Proekip

64 Rue de la Participation
Casablanca-Roches Noires
20303 Morocco

Phone: (+212) 661342107
hicham.hafani@proekip.ma

Netherlands

Husquarna Nederland B.V.
GARDENA Division

Postbus 50131

1305 AC ALMERE

Phone: (+31) 36 521 00 10
info@gardena.nl

Neth. Antilles

Jonka Enterprises N.V.

Sta. Rosa Weg 196

P.0. Box 8200

Curagao

Phone: (+599) 9 767 66 55
info@jonka.com

New Zealand
Husqvarna New Zealand Ltd.
PO Box 76-437

Manukau City 2241

Phone: (+64) (0) 9 9202410
support.nz@husgvarna.co.nz

North Macedonia
Sinpeks d.o.0.

Ul. Kravarski Pat Bb

7000 Bitola

Phone: (+389) 47 20 85 00
sinpeks@mt.net.mk

Norway
Husqvarna Norge AS
Gardena Division
Troskenveien 36
1708 Sarpsborg
info@gardena.no

Northern Cyprus
Mediterranean Home & Garden
No 150 Alsancak, Karaoglanoglu
Caddesi Girne

Phone: (+90) 392 821 33 80
info@medgardener.com

Oman

General Development Services
PO 1475,PC - 111

Seeb

111 Oman

Phone: 96824582816
gdsoman@gdsoman.com

Paraguay

Agrofield SRL

AV. CHOFERES DEL CHACO
1449 C/25 DE MAYO
Asuncion

Phone: (+595) 21 608 656
consultas@agrofield.com.py

Peru

Sierras y Herramientas Forestal SAC
Av. Las Gaviotas 833, Chorrillos
Lima

Phone: (+51) 1252 02 52
supervisorventas1@siersac.com
WWw.siersac.com

Philippines

Royal Dragon Traders Inc
10 Linaw Street, Barangay
Saint Peter Quezon City
1114 Philippines

Phone: (+63) 2 7426893
aida.fernandez@rdti.com.ph

Poland

Gardena Service Center Vrbno
/0 Husquarna Manufacturing CZ
s.r.0. Jesenick 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Czech Republic

Phone: (22) 336 78 90
serwis@gardena.pl

Portugal

Husgvarna Portugal, SA
Lagoa - Albarraque

2635 - 595 Rio de Mouro
Phone: (+351) 21922 85 30
Fax:  (+351)21922 8536
info@gardena.pt

Romania

Madex International Stl
Soseaua Odaii 117 - 123,
RO 013603 Bucuresti, S1
Phone: (+40) 21 352 7603
madex@ines.ro

Russia / Poccuna

000 ,XycksapHa“

141400, Mockosckan 061.,
. XumKm,

ynuua JleHnHrpaackan,
Bnanetve 39, cTp.6
Buatec LieHtp

JXUMKI BuaHec Mapk”,
nomeuiexne 0B02_04
http://www.gardena.ru

Saudi Arabia

SACO

Takhassusi Main Road P.0. Box:
86387 Riyadh 12863

40011 Saudi Arabia

Phone: (966) 11 482 8877
webmaster@saco-ksa.com

Al Futtaim Pioneer Trading
5147 Al Farooq Dist.
Riyadh 7991

Phone: (+971) 4 206 6700
Owais.Khan@alfuttaim.com

Serbia

Domel d.0.0.

Slobodana Buri¢=> 21
11000 Belgrade

Phone: (+381) 11 409 57 12
office@domel.rs

Singapore

Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin
#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185
Phone: (+65) 6253 2277
info@hyray.com.sg

Slovak Republic
Gardena

Service Center Vrbno

/o Husqvarna
Manufacturing CZ s.r.0.
Jesenicka 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Phone: 0800 154044
servis@gardena.sk

Slovenia

Husqvarna Austria GmbH

Industriezeile 36

4010 Linz

Phone: (+43) 732 77 01 01-485
service.gardena@husqvarnagroup.com

South Africa

Husquarna South Africa (Pty) Ltd
Lifestyle Business Park —

Ground Floor Block A Cnr

Beyers Naude Drive and Ysterhout
Road Randpark Ridge, Randburg
Phone: (+27) 10 015 5750
service@gardena.co.za

South Korea

Kyung Jin Trading Co., Ltd

8F Haengbok Building, 210,
Gangnam-Daero 137-891 Seoul
Phone: (+82) 2 574 6300
Kih@kjh.co.kr

Spain

Husgvarna Espaiia S.A.
Calle de Rivas n° 10

28052 Madrid

Phone: (+34) 91708 05 00
atencioncliente@gardena.es

Sri Lanka

Hunter & Company Ltd.
130 Front Street
Colombo

Phone: 94-11 232 8171
hunters@eureka.lk

Suriname

Deto Handelmaatschappij N.V.
Kernkampweg 72-74

P.0. Box: 12782

Paramaribo

Suriname

Phone: (+597) 43 80 50
info@deto.sr

Sweden

Husqvarna AB /

GARDENA Sverige
Drottninggatan 2

561 82 Huskvarna

Sverige

Phone: (+46) (0) 36-14 60 02
service@gardena.se

Switzerland / Schweiz
Husqvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10

5506 Magenwil

Phone: (+ 41) (0) 62 887 37 90
info@gardena.ch

Taiwan

Hong Ying Trading Co., Ltd.

No. 46 Wu-Kun-Wu Road

New Taipei City

Phone: (+886) (02) 2298 1486
salesgd1@7friends.com.tw
Tajikistan

ARIERS JV LLC

39, Ayni Street, 734024
Dushanbe, Tajikistan

Thailand

Spica Co. Ltd

243/2 Onnuch Rd., Prawat

Bangkok

10250 Thailand

Phone: (+66) (0)2721 7373
surapong@spica-siam.com

Tunisia
Société du matériel agricole et maritime
Nouveau port de peche de Sfax Bp 33
Sfax 3065
Phone: (+216) 98 419047/

(+216) 74 497614
commercial @smamtunisia.com

Tiirkiye

Dost Bahge

Yunus Mah. Adil Sk. No:3
Kartal

Istanbul

34873 Tirkiye

Phone: (+90) 216 389 39 39

Turkmenistan

|.E. Orazmuhammedov Nurmuhammet
80 Ataturk, BERKARAR Shopping Center,
Ground floor, A77b,

Ashgabat 744000

TURKMENISTAN

Phone: (+993) 12 468859

Mob: (+993) 62 222887
info@jayhyzmat.com /
bekgiyev@jayhyzmat.com
www.jayhyzmat.com

UAE

Al-Futtaim ACE Company
L.L.C Building, Al Rebat Street
Festival City, Dubai

7880 UAE

Phone: (+971) 4 206 6700
ace@alfuttaim.ae

Ukraine / YkpaiHa

AT «Anbuecr

8yn Merponasnisceka 4

08130, Kviscbka 06n.
Kuego-CBATOWNHCLKMIA P-H. C.
Metponasniscbka bopuiariska Ykpaiva
Ten.: (+38) 0 800 503 000

Uruguay

FELI SA

Entre Rios 1083

11800 Montevideo

Phone: (+598) 22 03 18 44
info@felisa.com.uy

Uzbekistan

AGROHOUSE MChJ

0'zbekiston, 111112

Toshkent viloyati

Toshkent tumani

Hasanboy QFY, THAY yogasida

Phone: (+998)-93-5414141/
(+998)-71-2096868

info@agro.house

Www.agro.house

Vietnam

Vision Joint Stock Company
BT1-17, Khu biet thu —

Khu Boan ngoai giao Nguyen Xuan Khoat
Xuan Binh, Bac Tu Liem

Hanoi, Vietnam

Phone: (+8424)-38462833/34
quynhnm@visionjsc.com.vn
Zimbabwe

Cutting Edge

159 Citroen Rd, Msasa

Harare

Phone: (+263) 8677 008685
sales@cuttingedge.co.z

11760-20.960.01/0825

© GARDENA Manufacturing GmbH
D-89079 Uim
https://www.gardena.com
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